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ÖNSÖZ 

Yazının, İslam coğrafyasında geçmişten günümüze kadarki yolculuğunun izini 

sürdüğümüzde hem kâğıt üzerinde hem de mimari yapılarda erken dönemden beri 

sanatsal bir şekilde kullanıldığına şahit oluyoruz. Bu süreç içinde hat, çeşitli evrelerden 

geçmiş, İslam’ı kabul eden milletlerin anlayışları ile şekillenerek farklılaşmış ve nesilden 

nesile aktarılarak günümüze kadar gelmiştir.  

Türklerin İslamiyet’i kabulü ve Anadolu’yu fethetmeleri ile birlikte İslam 

sanatlarının anası kabul edilen hat sanatı bu coğrafyada neşvünema bulmuş ve Müslüman 

sanatçılar tarafından bu sanatın en güzel örnekleri verilmiştir. 

Biz bu araştırmamızda, 13. yüzyılda Sivas ili merkezinde inşa edilmiş yapılardaki 

kitabeleri inceleyerek, hat sanatının bu dönem ve bu coğrafyadaki durumunu tespit 

etmeye çalıştık ki incelediğimiz kitabeler hem nitelik hem de nicelik açısından dönemin 

hat sanatı anlayışı hakkında bize önemli bilgiler verecek niteliktedir. 

Tez çalışmamın bütün safhalarında desteğini esirgemeyen ve bu alanda bana 

rehberlik eden değerli hocam ve danışmanım Prof. Dr. Abdulkadir DÜNDAR’ a, 

kitabelerin çizimlerini yapan şehir ve bölge plancısı dostum İlkay ZENGİN GÜNGÖR’e, 

manevi desteklerini her zaman hissettiğim aileme ve dostlarıma gönülden teşekkürlerimi 

sunarım.  
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GİRİŞ 

1. Konunun tanımı, önemi ve sınırları 

İnsanların düşünce ve duygularını ifade etme aracı olarak ortaya çıkan yazı, 

medeniyetlerin temelini oluşturmuştur. İnsanlık tarihi boyunca milletler kendi yazı 

sistemlerini kurmuş ve bu sistemlerden bazıları nesilden nesile aktarılarak günümüze 

kadar gelirken bazıları da tarih içinde yok olmuşlardır.   

Arap yarımadasında ortaya çıkan Arap yazısı, İslam dininin başka milletler 

tarafından da benimsenmesiyle gelişmiş ve sadece o coğrafyanın değil İslam dinini 

benimseyen bütün Müslümanların yazısı haline gelmiştir. Türk milletinin Arap yazısının 

gelişmesindeki rolü inkâr edilemez. Kısa sürede İslam yazısı haline gelen Arap yazısı 

Türkler eliyle sanatsal bir boyuta taşınmış ve İslam medeniyetinin kendine has sanat 

anlayışını meydana getirmiştir.   

Anadolu Selçuklu Devleti’nin, Anadolu’nun imar edilmesinde büyük bir rolü 

olduğunu günümüze kadar gelen mimari eserlerden anlıyoruz. Fakat bu dönemin kültür 

ve sanat anlayışının bütün yönleriyle gün yüzüne çıktığını söylemek şu an için pek de 

mümkün gözükmemektedir. Günümüze kadar ulaşabilmiş eserler bilimsel yöntemlerle 

incelendiğinde dönemin doğru anlaşılması mümkün olacaktır. 

İslam yazısının gelişimini bugün büyük ölçüde günümüze kadar ulaşan mimari 

yapılar sayesinde görebiliyoruz. Bu bağlamda önemli bir yere sahip olan 13. yüzyıl 

Anadolu mimari eserlerindeki kitabeler bize hat sanatı hakkında önemli ipuçları 

vermektedir. Anadolu’nun önemli merkezlerinden olan Sivas ili merkezinde 13. yüzyılda 

inşa edilmiş ve günümüze kadar ulaşmış dinî mimari yapılardaki kitabeler ise dönemin 

en olgun ve çeşitli örneklerini bize sunmaktadır. Bu kitabelerin hat sanatı bakımından 

daha detaylı olarak incelenmesinin gerekli olduğu kanaatindeyiz. Biz bu çalışmamızda 
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bu kitabeleri sanatsal boyutuyla ele alarak dönemin yazı sanatı zevki ve estetiğini bu 

örnekler bağlamında ortaya çıkarmayı hedeflemekteyiz.  

Sivas ili merkezinde bulunan 13. yüzyıla ait dinî mimari yapılardaki yazıların hat 

sanatı bakımından değeri daha evvel müstakil olarak bir teze konu olmamıştır. Ayrıca bu 

tezin, dönemin en olgun ve nadide örneklerinin bulunduğu Sivas ili merkezindeki 13. 

yüzyıla tarihlenen dinî mimari yapılardaki yazıları hat sanatı bağlamında inceleyerek 

dönemin yazı sanatı hakkında objektif bir fikir edinme fırsatını sunmuş olacağını 

düşünüyoruz.  

Ayrıca incelediğimiz yapılarda şimdiye kadar hiçbir kaynakta bahsine 

rastlamadığımız kitabelerle karşılaştık. Çalışmamız sayesinde, bu kitabelerin varlığını 

tespit etmiş olarak ve büyük çoğunluğunu okuyarak tarihi bazı bilgi ve metinleri de ortaya 

çıkararak literatüre az da olsa bir katkı sağladığımızı düşünüyoruz.  

Tezimiz Sivas ili merkezinde bulunan ve 13. yüzyılda inşa edilmiş dinî mimari 

yapılar olan I. İzzeddin Keykavus Darüşşifası (1219), Sivas Gök Medrese (1271), Çifte 

Minareli Medrese (1271) ve Burûciye Medresesi’ndeki (1271) kitabeler ile sınırlıdır.  

2. Konuyla İlgili Kaynaklar  

Günümüze kadar hat sanatı ile alakalı pek çok araştırma yayınlanmıştır. Bu 

araştırmalardan öncelikle hat sanatı tarihini konu alan klasik kitaplar incelenmiş ve 

tezimizde kaynak olarak kullanılmıştır. Bunlardan bazıları; Gelibolulu Mustafa Âlî’nin 

Menâkıb-ı Hünerverân, Habib’in Hat ve Hattatan, İbrahim Nefeszâde’nin Gülzâr-ı 

Savab, Müstakîmzâde Süleyman Sadeddin’in Tuhfe-i Hattâtîn, Melek Celal’in Şeyh 

Hamdullah, Mahmut Kemal İnal’in Son Hattatlar, Muhittin Serin’in Hat Sanatı Tarihi 

ve Hattat Şeyh Hamdullah, Ali Alparslan’ın Osmanlı Hat Sanatı Tarihi, Mahmud 

Bedreddin Yazır’ın Medeniyet Âleminde Yazı ve İslâm Medeniyetinde Kalem Güzeli Cilt 

I-II-III, Süleyman Berk’in Devlet-i Aliyye’den Günümüze Hat Sanatı Tarihi, Muammer 
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Ülker’in Türk Hat Sanatı, M. Uğur Derman’ın İslam Kültür Mirasında Hat San’atı, 

Muhiddin Serin’in Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, Muammer Ülker’in Başlangıcından 

Günümüze Türk Hat Sanatı, İsmail Hakkı Baltacıoğlu’nun Türklerde Yazı Sanatı  adlı 

kitapları ve Nihad Çetin’in  İslam Hat Sanatı’nın Doğuşu ve Gelişmesi adlı makalesidir. 

İslam yazısının tarihine iliskin başvurulan Arapça temel kaynaklar ise Kalkasendî’nin 

Subhu’l-A’sâ, İbn Nedîm’in Fihrist ve Belâzurî’nin Fütûhu’l-Büldân isimli eserleridir.  

Anadolu Selçukluları Dönemi’nde yazı sanatını konusunda Metin Şahinoğlu’nun 

Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazının Dekoratif Eleman Olarak Kullanılışı, Abdülhamit 

Tüfekçioğlu’nun Erken Dönem Osmanlı Mimarisinde Yazı adlı kitabı; Ali Alparslan’ın 

Mimari Yapıların Yazı Sanatı Bakımından Önemi, Fevzi Günüç’ün Anadolu Selçuklu 

Mimarisinde Celi Sülüs Hattı, Ömür Bakırer’in Anadolu Selçuklu Dönemi Yapı Kitabeleri 

adlı makalesi tezimizde istifade ettiğimiz kaynaklar olmuştur.  

Tezimizin ana konusu olan Sivas ili merkezindeki 13. yüzyıl dinî mimari yapıları 

ve kitabeleri konusunda;  N. Burhan Bilget’in Gök Medrese, Sivas Burûciye Medresesi 

ve I. İzzeddin Keykavus Darüşşifası, Orhan Cezmi Tuncer’in Sivas Gök Medrese, Rıdvan 

Nafiz ve İsmail Hakkı’nın Sivas Şehri, Sedat Çetintaş’ın Sivas Darüşşifası, Abdullah 

Kuran’ın Anadolu Medreseleri, Mahmut Akok’un Sivas’ta Burûciye Medresesi’nin 

Rölövesi ve Semra Ögel’in Anadolu Selçuklularının Taş Tezyinatı adlı kitaplarından 

faydalandık.  

Recep Gün’ün Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazı ve Özgür Çetintaş’ın 13. Yüzyıl 

Anadolu Selçuklu Mimarisinde Selçuklu Celi Sülüsü adlı doktora tezlerinde; Eman J.İ. 

Zaghloul tarafından yazılan Sivas'taki Danişmentli, Selçuklu, İlhanlı ve Eratnalılar 

Dönemi Yapılarında Yazı ve Mülkiye Bulut’a ait olan Anadolu Selçuklu Dönemi Sivas 

Medreseleri adlı yüksek lisans tezlerinde incelediğimiz yapılardaki kitabeler yer 
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almaktadır. Fakat bu tezlerde, Sivas ili merkezinde 13. yüzyılda inşa edilmiş yapılarda 

bulunan kitabelerdeki yazılar hat sanatı bakımından bir bütün olarak ele alınmamıştır. 

Ayrıca mezkûr yüksek lisans tezlerinde, kitabelerde kullanılan yazı türleri sadece isim 

olarak ifade edilmiş, yazılar hat sanatı açısından detaylı incelenmemiştir.  

Yapılardaki kitabelerin hadis değeri hususunda ana hadis kaynaklarına gitmekle 

beraber bu konuda yayınlanmış Bekir Tatlı’nın Mimari Hadisleri adlı kitabı ve Sami 

Şahin’in Sivas Gök Medrese ve Kitabelerindeki Rivayetlerin Hadis Değeri adlı 

makalesine de başvurduk.  

3. Kullanılan Yöntem 

Araştırmaya literatür taraması ile başlanmış ve konuyla alakalı yerli ve yabancı 

kitap, makale, bildiri ve tez gibi akademik yayınlara mümkün olduğunca ulaşılmaya 

çalışılmıştır. Daha sonra konunun temelini oluşturan Sivas ili merkezindeki dinî mimari 

yapılardaki kitabeler Vakıflar Genel Müdürlüğünden gerekli izin alınarak yerinde 

incelenmiş ve detaylı fotoğrafları çekilmiştir. Ayrıca dönem yazısının özelliklerini bütün 

unsurlarıyla en iyi şekilde gösteren ve fiziksel olarak tahrip olmamış kitabelerden 10 

tanesi seçilmiş ve bunların bilgisayar ortamında çizimleri yapılmıştır.  

Tez iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde hat sanatının tarihi gelişimi genel 

olarak ele alınmış ve 13. yüzyılda Anadolu’da hat sanatının durumu açıklanmaya 

çalışılmıştır.  İkinci bölümde her bir kitabeye katalog numarası verilerek kitabeler tek tek 

ele alınmış, kitabelerin Arapça metinleri, tam transkripsiyonlu yazılımları ve anlamları 

da verildikten sonra kitabeler hat sanatı bakımından değerlendirilmiştir. Kitabelerin 

içerikleri metin değerleri bakımından da araştırılmış ve kaynakları belirtilmiştir.  Ayrıca 

incelenen her yapının sonunda o yapıda bulunan kitabeler genel olarak değerlendirilmiş 

ve gerekli yerlerde karşılaştırmalar yapılmıştır. 
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Tezin yazımında Türk Dil Kurumu’nun sanal sözlüğüne başvurulmuş, bu sözlükte 

yer almayan, sanat tarihine ve hat sanatına dair kavramlar ise genel kabul görmüş 

halleriyle kullanılmıştır. 

Tezimizde göndermede bulunma ve kaynak göstermede APA stili (Geleneksel 

Anglo-Sakson Sistemi) kullanılmıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

6 
 

I. BÖLÜM: HAT SANATININ TARİHÎ GELİŞİMİ 

Arap Yazısının Kökeni 

Hat sanatının temeli olan Arap yazısının kökeni hem müsteşrikler hem de İslam 

âlimleri tarafından ileri sürülen görüşlerle açığa çıkarılmaya çalışılmıştır. Bu görüşlerden; 

Arap yazısının Kuzey Arabistan’da yaşayan Nabat kavmine ait Nabatî yazıdan türediği 

görüşü, elde edilen bilimsel veriler ışığında en çok kabul gören görüştür.(Berk, 2013, s. 

11)        

 

Fotoğraf 1. Nabatî Yazı1 

 

 

Fotoğraf 2. Şam'ın Güneydoğusunda Nemâre'de Bulunan M. 328 Tarihli Mezar Taşı2 

                                                           
1  https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2017/06/13/gelenekli-sanatlara-dir-

1506193547 Erişim tarihi: 16.10.2021 

2 https://islamansiklopedisi.org.tr/arap Erişim tarihi: 16.10.2021 

https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2017/06/13/gelenekli-sanatlara-dir-1506193547
https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2017/06/13/gelenekli-sanatlara-dir-1506193547
https://islamansiklopedisi.org.tr/arap
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Fotoğraf 3. Şam'ın Güneyinde Bulunan M. 250 Yılına Ait Birinci Ümmü'l-Cimâl 

Kitabesi3 

Arap yazısı genel olarak İslam öncesi ve İslam sonrası olarak iki dönemde 

incelenmiş, İslam öncesi safha, Zebed (m.512), Harran (m. 568) ve Suriye’de yazıldığı 

tahmin edilen Ümmü’l-cimâl (m.6.yy.) kitabelerine dayanarak en erken İslam öncesi 

birinci yüzyıla tarihlendirilmiştir. İslam sonrası safha ise hicri yılın başından bugüne 

kadarki zaman dilimini içermektedir.(Yazır, 1974, s. 60)  

Asrı Saadet’te Hat 

İslam’ın okuma yazmaya verdiği önemi hem Kuran-ı Kerim’de hem de Hz. 

Muhammed’in hadis-i şeriflerinde görmek mümkündür.  Hz. Muhammed hayatta iken 

onun gözetiminde vahyin tamamının yazıya geçirilmesi, Hz. Muhammed’in yazının nasıl 

olması gerektiğine dair tavsiye ve uyarıları, Bedir savaşı esirlerinden yazı bilenlerin 10 

Müslüman çocuğa okuma yazma öğretmeleri karşılığında serbest bırakılmaları gibi 

yaşanan bazı tarihsel vakalar o dönemde yazıya verilen önemin en önemli göstergeleridir. 

(Belâzuri, 1987, ss. 690-696; Kalkaşendi, 1987, ss. 3-6; Özkafa, 2008, s. 13; Yıldırım, 

2017, ss. 31-35)  

                                                           
3 https://islamansiklopedisi.org.tr/arap Erişim tarihi: 16.10.2021 

https://islamansiklopedisi.org.tr/arap
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Fotoğraf 4. Hz. Muhammed'in Münzir B. Sâvâ'ya Gönderdiği İslam'a Davet Mektubu4 

Bu dönemde yazılan yazılar çok kıymetli olmakla beraber yazıdan sanatsal bir iş 

olarak bahsetmek mümkün değildir. Fakat yazının daha güzel yazılmasına gayret edildiği 

gelen rivayetlerden anlaşılmaktadır. (Hamidullah, 1988, s. 97) Bu dönem yaşanan 

gelişmeler, yazının ileride İslam Medeniyetinin en önemli sanat dalı olmasına temel 

olmuştur. (Aktan, 1988, s. 64) 

Hulefa-i Raşidin Dönemi’nde Hat 

Hz. Ebubekir’in hilafeti döneminde (m. 632-634) Kur’an-ı Kerim’in tamamı Zeyd 

b. Sabit tarafından terbiye edilmiş deri üzerine o dönemde medenî olarak isimlendirilen 

daha sonra kûfi adını alacak yazı türü ile koyu kahverengi mürekkep ve kamış kalemle o 

zamanın geçerli imlası ile yazılmıştı. Böylece vahiy ilk defa ciltli bir kitap halini almış 

yani cem edilmiş ve bu mushafa “İmam Mushaf” adı verilmiştir.(Serin, 2019, s. 95)  

Kur’an-ı Kerim, Hz. Osman’ın hilafeti döneminde (m. 644-656) Hafsa binti 

Ömer’in elinde bulunan İmam Mushaf örnek alınmak suretiyle istinsah heyeti tarafından 

çoğaltılmış ve bu nüshalar yeni Müslüman olan ülkelere birer kâri ile gönderilmişti. 

                                                           
4 https://islamansiklopedisi.org.tr/arap Erişim tarihi: 16.10.2021 

https://islamansiklopedisi.org.tr/arap
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Çoğaltılan nüshalar, mekkî ve medenî yazı türlerinde parşömen üzerine siyah mürekkeple 

yazılmış, nokta, hareke, okutma ve tezyinî işaretlerin yer almadığı mushaflardı. (Çetin, 

1995, s. 9) 

Emevîler Dönemi’nde (m. 661-750) Hat 

Ekonomik ve toplumsal gelişmelerin yaşandığı bu dönemde bilim ve sanatta da 

önemli gelişmeler olmuştur. Tercüme faaliyetlerinin artması, Kurân-ı Kerim istinsahına 

ağırlık verilmesi gibi hususlar yazının bir sanat dalı haline gelme sürecine ivme 

kazandırmıştır. Ayrıca bu dönemde İslam yazısı haline gelen Arap yazısının bir yazı 

sistemi olarak imla açısından eksikleri giderilmiştir.(Çetin, 1995, ss. 10-20; Özkafa, 2008, 

s. 16)  

Emevîler Dönemi’yle Arap yazısının bir sanat dalı haline geldiğini söylemek 

mümkündür. Bu dönemde yazıyı sanatlı olarak yazan kişi için ilk defa “muharrir” sıfatı 

kullanılmıştır. Kutbetü’l-Muharrir adıyla anılan meşhur hattatın celil, tumar, sülüs ve nısf 

(sülüseyn) isimlerinde dört farklı yazı türü geliştirdiğine dair rivayetler vardır.(Özkafa, 

2008, s. 16) Ayrıca bu dönem, yazının kitabî saha yanında mimaride tezyinî olarak 

kullanıldığı ilk dönemdir. 

Kaynakların sanatkâr olarak zikrettikleri en eski hattat olan Hâlid b. Ebû Heyyac, 

Medine’deki Mescid-i Nebî’nin kıble duvarına Şems Sûresi’nden itibaren Kur’an-ı 

Kerim’in sonuna kadarki kısmı altınla celi olarak yazmıştır. Bu kişi ilk celi yazan hattat 

olarak bilinmektedir.(Çetin, 1995, s. 21)  

Emevîler Dönemi’nde inşa edilen Kubbetussahra’nın (m. 685-686)kubbe 

kasnağında yer alan yazı kuşağı, çini tekniğiyle sülüs yazı türündedir.(Dündar, 2018a, s. 

281)   

Abbasiler Dönemi’nde (m. 750-1298) Hat 

Bilim ve kültür faaliyetlerine büyük önem veren Abbasiler, hattatlara destek olarak 

hat sanatının önemli bir atılım yapmasına zemin hazırlamışlardır. Bu dönemde devlette 
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vezir olarak görev yapan devlet adamları İbn Mukle (ö. 940)(Nefeszade, 1938, s. 14), 

İbnü’l- Bevvâb (ö. 1022)(Nefeszade, 1938, s. 43), Yakut el-Musta’sımî (ö. 1298)(Habîb, 

1305; Nefeszade, 1938, ss. 51-55) gibi isimler aklâm-ı sittenin ölçü ve çizgisel özellikleri 

açısından kurallarını belirlemiş ve yazıda estetik bazı ölçütler takdir etmek suretiyle hat 

sanatında önemli inkılaplar gerçekleştirmişlerdir. (Âlî, 2012, ss. 72-77; Müstakimzâde, 

2014, ss. 515-516; Özkafa, 2008, ss. 17-18) 

Abbasiler Dönemi’nde yazının mimaride tezyinî olarak kullanılması önceki 

dönemlere göre çok daha fazla olmuştur. Bu dönem mimaride hâkim olan yazı türü ise 

kûfidir.  

Abbasilerin siyasi gücünü kaybetmesine paralel olarak, hat sanatındaki öncülük 

Türklere geçmiş ve hat sanatı Türklerle birlikle gelişimine devam etmiştir.  

Türk Hat Sanatı 

Türkler İslamiyet’i kabul etmeleriyle birlikte İslam yazısını da hızla 

benimsemişlerdir. Belirli bir gelişim göstermiş olan hat sanatını Türk devletler hem kitabî 

sahada hem de mimaride tezyinatın bir parçası olarak kullanılmışlardır. Karahanlılar, 

Gazneliler gibi ilk Müslüman Türk devletlerinden günümüze ulaşan kitabî örnekler 

bulunmaktadır. Tuğla, pişmiş toprak, alçı gibi malzemeden yapılmış mimari eserlere 

bakıldığında ise köşeli yazı türleri, malzemeye de kolay işlenebilmesi sebebiyle en çok 

tercih edilen yazılar olmuştur. (Günüç, 1991, ss. 18-23) Karahanlılar Dönemi’nin ilk 

mimari örneklerinden sayılabilecek Özkent Türbelerinden Kuzey Türbe (1012-1013) ve 

Güney Türbe’nin (1186-87) taç kapı frizlerini süsleyen kuşaklarda bu dönemin hat sanatı 

anlayışını gösteren kûfi ve celi sülüs yazı türlerini görmekteyiz.(Cezar, 1977, ss. 121-134; 

Dündar, 2018b, ss. 587-592) 
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Fotoğraf 5. Özkent Güney Türbe5 

Fotoğraf 6. Özkent Güney Türbe(Dündar, 2018b, s. 606) 

Büyük Selçukluların kitabi yazıları hakkında henüz günümüze ulaşan kayda değer 

belgeler olmadığı için fazla malumat sahibi değiliz. Bu dönemin hat sanatı hakkındaki 

                                                           
5 https://okuryazarim.com/ozkent-turbeleri/ Erişim Tarihi: 25.10.2021 

https://okuryazarim.com/ozkent-turbeleri/
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çıkarımlarımızı mimari örnekler üzerinden yapabiliyoruz. On birinci yüzyılın ortalarında 

başlayan Büyük Selçuklu Dönemi’yle birlikte, mimaride celî sülüs daha fazla 

kullanılmaya başlanmıştır. Bu dönem celi sülüsü sanatsal açıdan önceki dönemde olduğu 

gibidir; yazı zemini kıvrım dal veya bitkisel motiflerle süslenmiş, yazıda harf bünyeleri 

dışında nokta hareke gibi unsurlara yer verilmemiş, dikey harfler yukarıdan aşağıya doğru 

kalınlaşarak inmekte, elif lam gibi harflerde zülfe kullanılmamaktadır. Bu dönem kûfisi 

de yine Karahanlı geleneğini devam ettirir niteliktedir. Bu dönemde de yazının tezyinatla 

iç içe kullanıldığını söyleyebiliriz. (Günüç, 1991, ss. 23-28)Büyük Selçuklu mimarisinde 

önce çıkan Ardistan Mescidi Cuması’ndaki (1160) kitabeler dönemin yazı sanatının en 

güzel örneklerini barındırmaktadır.  

 

Fotoğraf 7. Ardistan Mescidi Cuması6 

Anadolu Selçukluları Dönemi’nde kitabî alanda bilhassa mushaf istinsahında sülüs- 

nesih ve muhakkak-reyhanî yazı türleri kullanılmıştır. Bu dönem mimari eserlerinde ise 

taş, çini, ahşap malzeme üzerinde kûfi, ma’kılî ve Selçuklu celi sülüsü yazı türleri 

kullanılmıştır. Anadolu’da inşa edilmiş olan Konya Karatay Medresesi (1251)(Baykara, 

1985; Duran, 2001), İnce Minareli Medrese (1260-1265)(Akok, 1970; Erdemir, 2009), 

Konya Alâeddin Camii (XII. yüzyıl ortaları)(Karamağaralı, 1982, ss. 121-132; Yetkin, 

                                                           

6 https://www.sanatinyolculugu.com/ardistan-mescid-i-cumasi/Erişim Tarihi: 11.10.2021 

https://www.sanatinyolculugu.com/ardistan-mescid-i-cumasi/
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Suut Kemal, 1965, ss. 98-101), Diyarbakır Ulu Camii (1091)(Gürhan, 2012; Kuban, 

2002, ss. 93-95; Tuncer, 1996, ss. 38-48), Bitlis Ulu Camii (1150) (Karpuz, 2001, ss. 26-

27; Kuban, 2002, s. 106) gibi birçok dinî ve sivil mimari yapıda bu yazı türlerinin en 

güzel örneklerini görmek mümkündür. Anadolu Selçukluları, Büyük Selçukluların hat 

sanatı özelliklerini büyük oranda korumak suretiyle yeni malzeme ve ortama adapte 

ederek devam ettirmiştir. 

Anadolu Selçuklu Dönemi’ndeki celî sülüs özellikleri Beylikler Dönemi’nde de 

devam etmiştir. Her ne kadar kitabi yazılarda yeni bir tavır gelişmişse de mimarideki 

yazılarda pek değişiklik olmamıştır. Bu dönem mimari eserlerdeki kitabelerde, kûfi yazı 

daha az kullanılırken celî sülüse ağırlık verilmiştir. (Özkafa, 2008, s. 20; Tüfekçioğlu, 

2001, s. 14) 

Anadolu’da kurulan beylikler arasında Osmanlı Beyliği hem siyasi hem sanatsal 

sahada İslam medeniyetinin hamiliğini yapmıştır. Bu dönem hem kitabi hem mimari 

sahada hat sanatının büyük atılımlar yaşadığı bir dönemdir. Hat sanatı bu dönemde kitabi 

sahada yazının çizgisel olarak olgunlaşmasının yanında kıta, hilye-i şerife gibi yeni 

formların oluşturulmasıyla gelişim göstermiştir. Mimari alanda ise bu dönemde yazı harf 

bünyeleri açısından olgunlaşmış ve mimaride tercih edilen ve gelişen yazı türü ise celi 

sülüs olmuştur.  

Hat sanatının Türklerle birlikte anılmaya başlaması ve Türk Hat Sanatı kavramının 

ortaya çıkması ise Fatih Sultan Mehmet’in İstanbul’u 1453 yılında fethetmesiyle başlayan 

gelişmelerle gerçekleşmiştir. Hat sanatındaki bu önemli gelişmelerde Osmanlı 

padişahlarının rolü oldukça büyüktür. Onların hattatlara sağladığı maddi ve manevi 

büyük destekle bu dönemde Şeyh Hamdullah (ö. 1520)(Derman, 2011, ss. 71-89; 

Müstakimzâde, 2014, ss. 170-171; Serin, 2007, ss. 193-214),  Ahmet Karahisarî (ö. 

1556)(Müstakimzâde, 2014, ss. 89-90; Serin, 2019, s. 241), Hafız Osman (ö. 1698)(Çığ, 

1948; Dere, 2009; Müstakimzâde, 2014, s. 281; Serin, 2019, ss. 293-300), Kazasker 
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Mustafa İzzet Efendi (ö. 1876)(İnal, 1955, s. 153; Serin, 2019, ss. 391-402) gibi ekol 

sahibi önemli isimler yetişmiş ve Türklerin hat sanatındaki öncülüğü yüzyıllarca devam 

etmiş ve halen de devam etmektedir.(Celâl, 1948, ss. 5-9; Serin, 2007, s. 18) 

1. Hat Sanatında Yazı Türleri  

Kökeni Nabatî yazıya dayandırılan Arap yazısı, İslamiyet’in doğuşu sırasında hem 

şekil hem de bir yazı sistemi olarak çok iptidai bir seviyede idi. (Çetin, 1991, s. 276) Arap 

yazısı; bir taraftan kutsal metnin yani Hz. Muhammed’e gelen vahyin yazıya aktarılması, 

bir taraftan da devlet işlerinde kullanılması sebebiyle kısa sürede gelişim göstermeye 

başlamıştır. Arap yazısı bu erken dönemden itibaren kullanım sahasına göre yuvarlak ve 

köşeli olmak üzere iki ana karakter temelinde çeşitlenmiştir. Bu iki karakterin farklı 

bölge, zaman ve kaynaklarda farklı isimlerle anıldığı görülmektedir. (Gedik, 2018, s. 19) 

Esasen İslam öncesi dönemde de yazının bu iki çeşidinin varlığı, kaynaklarda 

zikredilmiştir. İslam öncesi dönemde, sert ve köşeli karaktere sahip “el-cezm” isimli 

yazının kalemle yazılmasındaki güçlük sebebiyle günlük işlerde kullanılmadığı daha 

ziyade taş, maden, ahşap ve paralar üzerine nakşedildiği, yuvarlak ve yumuşak karaktere 

sahip “el-meşk” isimli yazının ise ticarî işlerde, mektuplarda ve günlük işlerde 

kullanıldığı ifade edilmektedir. (Serin, 2019, ss. 86-89)   

Kûfi 

İslam’ın ilk yazısı olarak kabul edilen kûfi, X. yüzyıla kadar bilhassa mushaf 

kitabetinde kullanılmıştır. Kûfi, “Hurufu hem musattah hem de müdevverdir.” şeklinde 

tarif edilse de bu yazının ağırlıklı olarak geometrik, dik ve köşeli bir yapıya sahip olduğu 

aşikârdır. (Serin, 1982, s. 36; Yazır, 1974, s. 79)  

Kûfi yazının, cahiliye dönemi kûfisi (cezm), Asr-ı saâdet kûfisi ( Mekkî, Medenî), 

celî kûfi, tezyinî ve çiçekli kûfi, örgülü kûfi ve ma’kılî kûfisi olarak isimlendirilen 

çeşitleri vardır. (Serin, 2019, s. 165)  
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Aklâm-ı sitte adıyla anılan 6 temel yazı çeşidinin kûfi yazıdan türediği iddia 

edilmektedir. Bu sebeple kûfi yazıya, yazıların anası anlamına gelen “ümmü’l-hutut” da 

denilmiştir. (Özkafa, 2008, s. 27) 

 

Fotoğraf 8. Kûfi hattıyla yazılmış Kur’an-ı Kerim’den Bir Sayfa (Süleymaniye Ktp. 

Ayasofya, nr. 23) 7 

Aklâm-ı Sitte 

Altı yazı çeşidi anlamına gelen aklâm-ı sitte, Abbasiler Dönemi’nde Yâkut el-

Musta’sımî tarafından son olarak kaideleri belirlenmiş muhakkak, reyhanî, tevkî, rikâa, 

sülüs ve nesih yazı türlerini içermektedir.  

Sözlüklerde “doğruluğu ve sıhhati anlaşılmış, ispat olunmuş, muhkem, muntazam” 

gibi anlamlara gelen Muhakkak yazı türü, sülüs kalemi kalınlığında yazılan, fakat sülüs 

harflerine nispetle harfleri daha büyük ve yayvan olan bir yazı türüdür.  

Reyhâni, muhakkak yazıya tabidir ve onun üçte biri kalınlığında bir kalemle yazılır. 

Bu iki yazı türünün XI. yüzyılda İbn-i Bevvâb tarafından bulunduğu ileri sürülmektedir 

ve 16. yüzyıla kadar Sülüs ve Nesih yazı ile birlikte her yerde, özellikle Kur'an-ı Kerim'in 

yazılmasında kullanılmış, sonra yerini sülüs ve nesihe bırakmıştır.(Alparslan, 2016, s. 21)  

                                                           
7 https://islamansiklopedisi.org.tr/kûfi Erişim Tarihi: 26.10.2021 

https://islamansiklopedisi.org.tr/kufi
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Fotoğraf 9. Ahmed Karahisarî( Ö. 1556) Tarafından Muhakkak ve Reyhani Yazı 

Türünde Yazılmış Mushaf Sayfası(Topkapı Sarayı Milli Kütüphanesi, Hırka-İ Saadet, 

K.5)8 

 

Lügatte “üçte bir” anlamına gelen sülüs; bir yazı türü olarak ise, en fazla 3 mm 

kalınlığındaki kalem ile yazılan, harfleri meydana getiren çizgilerin üçte ikisi yuvarlak 

üçte biri düzümsü olan yazı türüne verilen isimdir. Ümmü’l-hutut (yazıların anası) da 

denilen sülüs, her çeşit gaye için (levha, kitap başlığı gibi) daha Abbasîler devrinden 

itibaren kullanılmaya başlanmış ve 16. yüzyıldan itibaren de bütün İslâm dünyasında 

muhakkak yazının yerini almıştır. Sülüs yazının iri yazılan şekline celi sülüs 

denilmektedir. Celi sülüs için zamanla sadece “celi” ve ya “celi yazı” ifadeleri 

kullanılmıştır.(Alparslan, 1985, s. 28) Celi adı verilen sülüs celisi, büyük olduğu için 

yaşama alanını mimarlık eserlerinde bulmuştur.(Baltacıoğlu, 1993, s. 43)  

                                                           
8 http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1485&HKNO=20 Erişim 

Tarihi: 26.10.2021 

http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1485&HKNO=20
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Lügatte “ortadan kaldırmak, iptal etmek” olarak ifade edilen nesih, bir yazı türü 

olarak ise karakter olarak sülüs yazı türüne tabi olan ve en fazla 1 mm. lik kalemle yazılan 

yazı türüdür. Kitapların yazılmasında diğer yazılardan daha fazla kullanıldığı, yani 

onların hükmünü ortadan kaldırdığı için bu adla anıldığı kabul edilmektedir. Nesih, 16. 

yüzyıldan sonra mushaf yazımında en çok tercih edilen yazı türü olmuştur.  

 

Fotoğraf 10. Mehmet Şevki Efendi(ö. 1887) tarafından Sülüs- nesih yazı türleriyle 

yazılmış kıta9 

Lügatte “bir şeyi oldurmak ve tesir etmek” anlamına gelen tevkî, hat sanatında 

sultanlara ait bütün yazıların yazıldığı yazı türüne verilen addır. Tevkî’, sülüs yazı 

türünün kurallarına tabi olmakla birlikte onun ihmal edilmiş, fazla özen gösterilmeden 

yazılmış şeklidir. En önemli özelliği birleşmeden yazılan harflerin bu yazı türünde 

birleşerek yazılmasıdır. (Serin, 2019, s. 168) 

Lügatte “kâğıt ve deri parçaları” anlamına gelen rikâa, tevkî’nin küçük boyda 

yazılan şeklidir. Yapısı hızlı yazılmaya müsait olduğu için mektup, hikâye gibi eserlerin 

                                                           
9 http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1568&HKNO=20 Erişim 

Tarihi: 26.10.2021 

http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1568&HKNO=20
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ve vakıf işlerinin yazılmasında kullanılmıştır. Hüsni hat öğrencilerinin icazet adı verilen 

diplomalarında da hocalar tarafından yazılan tasdik metni bu yazı türü ile yazılır. Bu 

sebeple bu yazı türüne icâze yazısı veya hatt-ı icâze de denilmektedir. (Alparslan, 2016, 

s. 27) 

Aklam-ı sitte dışında ta’lik, divanî, rik’a gibi yazı türleri de vardır. Kelime anlamı 

“asma, asılma” demek olan ta’lik, İran’da ortaya çıkmış ve Türkler tarafından da 

benimsenerek icra edilmiştir.  Harflerin havada asılı gibi görünmesi sebebiyle bu adı alan 

yazıda hareke kullanılmaz. Bundan dolayı sade ve yalın bir görünüme sahiptir. Daha 

ziyade edebi metinlerin yazımında kullanılır. Divanî yazı, Osmanlılar tarafından icat 

edilmiş ve sadece padişahın emir ve buyruklarının yazılmasına tahsis edilmiş bir yazı 

türüdür. Yazının gizliliğini korumak amacıyla mümkün olduğunca girift yazılır. Divanî 

yazının harflerinin küçültmesiyle geliştirilmiş olan rik’a, harekesiz yazılması ve süratli 

yazılmaya müsait bir yapıya sahip olması sebebiyle günlük hayatta kullanılmıştır. 

(Alparslan, 2016, s. 28; Berk, 2013, s. 78)  

2. XIII. Yüzyılda Anadolu’da Hat Sanatı 

 

XI. yüzyıldan itibaren Anadolu’ya akın akın gelen Türk boyları siyaset, kültür, 

medeniyet ve sanat anlayışlarıyla Anadolu’yu imar etmişlerdir. XIII. yüzyıl ise; 

Anadolu’da önemli bir egemenlik sağlayan Anadolu Selçuklu Devleti’nin mimari 

eserlerde sanatsal açıdan bilhassa hat sanatı açısından zirve örneklerini verdiği dönem 

olmuştur.   

Bu yüzyıla ait günümüze ulaşan en önemli yazılı eserler mushaflardır. Bu dönem 

mushaflarında kendilerinden önce geleneksel olarak kullanılan muhakkak- reyhanî 

yazıyla verdikleri örnekler yanında sülüs-nesih yazı türleriyle de örnekler verilmeye 

başlandığı görülmektedir. Fakat bu dönem sülüs-nesih yazıları henüz gelişmekte olan 

yazı türleri oldukları için sonraki dönemlere göre sanatsal açıdan geridedir.(Günüç, 1991, 

s. 26)  
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Yazının mimaride hem epigrafik hem dekoratif amaçla kullanımı erken dönemden 

beri hemen hemen bütün İslam mimarisinde görülmektedir.(Şahinoğlu, 1977, s. 12) XIII. 

yüzyılda inşa edilen mimari eserlerdeki gerek epigrafik gerek tezyinî kitabeler de bize o 

dönemin hat sanatı hakkında önemli bilgiler vermektedir. Bu yüzyılda Anadolu’da 

mimari eserlerde kullanılan yazı türleri ma’kılî, kûfi ve celi sülüstür. Anadolu’da bu 

dönemde inşa edilen eserlerde celî sülüs yazının kullanımı diğer yazı türlerine göre daha 

fazladır. (Tüfekçioğlu, 2001, s. 15)  

Erken dönemden itibaren kâğıt üzerinde kullanılan kûfi yazı mimariye de aynı üslup 

ve tarzda aktarılmıştır.(Şahinoğlu, 1977, s. 14) Emevîler Dönemi’nden günümüze kadar 

mimari yapılarda farklı yoğunluklarda kullanılmakla birlikte XII. yüzyıla kadar ağırlıklı 

olarak kûfi yazının tercih edildiği görülmektedir. 

13. yüzyıla kadar mimari yapılarda kullanılan yazı türlerinin başında gelen kûfi, 

Anadolu’da genel hatları itibari ile geçmişten gelen geleneği devam ettirir 

niteliktedir.(Boydaş, 1994, s. 76) 

XIII. Yüzyıl Anadolu Kitabelerinde Bulunan Kûfi Yazı Özellikleri 

 Bu dönemde, Büyük Selçuklu yapılarında yoğunluklu olarak kullanılan zemini 

süslü kûfi yazıların kullanımına devam edilmiştir. 

 Kûfi yazı, örgülü, çiçekli ve yapraklı çeşitleriyle kullanılmıştır. (Gün, 1999, s. 216) 

 Kûfi yazı türü genellikle dekoratif amaçlı kitabelerde tercih edilmiştir. (Gün, 1999, 

s. 229) 

 Kûfi, harf bünyeleri açısından Büyük Selçuklu tarzında aynen devam etmiştir.  

  Kûfi yazının ahşap ve taş malzeme üzerinde örneklerine rastlanmasının yanı sıra 

Kûfi, mozaik çini malzemede daha çok kullanılmıştır.  

 Kûfi yazıya, Orta Asya’da tuğla ve pişmiş toprak malzeme üzerinde rastlanan 

örnekler yerine Anadolu’da taş, ahşap ve çini malzemeye aktarılmış örnekler 
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karşımıza çıkmaktadır. Bunun en önemli nedenlerinden biri coğrafi farklılıktan 

kaynaklanan malzeme çeşitliliğidir. 

Selçuklu Celî Sülüsü 

Selçuklu kitabelerinde -ağırlıklı olarak da Anadolu Selçuklu Dönemi kitabelerinde-

karşımıza çıkan yuvarlak karaktere sahip celi yazılar için “Selçuklu celi sülüsü” veya 

“Selçuklu celisi” ifadeleri kullanılmaktadır. (Alparslan, 1977, s. 4; 1985, s. 29; 2016, s. 

149; Günüç, 1991, s. 71; 1996, s. 191; Özkafa, 2018, s. 12) Celi sülüs yazı türü, 

Selçukluların sanat anlayışıyla şekillenerek kendine has özellikler kazanmış, celi sülüs 

yazının bir çeşidi haline gelmiş ve Selçuklu celi sülüsü olarak isimlendirilmiştir. Erken 

dönemde Batılı sanat tarihçileri tarafından yazılan sanat tarihi kitaplarında Selçuklu 

Dönemi mimari eserlerdeki kitabelerden bahsederken bu yazı türü için Selçuklu Neshi 

ifadesi kullanılmıştır. (Bakırer, 1996, s. 47; Derman, 1994, s. 92) Lakin nesih yazı türünün 

küçük olması sebebiyle mimari eserlerde kullanılması mümkün değildir. Dolayısıyla 

Anadolu Selçuklu Dönemi mimari eserlerindeki kitabelerde yer alan yuvarlak karakterli 

yazılar için Selçuklu celi sülüsü ifadesinin kullanılmış olması bizce de daha makuldür.  

Selçuklu celi sülüsünün, girift, cılız ve küt olmak üzere üç tip görünüşe sahip 

olduğu ifade edilmiştir.(Alparslan, 1977, s. 5)  

Yuvarlak hatlara sahip olan celi yazının mimaride kullanılmasına en erken XII. 

yüzyıl başları itibari ile başlandığı günümüze kadar ulaşabilmiş eserlerden 

anlaşılmaktadır. M. 1108 tarihli Devlet Abad Minaresinde tuğla işçiliği ile yapılmış 

zemini tezyinî sülüs yazı, M.1186 tarihli Harput Ulu Cami minberinde ahşap malzemeye 

kabartma tekniğiyle aktarılmış olan sülüs yazı ve M. 1196 tarihli Sivas Sitti Melik Türbesi 

taç kapısında taş malzemeye hak edilmiş sülüs yazı, Selçuklu celi sülüsünün en erken 

örnekleri olarak kabul edilmektedir.(Önkal, 2015, s. 44; Tuncer, 1986, ss. 225-230)  
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Fotoğraf 11. Devlet Abad Minaresi (1108) Yazı Kuşağındaki Zemini Süslü Selçuklu Celi 

Sülüsü 

 

Fotoğraf 12. Sivas Sitte Melik Türbesi (1196) Yazı Kuşağı10 

 

 

                                                           
10 http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1075 Erişim tarihi: 26.10.2021 

http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1075
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Selçuklu Celi Sülüsünün Özellikleri 

 Selçuklu celi sülüsünde harfleri meydana getiren çizgilerde yuvarlak karakter 

baskındır. 

 Harf çizgilerinde 1/3 lük oran vardır. (Çetintaş, Özgür, 2017, s. 33) 

 Elif(ا ,( lam)ل(, kef)ك( gibi dikey harfler yukarıdan aşağıya doğru incelip son 

dönüşte sola kıvrılmaktadır. (Berk, 2013, s. 18) 

 Dikey harflerde rumi motifine benzeyen formda zülfe kullanılmaya başlanmıştır. 

(Tüfekçioğlu, 2001, s. 15)Büyük Selçuklu Dönemi’ndeki sülüs yazıda dikey harfler 

zülfesizdir.  

 Dikey harfler gruplar halinde istiflenmiştir. (Alparslan, 1977, s. 4)  

 Harfleri meydana getiren çizgi kalınlıkları istikrar göstermez. (Özkafa, 2006, s. 

176) Bir diğer ifade ile kalem hakkına riayet edilmemiştir. (Berk, 2013, s. 18) 

 Nun (ن  ( ve vav ( و) gibi yatay ve çanaklı harflerin çanaklarının derinliğini sonraki 

dönem sülüs yazıya göre daha azdır. Bunda o döneme kadar kitabi sahada geçerli 

olan muhakkak yazının etkili olduğu söylenebilir.  Örneğin lam çanağı derinliği 

sülüs yazıda 2 nokta değerinde iken Selçuklu celi sülüsü yazı türünde bu derinlik 

1.5 noktadır.  

 Cim)ج( ve ayn )ع( gibi yuvarlak harfler diğer harflere nispetle küçükçedir. 

(Alparslan, 1977, s. 6) 

 Zemini süslü olmayan Selçuklu celi sülüsü ile yazılmış yazı kuşaklarında hareke ve 

tezyinî işaretler yazının boşluklarını dolduracak şekilde kullanılmıştır. Zemini 

kıvrım dal ve bitkisel motiflerle süslenmiş olan Selçuklu celi sülüsü yazı 

kuşaklarında ise hareke, tezyinî işaret gibi unsurların kullanılması çoğunlukla ihmal 

edilmiştir. 
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 Tezyinî işaretler günümüz celi sülüsünde kullanılan tezyinî işaretlerin temelini 

oluşturmaktadır.  

 Kef( ك ) harfinin günümüzde kullanılmayan versiyonlarının kullanıldığı 

görülmektedir.  

 Yazı zemini çoğunlukla bitkisel motiflerle tezyin edilmiştir. (Günüç, 1996, s. 190) 

 Yazıda bazı harflerin bitişleri kıvrım dal, rumi gibi desenlerle bezenmiştir.(Gün, 

1999, s. 220) 

 Bu dönem Selçuklu celi sülüsü, genel olarak girift bir görünüşe sahiptir. (Alparslan, 

1977, s. 4; Özkafa, 2006, s. 176)   

 Yazının zemininde herhangi bir bitkisel motif ile süsleme varsa yazı seyrek 

istiflenmiş, yazıda bitkisel süsleme kullanılmamışsa metin sıkışık bir şekilde 

istiflenmiştir.  

 Selçuklu celi sülüsü hem epigrafik hem dekoratif mahiyetli kitabelerde 

kullanılmıştır.(Gün, 1999, s. 228) Epigrafik mahiyetli kitabelerde kullanılan 

Selçuklu celi sülüsü daha basit ve yalınken, dekoratif mahiyetli kitabelerde 

kullanılan Selçuklu celi sülüsü daha süslü ve estetiktir. 
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II. BÖLÜM: SİVAS İLİ MERKEZİNDEKİ 13. YÜZYIL DİNÎ MİMARİ 

YAPILARDA BULUNAN YAZILARIN HAT SANATI BAKIMINDAN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

 Bu bölümde, Sivas ili merkezinde 13. yüzyılda inşa edilen I. İzzeddin Keykavus 

Darüşşifası (1219), Gök Medrese (1271), Çifte Minareli Medrese (1271) ve Burûciye 

Medresesi (1271) yapılarındaki yazılar incelenecektir. Her yapı hakkında ilk önce genel 

bilgi verilecek daha sonra yapılarda bulunan kitabeler katalog halinde 

değerlendirilecektir. Ayrıca her yapının en son bölümünde kitabeler hat sanatı 

bakımından ele alınacaktır.  

1. I. İZZEDDİN KEYKÂVUS DARÜŞŞİFASI (ŞİFÂİYE MEDRESESİ) 

1.1. YAPI HAKKINDA GENEL BİLGİ 

Şifâiye Medresesi olarak da bilinen I. İzzeddin Keykâvus Darüşşifası Sivas ili 

merkezinde eski Tokat caddesi şimdiki Medreseler Sokağı’nda yer almaktadır. Darüşşifa, 

kitabe ve vakfiyesine göre dönemin Selçuklu Sultanı I. İzzeddin Keykâvus (ö. 1211-

1220) tarafından h. 614/m.1217-1219 yıllarında yaptırılmıştır.(Bilget, 1990, ss. 1-4; 

Cevdet, 1938, ss. 35-38; Çetintaş, Sedat, 1953; Doğan, 2013, s. 434; Durukan, 1997, s. 

30; Nafiz & Hakkı, 2005, s. 114) 

 Anadolu’daki en büyük Selçuklu medresesi olan Şifâiye Medresesi, kesme taş ve 

tuğladan inşa edilmiş olup dört eyvanlı, tek katlı ve avlulu plana sahiptir. Üç yönden 

revaklarla çevrili olan avlunun batı ekseninde giriş eyvanı, doğu ekseninde ana eyvan, 

kuzey ekseninde çift sıralı dikdörtgen planlı ve sivri tonoz örtülü mekânlar yer alır.  

Şifahanenin güney yan eyvanı, önü kapatılarak I. İzzeddin Keykâvus’un türbesi haline 

getirilmiştir. (Bilget, 1990, s. 5; Cantay, 1997, s. 976; Doğan, 2019, s. 530; Önkal, 2015, 

ss. 340-345; Tuncer, 1981b, s. 167) 
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 Şifahanenin belirli unsurlarında yoğunlaşan tezyinatını, taş işçiliği şeklinde 

portalde ve ana eyvanda; tuğla işçiliği ve çini sanatı şeklinde türbe cephesinde 

görmekteyiz. Bitkisel, geometrik, figüratif unsurların ve yazının tezyinatta dengeli ve 

Selçuklu süsleme anlayışına uygun olarak kullanılmıştır.(Gün, 1999, s. 75; Ögel, 1987, 

ss. 10-12; Ünal, 1982, s. 22; Yetkin, Şerare, 1972, ss. 36-40) 

 Yapının taç kapısında, ana eyvan kemer köşeliklerinde, avlu kuzey cephe 

duvarında ve avlu güney cephede yer alan I. İzzeddin Keykâvus türbe cephesinde ve türbe 

mihrabında kitabeler vardır.(Bayat, 2006, ss. 351-365) 

 

Plan 1. Sivas I. İzzeddin Keykavus Daraüşşifası planı (A. Gabriel, 1934) 



 
 

26 
 

1.2. TAÇ KAPI KİTABESİ (KATALOG 1) 

 

Fotoğraf 13. Şifâiye Medresesi Taç Kapı İnşa Kitabesi (Mergen Kansız,2020) 

 

Çizim 1. Şifâiye Medresesi Taç Kapı Kitabesinden Bir Bölüm (Zengin Güngör, 2021) 

Kitabe Metni; 

ضََاءِ  للهِ  تَعََِالَى الغََاأمَرَ  ةِ  السُّ لْ طََان  بِ ر  حَّ  هِ  الدَّ ارَ  الصِّ   مََارََةِ  ھََذِ  ز    بِ عِ  ر  للهِ  ع  یَ نَِ ل ب  بِ أمَ  لْ مَ  سُّ  لََامِ  وَالمَ  سْ  نِ  الإِ  كْ  ،رَ  یْ نِ  ،  الدَّ نْ یََا وَالدَّ  

وق، أبِ و الفتَ ح   ج 
ر  تَاَج  آل  سْ لْ  سَ یَ  كْ   سْ لْ طََان  البَر   وَالبَحَّ  سُّ  یَ  بِ نِ  كَْ  كَاو  ھََان روخ  ن یَنَِ، ف ي تَاَرَ   بِ ر  م  ؤ  سَْنةَِ   خ  یْأمیَر  المَ   

ت  مََائَ ة11ِ سْ  بَِعَ عَشَرَةَِ و   أرََ 

Okunuşu; 

Emera bi-ʿımāreti hāẕihi’d-dāri’ṣ-ṣıḥḥati’s-sulṭāni bi-rıḍāi’llāhi teʿālā el-ġālibu bi-

emri’llāhi ʿızze’d-dünyā ve’d-dïn ruknü’l-İslāmi ve’l-müslimïn sulṭānu’l-berri ve’l-baḥri 

                                                           
11 Burhan Bilget ve Recep Gün kitabeyi aşağıdaki şekilde okumuşlarsa da mevcut durumu 

itibariyle kitabe tarafımızca bu şekilde okunmuştur.  (Bilget, 1990, s. 6; Gün, 1999, s. 74) 

حَّ    هِ  الدَّ ارَ  الصِّ   مََارََةِ  ھََذِ  ضََاءِ  للهِ  تَعََِ لةِ  السُّ لْ طََان  الغََال ب  أمَرَ بِ عِ  سْ  ر  نِ  الإِ  كْ  ،رَ  یْ نِ  ز   الدَّ نْ یََا وَالدَّ   ر  للهِ  ع  یَ نَِ، لََا الَى بِ أمَ  لْ مَ  سُّ  مِ  وَالمَ 

سُّ   سَ بِ نِ  كَْیَ خ  یَ كَاو  وق، أبِ و الفتَ ح  كْ  ج 
ر  تَاَج  آل  سْ لْ  ن یَنَِ، ف ي تََ سْ لْ طََان  البَر   وَالبَحَّ  م  ؤ  ھََان أمیَر  المَ  یْخ  سَْنَةِ  أرََ  رو بِ ر  بَِعَ ارَ 

ت  مََائةَِ سْ   عَشَرَةَِ و 
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tācu Āli Selçūḳ ebu’l-fetḥ Keykāvus bin Keyḫusrev burhān emïru’l-müʾminïn fï-tārïḫ 

seneti erbeʿa ʿaşera ve sittemiʾeti. 

Anlamı; 

“Allah rızası için bu hastanenin yapımını, Allah’ın emri ile galip sultan, din ve 

dünyanın izzeti İslam’ın ve Müslümanların dayanağı, kara ve denizin sultanı, Selçuk 

ailesinin tâcı, müminlerin emirinin Burhanı, fetih sahibi, Keyhüsrev oğlu Keykâvus 614 

senesinde emretmiştir.”(Gün, 1999, s. 75) 

Değerlendirme: 

Mukarnaslı kavsaranın hemen altında yapının inşa kitabesi olan yazı kuşağı, güney 

mihrâbiyenin üzerinden başlayarak nişi dolanır ve kuzey mihrâbiye üzerinde sona erer.  

Mermere kabartma tekniği ile işlenen kitabede Selçuklu celi sülüsü yazı türü 

kullanılmıştır. Bu yazı türünü celi sülüs yazı türünden ayıran özellikler bu yazı kuşağında 

da görülmektedir. Elif, lâm gibi dikey harfler yukarıdan aşağıya doğru incelerek gelmekte 

ve uç kısmında sola kıvrılmaktadır. Dikey harfler çoğunlukla dikey eksene göre 90°lik 

bir açı ile dururken kimi yerde sağa meyilli olarak satırda yerlerini almaktadırlar. Dikey 

harflere ait zülfeler yumuşak ve kıvrımlı bir yapıya sahip oluşuyla rumi motifini 

anımsatmaktadır. 

 Hat sanatında “kalem hakkı” olarak ifade edilen ve harfleri meydana getiren 

çizgilerde harf yapılarına uygun olarak kalem ile yazılırken meydana gelen kalınlık ve 

inceliklerinin yazının bütün unsurlarında korunmasının bu yazı kuşağında ihmal edildiği 

görülmektedir.   
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Yazı kuşağında hareke, nokta ve tezyinî işaretlere yer verilmiştir. Harekeler yazı 

kalınlığına çok yakın bir kalınlıkla yazılmış bu sebeple yazıda hantal bir görüntüye sebep 

olmuşlardır.  

Harflere ait noktalar yazıda normalde yatay eksene 55°lik açı ile yazılırken bu yazı 

kuşağında yatay eksene 90°lik bir açı ile yazılmışlardır.  

Yazı kuşağında harf, nokta ve harekeler dışında yazıyı süslemek ve boş kalan 

alanları doldurmak amacı ile tezyinî işaretler de kullanılmıştır. Osmanlı Dönemi’nde 

gelişen celi sülüste kullanılan tirfil, tırnak gibi tezyinî unsurların daha farklı şekillerde 

Selçuklu celi sülüsü yazısında da kullanılmakta olduğu bunun dışında celi sülüste 

karşımıza çıkmayan bazı şekillerin de bu yazı kuşağında kullanıldığı görülmektedir. 

Ayrıca Selçuklu celi sülüsünde sıkça kullanılan rumi, palmet gibi stilize motifler bu yazı 

kuşağında az da olsa yer almaktadır. 

Satır istifi olarak kompoze edilen yazı kuşağında harf, hareke, nokta ve tezyinî 

işaretlerin dağılımının dengeli olduğu söylenebilir.  

1.3. ANA EYVANDAKİ KİTABELER 

 1.3.1. Ana Eyvan Kemerinin Güney Köşesindeki Kitabe (KATALOG 2) 

 

Fotoğraf 14. Şifâiye Medresesi Ana Eyvanın Güney Köşesindeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 
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Kitabe Metni: 

دٌَّ رََسْ ول   هلََ إ ل   حََّمَ  الله إ لَ  الله م     

 سْ ورََةِ  ال قمَََر

Okunuşu: 

“Lā-ilāhe illaʾllāh Muḥammedun Rasūluʾllāh” 

Sūretüʾl-Ḳamer  

Anlamı:  

“Allah´tan başka ilah yoktur, Hz. Muhammed, Allah´ın Resulüdür.” 

Kamer suresi 

Değerlendirme:    

Bugün büyük oranda tahrip olmuş olan bu kitabe, taşa alçak kabartma tekniği ile 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiştir.  Dikdörtgen çerçeve içinde oluşturulmuş 

hilalin ortasındaki boşluğu dolduran tasarım, dairenin göbeğinde saçları örgülü bir kadın 

başı ve onun çevresini dolanan yazı kuşağından oluşmaktadır. Daire formunda istiflenmiş 

olan yazı kuşağı gayet sadedir. Hareke, nokta, tezyinî işaret gibi unsurlara yer verilmeyen 

kitabede harflere ait çizgilerin de sade ve düzümsü oluşu dikkat çekmektedir.  
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1.3.2. Ana Eyvan Kemerinin Kuzey Köşesindeki Kitabe (KATALOG 3) 

 

Fotoğraf 15. Şifâiye Medresesi Ana Eyvanın Kuzey Köşesindeki Kitabe( Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

دٌَّ رََسْ ول  الله  حََّمَ  ه إ لَ  الله م  لََ إ ل     

س  سْ ورََةِ  الش مَ 

Okunuşu: 

Lā-ilāhe illaʾllāh Muḥammedun Rasūluʾllāh   

Sūretüʾş-Şems 

Anlamı: 

Allah´tan başka ilah yoktur, Hz. Muhammed, Allah´ın Resulüdür. 

Şems Sûresi     
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Değerlendirme:    

Bugün büyük oranda tahrip olmuş olan bu kitabe, taşa alçak kabartma tekniği ile 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiştir. Kare çerçeve içinde oluşturulmuş hilalin 

ortasındaki boşluğu doldurmuş olan tasarım, dairenin göbeğinde bir erkek başı ve onun 

çevresini dolanan yazı kuşağından oluşmaktadır. Daire formunda istiflenmiş olan yazı 

kuşağı gayet sadedir. Hareke, nokta, tezyinî işaret gibi unsurlara yer verilmeyen kitabede 

harflere ait çizgilerin de sade ve düzümsü oluşu dikkat çekmektedir.  

1.4.AVLUNUN KUZEY CEPHESİNDEKİ KİTABELER 

1.4.1. Kuzey Cephe Doğudan İkinci Pencere Üstündeki Kitabe (KATALOG 4) 

 

 

Fotoğraf 16. Şifâiye Medresesi Avlu Kuzey Cephedeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe Metni:12 

                                                           
12Kitabe metni deşifre edilememiştir.  Kitabenin Farsça olduğu tahmin edilerek Tebriz 

Üniversitesi hocalarına danışılmış fakat olumlu bir sonuç alınamamıştır. 
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Değerlendirme: 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde çini sanatının sahte mozaik tekniği ile elde edilmiş 

olan kitabe, avlunun kuzey cephesinde eyvanın doğusundaki pencerenin üstünde yer 

almaktadır. Turkuaz renkli çini tabakanın kazınmasıyla elde edilen kitabe, yazı sanatı 

özellikleri açısından genel olarak Selçuklu celi sülüsü ile uyumlu olmakla birlikte çizgi 

karakteri açısından oldukça sade ve basit görünümlüdür. Kitabedeki dikey çizgiler 

yukarıdan aşağıya doğru kısmen incelmekte ve Selçuklu celi sülüsünün temel 

özelliklerinden olan dikey harflere ait rumi motifine benzeyen zülfeler ise hiç 

kullanılmamıştır.   Kitabede hareke ve süsleme unsurlarına yer verilmemekle birlikte 

yazının zemininde de herhangi bir süsleme unsuru bulunmamaktadır.  

1.4.2. Doğudan Üçüncü Pencere Üstündeki Kitabe (KATALOG 5) 

 

 

Fotoğraf 17. Şifâiye Medresesi Avlu Kuzey Cephedeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

 عز و بِقا و شادى از تَو مباد خالي13

                                                           
13 Kitabe, Tebriz Üniversitesi hocalarından Ali Nimetî tarafından okunmuştur. Kitabe, 

Ali Haydar Bayat tarafından bir kelimesi farklı olarak “ عز و بِقا و شادى از تَو ماد خالي” 

şeklinde deşifre edilmiştir.(Bayat, 2006, s. 362) 



 
 

33 
 

Okunuşu: 

ʿIzzu vu beḳā vu şādï ez tū mebād ḫālï  

Anlamı:  

İzzet, beka ve mutluluk sizden eksik olmasın. 

Değerlendirme: 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniği ile elde edilmiş olan kitabe 

avlu kuzey eyvanın batısındaki pencerenin üstünde yer almaktadır. Hat sanatı kıstasları 

bakımından yapıdaki diğer kitabelerle tam bir uyum içerisindedir. Kitabede hareke, nokta 

ve süsleme işaretlerine yer verilmiştir.  

1.4.3. Doğudan Dördüncü Pencere Üstündeki Kitabe (KATALOG 6) 

 

 

Fotoğraf 18. Şifâiye Medresesi Avlu Kuzey Cephedeki Kitabe( Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

 ..................از تَو مباد خلْوت14

                                                           
14  Ali Haydar Bayat bu kitabenin bir önceki kitabe ile aynı metni ihtiva ettiğini 

söylemiştir. (Bayat, 2006, s. 362) Fakat baş tarafı olmayan kitabenin son kelimesi 

farklıdır.  
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Okunuşu: 

……………ez tū mebād ḫalvet. 

Anlamı:  

……………. Sizi yalnız bırakmasın.  

Değerlendirme: 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniği ile elde edilmiş olan kitabe 

avlu kuzey eyvanın batısındaki pencerenin üstünde yer almaktadır. İlk yarısı tamamen 

tahrip olmuş olan kitabenin kalan yarısına göre kitabe, hat sanatı kıstasları bakımından 

yapıdaki diğer kitabelerle tam bir uyum içerisindedir. Kitabede hareke ve noktalar yer 

almıştır.  

1.5. AVLU GÜNEY CEPHE/I. İZZEDDİN KEYKÂVUS TÜRBESİ 

CEPHESİNDEKİ KİTABELER 

1.5.1. Türbe Cephesi Alınlığındaki Kitabe (KATALOG 7) 

 

Fotoğraf 19. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Alınlığındaki Kitabe( Mergen Kansız, 

2020) 
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Kitabe Metni: 

 محمد

Okunuşu: 

Muḥammed 

Anlamı:  

Muhammed 

Değerlendirme: 

Sağır bir kemer formunda olan türbe cephesinin alınlığını süsleyen kitabe, ma’kılî 

Kûfisi yazı türündedir. Muhammed kelimesinin tekraren yazılmasıyla oluşturulmuş 

kompozisyon, parlak kızıl kahverengi ve firuze renkli kare biçiminde sırlı tuğlaların dikey 

ve yatay olarak yerleştirilmesi ile elde edilmiştir. Tasarımda geometrik ölçü ve dengeye 

çok önem verildiği, harf boyutlarının aynı olmasından ve bu harfler arasındaki boşlukların 

da eşit mesafeye sahip olmasından anlaşılmaktadır.  

1.5.2. Cephe alınlığı altında yatay eksende yazılmış kitabe (KATALOG 8) 

 

 

Fotoğraf 20. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Alınlığı Altındaki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 
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Çizim 2. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Alınlığı Altındaki Kitabeden Bir Bölüm 

(Zengin Güngör, 2021) 

Kitabe metni: 

نَى عَن  ي مَال یََه، ھََلْكََ عَن  ي سْ لْ طََانْ یََه"15 تَحََّق قَ الَنْ ت قال   رَتَاَهِ  "ما أغَ  یَق  الق ب ورَ  یَْا حَسُّ  نِ  سَْعَِ ةِ  الق صِّ ورَ  إ لَى ضَ  رَجَنَا م  لقََدَّ  أخَ 

نِ  شَو   ابِ ع  م  ، ف ي الر  وَال  كٍ وَشیَك  الز 
لْ  حَال  عَنِ  م  ت  مََائ الٍ وَتَبَیََ نَِ  الر   سْ  رَةَِ و  ةِ.سَْنَةَِ سَْب عَ عَش     

Okunuşu: 

“Leḳad eḫracnā min-seʿatiʾl-ḳuṣūri ilā-ḍïḳı’l-ḳubūri. Yā ḥasretāhu “mā-eġnā ʿannï 

māliyeh heleke ʿannï sulṭāniyeh” teḥaḳḳaḳa’l-intiḳālu ve tebeyyene’r-riḥālu ʿan-mülkin 

ve şïki’z-zevāli fi’r-rābiʿı min-Şevvālin seneti sebʿa ʿaşrete ve sittemiʾeti.” 

Anlamı:  

“Bu daracık kabirlere girmek üzere, geniş saraylardan çıkarıldık. Vah! Ne yazık ki 

bu ölüm hadisesinde zenginliğimin bana faydası olmadı, saltanatım mahvoldu. Çok çabuk 

geçici olan dünya milkinden el çeküp de ahirete göçüş ve gidiş hadisesi 617 senesi şevval 

ayının dördüncü günü gerçekleşti.”(Çetintaş, Sedat, 1953, s. 17)    

 

                                                           
15 Kur’an-ı Kerim, Hâkka, 69/28-29. 
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Değerlendirme: 

Çini sanatının kabartma tekniği kullanılarak ve on dört kare levhanın yan yana 

getirilmesiyle elde edilen yazı kuşağında koyu mavi zemin üzerinde beyaz kabartma harf, 

hareke, nokta ve tezyinî işaretler yer almaktadır. Selçuklu celi sülüsü ile oluşturulan yazı 

kuşağı, I. İzzeddin Keykâvus’un vefatı hakkına bilgi vermektedir. (Yetkin, Şerare, 1972, 

s. 38) 

Kitabe, Selçuklu celi sülüsü yazısının genel özelliklerini haiz olmakla birlikte harf 

bünyelerinin ve şekillerin daha iptidai bir durumda oldukları söylenebilir. Dikey çizgiler 

yukarıdan aşağıya doğru incelmekte en altta sola doğru kıvrılmakta ve dikey harflere ait 

zülfeler toparlak formlarıyla rumi motifine benzemektedirler. Vav)و(, kaf)ق( gibi 

harflerin kafaları yuvarlak ve gözleri neredeyse kapanacak kadar küçük bir yapıya 

sahiptir.  

Harflere ait noktalar yatay eksene 90°lik bir açı ile yazılmışlardır. 

Yazı kuşağında kelimelere ait harekelerin kimi yerde kullanıldığı kimi yerde de 

kullanılmadığı görülmektedir.  

Yazıda boş kalan alanları doldurmak ve yazıyı süslemek amacıyla palmet ve rumi 

gibi stilize motiflerle beraber Selçuklu celi sülüsüne has tezyinî işaretler de bu yazı 

kuşağında yer almaktadırlar.  

Satır istifi olarak tasarlanan yazı kuşağında harf, hareke ve süsleme unsurları 

dengeli bir dağılım göstermektedir. İstifte bazı harf ve kelimeler yerine göre satırdaki 

kelimelerin üst kısımdaki boşluklarına yerleştirilerek istifte dolgunluk ve denge 

sağlanmıştır.  
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1.5.3. Batı Yöndeki Sağır, Sivri Kemerli Pencere Alınlığı Üstündeki Kitabe 

(KATALOG 9) 

 

Fotoğraf 21. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Pencere Alınlığındaki Kitabe( Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

 كْ ل  مَنِ  عَلْیََ ھَا فَانٍ 16

Okunuşu:  

Küllü men ʿaleyhā fān. 

Anlamı:  

Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacaktır.(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 531) 

 

                                                           
16 Kur’ân-ı Kerîm, Rahmân, 55/26. 
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Değerlendirme: 

Örgülü kûfi yazı türünde olan kitabe, sade alçı zemin üstüne turkuaz ve patlıcan 

moru renklerinde çinilerden kesilmiş parçalarla çini mozaik tekniğiyle 

yapılmıştır.(Bakırer, 1993, s. 197) Kare panonun alttan yaklaşık beşte birlik kısmında yer 

alan, turkuaz renkli çini parçalarıyla elde edilmiş yazının dikey harfleri yukarıya doğru 

uzayarak panonun beşte dörtlük kısmında simetrik, geçmeli, geometrik desenler 

oluşturmaktadır. Yazıyı oluşturan harf bünyeleri, genel olarak sert ve köşeli bir yapıya 

sahip olmakla birlikte yazıda yer alan mim, ayn, he ve fe ( مِ ع هِ ف ) gibi gözlü harfler 

yuvarlak forma sahiptirler. Bu özellikleriyle yazı kuşağı, dönemin kûfi yazısıyla uyum 

içerisindedir.  

1.5.4. Türbe kapısı sivri kemerli alınlığı üzerindeki kitabe (KATALOG 10) 

 

Fotoğraf 22. Şifâiye Medresesi Türbe Kapısı Alınlığındaki Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

 



 
 

40 
 

Kitabe metni: 

ه  رََبِ  كَ ذ و ال جَلََال  و17 ى وَج   وَیْبَ ق 

Okunuşu: 

Ve yebḳā vechu Rabbike ẕü’l-celāli ve 

Anlamı:  

Ancak azamet sahibi Rabbinin zatı baki kalacaktır. (Altuntaş & Şahin, 2005, s. 531) 

Değerlendirme: 

Örgülü kûfi yazı türünde olan kitabe, sade alçı zemin üstüne turkuaz renklerinde 

çinilerden kesilmiş parçalarla çini mozaik tekniğinde yapılmıştır. Kare panonun alttan 

yaklaşık üçte birlik kısmında yer alan yazının dikey harfleri yukarıya doğru uzayarak 

panonun üçte ikilik kısmında örüntülü, simetrik, geçmeli, köşeli çizgilerden oluşan 

geometrik desenler oluşturmaktadır. Yazıyı oluşturan harf bünyeleri, genel olarak sert ve 

köşeli bir yapıya sahip olmakla birlikte yazıda yer vav, kâf ve he ( ِو ق ه ) gibi gözlü harfler 

yuvarlak forma sahiptirler. Burada yer alan kûfi yazı hem yapıdaki diğer kûfi yazılarla 

hem de dönemine ait diğer kûfi yazı örnekleri ile uyum içerisindedir. 

                                                           
17 Kur’ân-ı Kerîm, Rahmân, 55/27. 
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1.5.5. Doğu yöndeki sivri kemerli alınlıklı pencere üstündeki kitabe         

(KATALOG 11) 

 

Fotoğraf 23. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Pencere Üstündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

 

Çizim 3. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Pencere Üstündeki Kitabe (Zengin Güngör, 

2021) 



 
 

42 
 

Kitabe metni: 

رَامِ ِۚ  صدَّق الله 18 كْ   الَ  

Okunuşu:  

El-ikrām. Ṣadaḳa’llāhu . 

Anlamı:  

İkram (sahibi). Allah doğru söyledi.(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 531) 

Değerlendirme: 

Örgülü kûfi yazı türünde olan kitabe, sade alçı zemin üstüne turkuaz renklerinde 

çinilerden kesilmiş parçalarla çini mozaik tekniğinde yapılmıştır. Kare panonun alttan 

yaklaşık beşte birlik kısmında yer alan yazının dikey harfleri yukarıya doğru uzayarak 

panonun beşte dörtlük kısmında simetrik, geçmeli, yuvarlak ve köşeli çizgilerden oluşan 

geometrik desenler oluşturmaktadır. Yazıyı oluşturan harf bünyeleri, genel olarak sert ve 

köşeli bir yapıya sahip olmakla birlikte yazıda yer alan mim, sâd ve kâf(  ِص قم  ) gibi 

gözlü harfler yuvarlak forma sahiptirler. Burada yer alan kûfi yazı hem yapıdaki diğer 

kûfi yazılarla hem de dönemine ait diğer kûfi yazı örnekleri ile uyum içerisindedir. 

                                                           
18 Kur’ân-ı Kerîm, Rahmân, 55/27. (. ِۚ ِرَام كْ  ه  رََبِ  كَ ذ و ال جَلََال  وَالَ   ى وَج   Bu kitabe bir önceki ( وَیْبَ ق 

kitabenin devamıdır ve ayetin son kelimesini ihtiva etmektedir. 
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1.5.6. Kapı lento yüzeyindeki kitabe (KATALOG 12) 

 

Fotoğraf 24. Şifâiye Medresesi Türbe Kapı Lentosu Yüzeyindeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

عِ ونَ  19    ه  وَا نْ َّٓا ا لیََ ه  رََاج   ا نْ ا لِلّ 

Okunuşu: 

“İnnā li’llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn.” 

Anlamı:  

“Biz şüphesiz (herşeyimizle) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na döneceğiz.” (Altuntaş 

& Şahin, 2005, s. 23) 

Değerlendirme: 

Kitabe, örgülü kûfi yazı türünde olup beyaz alçı zemin üzerine turkuaz renkli 

mozaik çini tekniği ile işlenmiştir. Yazı, panonun alttan üçte birlik kısmını kaplamaktadır. 

                                                           
19 Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/156. 
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Yazının dikey harfleri yukarıya doğru uzatılarak panonun üst kısmında yuvarlak hatlara 

sahip geometrik örgü motifi oluşturacak şekilde tasarlanmış ve aynı motif iki kez 

tekrarlanmıştır. Metnin son kelimesi panonun sol tarafında yukarıya döndürülmüş ve 

tasarıma, uygun bir şekilde dâhil edilmiştir. Kitabe, hareke, nokta gibi unsurların 

kullanılmaması ve harf bünyelerinin fiziksel özelikleri bakımından yapıdaki diğer kûfi 

yazı örnekleriyle tam bir uyum içerisindedir. 

1.5.7.  Kapı sağır sivri kemerli alınlığı içten çevreleyen yazı şeridi (KATALOG 13) 

 

Fotoğraf 25. Şifâiye Medresesi Türbe Kapısı Sağır Kemerli Alınlıktaki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni:  

كْردون ملْك  كْزدرَ جھان شاھَان بِس بِودنْدَّ   

کارَنْل بِود و سْنان جوزا سُّتَیَر شان پرویْنِ ک  

كدسْت مر از رَاو نْعِش  وبِنکریْدَّا کنون بِنات   

.الَعسُّارَھَا شان شاخ شاخ وتَیَرھَا شان تَارَ تَارَانْیَز  
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Okunuşu: 

Der cihān şāhān bes bū dend kez gerdūn melik 

Tïr şān pervïn kesil būd ve sinān cevzā nigār 

Benigerïd eknūn benāt-ı nʿaş vār ez dest-i merk 

Nïzāhā şān şāḫ şāḫ ve tïrhā şān tār tar el-aʿsār. 

Anlamı:  

“Cihanda çok şahlar vardır ki onların okları saltanat göklerinde Ülker yıldızını 

yerinden koparıcı idi. Mızrakları da Cevzâ(ikiz iki insan şeklinde tasvir olunan yıldız 

kümesi) yıldız kümesini avlayıcı idi. Bakınız şimdi Benatı Naış(büyük ayı yıldız kümesi) 

gibi onların kargıları, ölüm yüzünden parça parça, okları da darmadağındır. (Çetintaş, 

Sedat, 1953, s. 18) 

Değerlendirme: 

Türbe giriş kapısının üstünde yer alan, tuğla ile üç kademeli olarak inşa edilmiş 

sağır kemerin iç kavsini dolanan sahte mozaik (kazıma) tekniği ile işlenmiş Farsça şiir, 

Selçuklu celi sülüsü yazı türündedir. Burhan Bilget ilgili kitabında buradaki yazı türünün 

nesih, Recep Gün ise sülüs olduğunu ifade etmişlerdir. Yazı boyutunun yapıdaki diğer 

yazılara göre çok daha küçük olmasının yorum farklılıklarına sebep olduğunu 

düşünüyoruz. Fakat yazının çizgisel özelliklerine baktığımızda yazı karakterinin Selçuklu 

celi sülüsü olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 

Yazı şeridi, hat sanatı kıstasları açısından (harf anatomileri, istif kaideleri, hareke 

ve tezyinî işaretlerin yapıları ve dağılımları vb.) döneminin yazı özelliklerine her açıdan 

uygunluk göstermektedir. Kitabede hareke, nokta ve süsleme işaretlerine yer verilmiştir. 
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Yazıyı meydana getiren çizgiler daha sade ve basit görünmektedir. Bu duruma, uygulanan 

sahte mozaik tekniğinin uygulamadaki zorluğunun sebep olduğu söylenebilir.  

1.5.8. Sanatçı Kitabesi (KATALOG 14) 

 

Fotoğraf 26. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Sanatçı Kitabesi (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

مََدََّ  عَمََل ل المَرنْدَّدَّبِبِنِ  أحَ   

Okunuşu: 

ʿAmeli Aḥmed bin Bedel el-Merand.  

Anlamı:  

Merandlı Bedel’in Oğlu Ahmed İşidir. 20 

                                                           
20 Hakkı Önkal sanatçı kitabesini “َّمََدََّ  بِنِ بِدَّل المَرنْد مََدََّ  بِنِ بِذِل “ Sedat Çetintaş ,”عَمََل أحَ  عَمََل أحَ 

“ Rıdvan Nafız ve İsmail Hakkı , ”المَرنْدَّ مََدََّ  عَمََل دَّالمَ كربِبِنِ  أحَ  ”  şeklinde okumuşlardır. 

(Çetintaş, Sedat, 1953, s. 20; Nafiz & Hakkı, 2005, s. 116; Önkal, 2015, s. 345) Biz, Hakkı 

Önkal’ın okumasını tercih ettik. 
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Değerlendirme:  

Batı pencere üstündeki sağır kemerin sağ ve sol alt köşelerinde yer alan kitabe, 

turkuaz renginde, sahte mozaik çini tekniğiyle kûfi yazı türünde elde edilmiştir. Nokta, 

hareke gibi unsurları içermeyen kitabe, harf bünyeleri bakımından döneminin kûfi yazı 

türü ile birebir uyumlu ve sanatçı kitabesi olması hasebiyle de gayet sadedir.  

1.5.9. Türbe Mihrabındaki Kitabe (KATALOG 15) 

 

Fotoğraf 27. Şifâiye Medresesi Türbe Mihrap Kitabesi21 

Kitabe Metni: 

ٰٓى  وةَ  وَلَمْ  يَخْشَ  الَِّ  اٰللَّ  فعَسَ  تىَ الزَك  وةَ وَا  خِرِ  وَاقََامَ  الصَل  مَنَ  بِالٰلِّ  وَالْيوَْمِ  الّْ  انِمََا يعَْم  ر   مَسَاجِدَ  اٰللِّ  مَنْ  ا 

هْتدَ۪ينَ 22  ئكَِ   انَْ  يكَ ون وا مِنَ الْم 
ٰٓ  ا و۬ل 

                                                           
21 http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1031 Erişim tarihi: 04.11.2021 

22 Kur’ân-ı Kerîm. Tevbe. 9/18. 

http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1031
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Okunuşu: 

“İnnemā yaʿmuru mesācide’llāhi men-āmene bi’llāhi ve’l-yevmi’l-āḫıri ve 

eḳāme’ṣ-ṣalāte ve āte’z-zekāte ve lem-yaḫşe illa’llāhe fe-ʿasā ülāʾike en-yekūnū mine’l-

mühtedïn.” 

Anlamı:  

“Allah’ın mescitlerini, ancak Allah’a ve ahiret gününe inanan, namazı dosdoğru 

kılan, zekâtı veren ve Allah’tan başkasından korkmayan kimseler imar eder. İşte onların 

doğru yolu bulanlardan olmaları umulur.” (Altuntaş & Şahin, 2005, s. 188) 

Değerlendirme:  

Mihrap sütunçelerinin üstünde mihrap kemerini dolanan kitabe, Selçuklu celi 

sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniği ile işlenmiştir. Harf yapıları bakımından 

Selçuklu celi sülüsü yazı özelliklerini ve estetiğini taşıyan yazı kuşağında hareke, nokta, 

tirfil gibi süsleme unsurları kullanılmıştır. İstif oldukça yoğun ve sıkışık olmasına rağmen 

yazıyı meydana getiren tüm unsurların satır istifi düzeninde oldukça dengeli dağılımı 

gözü yormamakta bilakis dolgun bir görünüm sergileyerek mihrabın tezyinatına önemli 

bir katkıda bulunmaktadır. Bu sebeple yazının zemininde de herhangi bir süsleme 

unsuruna ihtiyaç duyulmamıştır. 
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1.5.10. Türbe Cephesi Doğusundaki Pencere üstündeki Kitabe (KATALOG 16) 

 

Fotoğraf 28. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Doğusundaki Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

 

Çizim 4. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Doğusundaki Kitabe (Zengin Güngör, 2021)  
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Kitabe Metni: 

 المَلْك لله23ِ

Okunuşu: 

“El-mülkü li’llāhi.” 

Anlamı:  

“Mülk Allah’ındır.” 

Değerlendirme:  

Beyaz alçı zemin üzerine sırsız tuğlaların yazıyı oluşturacak şekilde 

yerleştirilmesiyle elde edilmiş olan kitabe kûfi yazı türündedir. Dikey harflerin uç 

kısımları rumi motifini andıracak şekilde kazınarak biçimlendirilmiştir. Bunun dışında 

herhangi bir süslemeye yer verilmeyen yazı gayet sade bir görünüme sahiptir.  

                                                           

23Kur’an-ı Kerim, Hac, 22/56. Ayetin tamamı “. ّٰلْك   يَوْمَئِذ   لِل  kelimesi yer يَوْمَئِذ    şeklinde olup kitabede ” الَْم 

almamaktadır. 
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1.5.11. Türbe Cephesinin Batısındaki Pencere üstündeki Kitabe (KATALOG 17) 

 

Fotoğraf 29. Şifâiye Medresesi Türbe Cephesi Batısındaki Kitabe( Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe Metni: 

 لحَّدَّ له ھَو24

Değerlendirme:  

Beyaz alçı zemin üzerine sırsız tuğlaların yazıyı oluşturacak şekilde 

yerleştirilmesiyle elde edilmiş olan kitabe kûfi yazı türündedir. Herhangi bir süsleme 

                                                           
24 Kitabeyi Ali Haydar Bayat “العِادل ھَو” şeklinde okumuşsa da (Bayat, 2006, s. 363) bizce 

bu okuma mümkün gözükmemektedir. Kitabenin, farklı kitabelerden çıkan parçaların 

birleştirilmesi suretiyle oluşturulduğu düşünülebilir. Bu okumadan da bir anlam 

çıkmamaktadır.  
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unsuruna yer verilmeyen yazı gayet sade bir görünüme sahiptir. Harf yapıları bakımından 

dönemi kûfi yazı türünün özelliklerini taşımaktadır. Kitabenin son kısmında beş kollu 

yıldız şeklindeki çini parçası dikkat çekmektedir.  

1.6. ŞİFÂİYE MEDRESESİ’NDEKİ KİTABELERİN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

I. İzzeddin Keykavus Darüşşifası’nda yer alan kitabelerin 8 tanesi Selçuklu celi 

sülüsü (katalog 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 13, 15), 8 tanesi kûfi (katalog 9, 10, 11, 12, 14, 16, 17) 

ve 1 tanesi ma’kılî (katalog 7) yazı türündedir. Bu yapıdaki kitabelerde kûfi ve ma’kılî 

yazı türü çini işçiliğiyle, Selçuklu celi sülüsü ise taş işçiliği ile elde edilmiştir. Şifâiye 

medresesinde sanatçı kitabesi hariç kûfi yazı türlerinin hepsi dekoratif amaçlı 

kullanılmışken Selçuklu celi sülüsü yazı türü 2 kitabede (katalog 1,8) epigrafik amaçlı, 6 

kitabede (katalog 2, 3, 4, 5, 6, 13, 15) dekoratif amaçlı kullanılmıştır. 

13. yüzyılın ilk çeyreğinde inşa edilmiş olan Şifâiye Medresesi’ndeki kitabelerde 

Selçuklu celi sülüsü ve kûfi yazı türünün eşit oranda kullanılmış olması bu dönem 

Anadolu’da mimaride kullanılan yazı türü tercihlerini yansıtmaktadır.  

Şifâiye Medresesi’ndeki kitabelerde kullanılan Selçuklu celi sülüsü, Anadolu’da 

oluşan şekline uygun olarak kullanılmıştır.  Bu kitabelerde genel olarak yazının zemini 

sade, harflere ait noktalara ve harekelere yer verilmiş, harf bünyelerini oluşturan çizgiler 

daha olgun bir görünüme sahiptir. Bu medresedeki kitabelerde örgülü kûfi tercih 

edilmiştir.  
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YAZI TÜRLERİ 
MALZEME 

Taş Çini Mermer Toplam 

Selçuklu Sülüsü 6 3 0 9 

Kufi 0 8 0 8 

Ma'kıli 0 0 0 0 

Sülüs 0 1 0 1 

Toplam 6 12 0 18 

 

TABLO 1: I. İzzeddin Keykavus Darüşşifasındaki Kitabelerin Yazı Türü ve Malzemeye 

Göre Dağılımı 
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2. SİVAS GÖK MEDRESE/ SAHİP ATA MEDRESESİ 

2.1. YAPI HAKKINDA GENEL BİLGİ 

Sivas ili merkezinde kalenin doğusunda Kayseri kapısı yakınında bulunan Gök 

Medrese, inşa kitabesi ve vakfiyesine göre 670 H./1271 M. yılında Selçuklu Veziri Sahip 

Ata Fahreddin Ali bâniliğinde, taç kapıda bulunan sanatçı kitabesine göre Mimar Kâlûyân 

el-Konevî tarafından inşa edilmiştir.  Kuzey ve güney yönden revaklı ve açık avlulu, iki 

katlı, dört eyvanlı plan yapısına sahip olan medrese, abidevî taç kapısı ve taç kapının 

bitişiğine inşa edilen çifte minareleriyle dönemin en güzel medreselerinden biridir. 

Medresenin giriş eyvanının güneyinde mescit, kuzeyinde darulkurra odası ve avlusunun 

kuzey ve güney cenahlarındaki revakların gerisinde 12 adet öğrenci odası bulunmaktadır. 

(Bilget, 1989, s. 3; Gabriel, 1934, ss. 155-161; Kuran, 1969, ss. 92-96; Nafiz & Hakkı, 

2005, s. 132; Tuncer, 2008, s. 36)  

 

Plan 2 Sivas Gök Medrese Planı (Gabriel, 1934, s. 156) 
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Gök medrese; taş, tuğla, çini işçiliğinin nadide örneklerini içeren döneminin 

önemli bir yapısı olmasıyla birlikte, mermer taç kapısında, çifte minarelerinde, ön 

cephedeki pencerede ve duvar köşesindeki yuvarlak yarım payelerde, çeşmesinde, giriş 

ve ana eyvanında, öğrenci odalarının cephelerinde bulunan bitkisel, geometrik, figürlü ve 

yazı türlerinden oluşan süsleme programlarıyla da özel bir yapıdır. (Ögel, 1987, ss. 58-

61; Tuncer, 1981a, s. 453; Üçer, 2010a, ss. 16-39; Ünal, 1982, s. 44; Yetkin, Şerare, 1972, 

ss. 84-91) 

Gök Medrese’de; taç kapıda ve taç kapıya bitişik çifte minarelerde, ön cephe 

pencere alınlığında, çeşme alınlığında, giriş ve ana eyvanda, mescit ve darulkurra giriş 

kapısı ve pencere alınlıklarında, avluda kuzey ve güney cenahtaki revakların arkasında 

bulunun öğrenci odaları kapı ve pencere alınlıklarında, ana eyvana bitişik inşa edilmiş 

odaların pencere alınlıklarında, avluda müstakil olarak duran taş parçası üzerinde yapı 

hakkında bilgi verme veya süsleme amacıyla işlenmiş, dönemin hat sanatı hakkında da 

fikir sahibi olmamızı sağlayan kitabeler yer alır.  
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2.2. TAÇKAPI KİTABELERİ 

2.2.1.  Kavsara Kuşatma Kemerinde Kapı Üstündeki Kitabe (KATALOG 18) 

 

Fotoğraf 30. Gök Medrese Taç Kapı İnşa Kitabesi ( Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

هِ  المََ  مََارََةِ  ھََذِ  یْ  أ مَرَ بِ عِ  عِظَ مَ، غَیَ اث  الدَّ نْ یََا وَالدَّ   ن شَاهَِ المَ  ظَم  شَاھَ  لةَِ  السُّ لْ طََان  الأعَ  بَارََكَْةِ  ف ي أیَْ امِ  دوَ  و بَِنِ  دَّ رََسَْةِ  المَ  ر  سُّ  ، كْیَ خ  نِ 

لتََ  ، خَلْ دََّ للهِ  دوَ  لََان  سْ  عِظَ م ، أبَِ و الخَیَ رَات  ه  قَلَْج  آرَ  ت ورَ  المَ  ظَم ، الدَّ سْ  ب  الأعَ  اح  ، الصِّ   

سَُّنَِ للهِ  عَاق بتََ  ، أحَ  سَُّیَ نِ  ، عَلْ يٌّ بِ نِ  الحَّ  یْ نِ  لةَِ  وَالدَّ   ر  الدَّ و  ، فَخ  ت  ه  وَالحََّسَُّنَات  یَنَِ وَسْ  مَِ سَْنَةَِ سَْب عِ  حََّر  ةِ  م  مَایْةِ، ف ي غ ر   

Okunuşu:  

Emera bi-ʿımāreti hāẕihi’l-medreseti’l-mübāreketi fï-eyyāmi devleti’s-sulṭāni’l-

aʿẓami şāhinşāhe’l-muʿaẓẓami ġıyāŝe’d-dünyā ve’d-dïn Keyḫusrev bin Kılıçārslān -

ḫallede’llāhu devletehū- eṣ-ṣāḥıbu’l-aʿẓamu ed-düstūru’l-muʿaẓẓamu ebu’l-ḫayrāt ve’l-

ḥasenāt faḫru’d-devleti ve’d-dïn ʿAli bin el-Ḥuseyn -aḥsena’llāhu ʿāḳıbetehū- fï-ġurrati 

Muḥarrem seneti sebʿïne ve sitte mi’eti. 
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Anlamı: 

Bu mübarek medresenin yapılmasını, Ulu sultan, yüce şahlar şahı, din ve dünyanın 

yardımcısı Kılıç Arslan oğlu Keyhüsrev Dönemi’nde, Allah devletini daim etsin ulu 

sahip, büyük devlet adamı, hayır ve hasenat sahibi, din ve devletin iftiharı Hüseyin oğlu 

Ali - Allah sonunu hayır etsin – 670 (1271) yılı Muharrem’in ilk gününde emretti.(Bilget, 

1989, s. 18) 

Değerlendirme: 

Taç kapının basık kemerli kapı açıklığının üzerinde alttan geniş bitkisel süsleme 

kuşağı ile sınırlanan yapının birinci inşa kitabesi olan yazı kuşağı güney mihrâbiyenin 

üstünden başlar, nişi dolanır ve kuzey mihrâbiyenin üstünde sonlanır.  Mermere kabartma 

olarak işlenmiş olan kitabe Selçuklu celi sülüsü yazı türü ile yazılmıştır.  

Selçuklu celi sülüsünün karakteristik özelliklerini taşıyan bu yazı kuşağında elif 

lâm gibi dikey harfler yukarıdan aşağıya doğru incelmekte ve sonda sola kıvrılmaktadır.  

Fakat tı ط ve zı ظ   harflerine ait dikey çizgilerin sağa meyillerinin fazlalığı dikkat 

çekmektedir. 

Satır istifi şeklinde kompoze edilmiş yazı kuşağında hareke ve süsleme 

unsurlarının çok az kullanılmış olması ve harf bünyelerini meydana getiren çizgilerin ince 

tutulması yazı kuşağının sade ve zarif bir görüntüye sahip olmasına sebep olmuştur. Yazı 

kuşağının bu denli sade bir şekilde tasarlanmasının sebebi, taç kapıdaki yoğun bitkisel ve 

geometrik süslemelerle tasarımda dengeyi sağlamak olmalıdır.  
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2.2.2.   Kavsarayı Kuşatan Sivri Kuşatma Kemerinin Yüzeyindeki Kitabe 

(KATALOG 19) 

 

Fotoğraf 31. Gök Medrese Taç Kapı Kuşatma Kemeri Yüzeyindeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

مَنَِ  ن ونَ  كْ لٌّ ا  م  ؤ  نِ  رََبِ  ه۪ وَال مَ  لَ ا لیََ ه  م  ا ا نْ ز  سْ ول  بِ مَََّٓ مَنَِ الر  ه۪  لََ نْ فَر   بِ  ا  لْ  سْ  ئِ كَت ه۪ وَكْ ت ب ه۪ وَرَ 
َّٓ ه۪۪۠ وَقَال وا الِلّه  وَمَلْ  لْ  سْ  نِ  رَ  ق  بَِیَ نَِ احََدٍَّ م 

عِ نَا  ﴿سَْمَ  ﴾٢٨٥وَاطََعِ نَا غ ف رَانْكََ رََبِ نَا وَا لیََ كَ ال مََصِّ۪یَر   

ذِ نََّْٓا ا   تسََُّبتَ   رََبِ نَا لََ تَ ؤَاخ  عِھََا  لھََا مَا كَْسَُّبتَ  وَعَلَْیَ ھَا مَا اكْ  سْ  ل  عَلْیََ نََّٓا لََ یْ كَلْ  ف  اللّٰه  نْفَ سُّاً ا لَ  و  مَ  طََأ نَْاِۚ رََبِ نَا وَلََ تَحََّ  ن  نْسَُّ۪یَنََّٓا اوَ  اخَ 

ر لْ نَا مَا لََ طَاقَةَِ لنََا بِ هِ۪ۚ وَاع ف  عَن ا۪۠ وَ ا ص  نَاِۚ رََبِ نَا وَلََ تَ حََّمَ   لْ  نِ  قبَ  یَنَا اً كَْمََا حَمََلْ تهَ  عَلَْى ال ذِ۪یْنَِ م  ل  نَا۪۠ انَْ تَ مَو  حَمَ  ف ر  لنََا۪۠ وَارَ  اغ 

مِ  ال كَاف ر۪یْنَِ﴿٢٨٦﴾25 نَْا عَلَْى ال قوَ  ر   فَانْ صِّ 

                                                           
25 Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/285-286. 
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Okunuşu:  

Āmene’r-rasūlü bimā-ünzile ileyhi min-rabbihï ve’l-muʾminūn. Küllün āmene 

bi’llāhi ve melāʾiketihï ve kütübihï ve rusulih. Lā-nüferriḳu beyne aḥadin min-rusulih. Ve 

ḳālū semiʿnā ve eṭaʿnā ġufrāneke rabbenā ve ileyke’l-maṣïr. Lā-yükellifu’llāhu nefsen illā 

vüsʿahā. Lehā mā-kesebet ve ʿaleyhā mektesebet. Rabbenā lā-tüʾāḫıẕnā in-nesïnā ev 

aḫṭaʾnā. Rabbenā velā-taḥmil ʿaleynā iṣran kemā ḥameltehū ʿale’lleẕïne min-ḳablinā. 

Rabbenā velā-tuḥammilnā mālā-ṭāḳate lenā bih. Vaʿfu ʿannā vaġfir lenā verḥamnā ente 

mevlānā fenṣurnā ʿale’l-ḳavmi’l-kāfirïn.  

Anlamı: 

285. Peygamber, Rabbinden kendisine indirilene iman etti, mü'minler de (iman 

ettiler). Her biri; Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve peygamberlerine iman ettiler ve 

şöyle dediler: "Onun peygamberlerinden hiçbirini (diğerinden) ayırt etmeyiz." Şöyle de 

dediler: "İşittik ve itaat ettik. Ey Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. Sonunda dönüş 

yalnız sanadır.  

286. Allah bir kimseyi ancak gücünün yettiği şeyle yükümlü kılar. Onun kazandığı 

iyilik kendi yararına, kötülük de kendi zararınadır. (Şöyle diyerek dua ediniz): "Ey 

Rabbimiz! Unutur, ya da yanılırsak bizi sorumlu tutma! Ey Rabbimiz Bize, bizden 

öncekilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme. Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği 

şeyleri yükleme! Bizi affet, bizi bağışla, bize acı sen bizim Mevla’mızsın. Kâfirler 

topluluğuna karşı bize yardım et.(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 48) 

Değerlendirme: 

Taç kapıda kavsarayı kuşatan ve köşe sütunçelerine oturan sivri kemerin yüzeyine 

mermere kabartma olarak işlenmiş olan yazı kuşağı Selçuklu celi sülüsü yazı türündedir. 

Bu yazı kuşağı sanatsal açıdan taç kapının birinci inşa kitabesiyle aynı üslup ve özelliklere 

sahiptir.   
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2.2.3.  Taç kapı Sivri Kuşatma Kemerinin Üzerinde Saçağın Altındaki Kitabe 

(KATALOG 20) 

   

 

Fotoğraf 32. Gök Medrese Taç Kapı Saçak Altındaki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

، كَْیَ خسُّ رو بِ نِ  قلْ یْنِ  عِظَ مَ، غیَاث الدَّ نْ یََا وَالدَّ   ن شَاهَِ المَ  لْ طََان  الأعَ ظَم  شَاھَ  لَةِ  السُّ  رَ ف ي أیَْ امِ  دوَ  ، خَلْ  ع مَ   سْلََان  لتََ ج  آرَ  هدََّ للهِ  دوَ   

Okunuşu:  

ʿUmmira fï-eyyāmi devleti’s-sulṭāni’l-aʿẓami şāhinşāhe’l-muʿaẓẓami ġıyāŝe’d-

dünyā ve’d-dïn Keyḫusrev bin Ḳılıçārslān ḫallede’llāhu devletehū. 

Anlamı: 

Ulu sultan, yüce şahlar şahı, dünya ve dinîn yardımcısı Kılıç Arslan oğlu 

Keyhüsrev’in devleti zamanında yapılmıştır. Allah devletini daim eylesin (Şahı̇n, 2006, 

s.152). 

Değerlendirme: 

Yapının ikinci inşa kitabesi olan yazı kuşağı, mermere kabartma tekniğiyle ve 

Selçuklu celi sülüsü yazı türü ile işlenmiştir. Bu yazı kuşağı taç kapıdaki diğer 
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kitabelerden ebat olarak farklılık gösterse de sanatsal açıdan onlarla tam bir uyum ve 

üslup birliği içerisindedir.  

2.2.4.  Mimar Kitabesi (KATALOG 21) 

 

   

Fotoğraf 33. Gök Medrese Taçkapı Mimar Kitabesi ( Mergen Kansız, 2020) 

 

Fotoğraf 34. Gök Medrese Taç Kapı Mimar Kitabesi Çizimleri (Üçer, 2010b, ss. 105-

107) 

Kitabe metni:  

ذعمَل اسْتا  

كْالویْان القنوي   

Okunuşu:  

ʿAmile üstāẕ Kālūyān el-Ḳonevï. 
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Anlamı: 

Üstad Kalûyân el-Konevî işidir.26 

Değerlendirme: 

Taç kapı nişinin kuzey ve güney duvarlarındaki mihrâbiyelerin üst köşelerine 

konuşlandırılan mimar kitabesi Selçuklu celi sülüsü yazı türünde, mermere kabartma 

tekniğiyle işlenmiştir. 

Yukarısı kubbelendirilmiş dikey dikdörtgen formunda istiflenen kitabeler, 

Selçuklu celi sülüsü yazı özelliklerini tam olarak taşımaktadır. Mimar kitabelerinin diğer 

kitabe türlerine göre daha sade ve basit bir yapıda olması bu mimar kitabesi için de 

geçerlidir. Kitabede hiç hareke kullanılmamış, sadece bir adet palmet motifi kef ك ve nun 

 .harfleri arasında kalan boşluğa yerleştirilmiştir ن 

2.3. MİNARE KAİDELERİNDEKİ KİTABELER 

2.3.1. Güney Minare Güney Yan Yüzeydeki Kitabe (KATALOG 22) 

 

 

Fotoğraf 35. Gök Medrese Güney Minare Güney Yan Yüzündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

                                                           
26 Kalûyân el-Konevî hakkında geniş bilgi için bkz. (Tuncer, 1985, ss. 109-119) 
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Kitabe Metni: 

 وَا ن  یْكََاد  ال ذِ۪یْنَِ 27

Okunuşu:  

“Vein-yekādü’l-leẕïne.  

Anlamı: 

“Neredeyse .”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 565) 

Değerlendirme: 

İç içe geçmiş iki karenin oluşturduğu yıldızın içinde meydana gelen sekizgen 

alanda istiflenen yazı, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde olup mermere kabartma 

yöntemiyle işlenmiştir.  

Harf yapıları açısından Selçuklu celi sülüsü yazı türüne tam uyum sağlayan kitabe, 

altta ve üstte rumi motifiyle biten kıvrım dallarla süslenmiştir. Kitabede harflere ait 

noktalar ve harekeler kullanılmamıştır. 

2.3.2. Güney Minare Batı Ön Yüzdeki Kitabe (KATALOG 23) 

 

Fotoğraf 36. Gök Medrese Güney Minare Batı Ön Yüzündeki Kitabe (Mergen Kansız, 

2020)  

                                                           
27  Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/51. Bu ayet nazar ayeti olarak bilinmektedir.  Ayetin 

tamamı “   ٌن ون رَ  وَیْقَ ول ونَ  ا نْ ه   لمَََج  كْ  عِ وا الذِ   ا سَْمَ  م   لمََ  ھَ  ل ق ونْكََ  بِ ابَِ صَِّارَ  وا لیََ ز   .şeklindedir  ”وَا ن   یْكََاد   ال ذِ۪یْنَِ  كَْفَر 
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Çizim 5. Gök Medrese Güney Minare Batı Ön Yüzündeki Kitabe (Zengin Güngör, 

2021) 

Kitabe metni: 

م  28 ھَ  ل ق ونْكََ بِ ابَِ صَِّارَ  وا لیََ ز   كَْـفَر 

Okunuşu:  

Keferū le-yüzliḳūneke bi-ebṣārihim  

Anlamı: 

“İnkâr edenler seni gözleriyle devirecekler.”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 565) 

Değerlendirme: 

İç içe geçmiş iki karenin oluşturduğu yıldızın içinde meydana gelen sekizgen 

alanda istiflenen yazı, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde olup mermere kabartma 

tekniğiyle işlenmiştir.  

                                                           
28 Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/51. Bir önceki kitabenin devamıdır. 
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Harf yapıları açısından Selçuklu celi sülüsü yazı türüne tam uyum sağlayan kitabe, 

altta ve üstte rumi motifiyle biten kıvrım dallarla süslenmiştir. Kitabede harflere ait 

noktalar kullanılmakla beraber ikisi hariç harekeler kullanılmamıştır.  

2.3.3. Kuzey Minare Batı Önyüzdeki Kitabe (KATALOG 24) 

 

 

Fotoğraf 37. Gök Medrese Kuzey Minare Batı Önyüzündeki Kitabe (Mergen Kansız, 

2020)  

Kitabe metni: 

ن ونٌ  29 رَ وَیْقَ ول ونَ ا نْ ه  لَمََج   كْ  عِ وا الذِ   ا سَْمَ   لمََ 

Okunuşu:  

Lemmā semiʿu’ẕ-ẕikra ve yeḳūlūne innehū le-mecnūn. 

Anlamı: 

“Zikr'i (Kur'-an'ı) duydukları zaman ve  (senin için) "Hiç şüphe yok o bir delidir" 

diyorlar.”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 565) 

                                                           
29 Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/51. Önceki kitabenin devamıdır.  
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Değerlendirme: 

İç içe geçmiş iki karenin oluşturduğu yıldızın içinde meydana gelen sekizgen 

alanda istiflenen yazı, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde olup mermere kabartma 

tekniğiyle işlenmiştir.  

Harf yapıları açısından Selçuklu celi sülüsü yazı türüne tam uyum sağlayan 

kitabede, harflere ait noktaların büyük çoğunluğu ve harekeler kullanılmamıştır. Lafzın 

son harfi olan nun harfinin ucuna rumi motifi eklenerek yazı süslenmiştir.  

2.3.4. Kuzey Minare Kuzey Yan Yüzdeki Kitabe (KATALOG 25) 

 

 

Fotoğraf 38. Gök Medrese Kuzey Minare Kuzey Yan Yüzündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

لْ عَِالمََ۪یَنَِ 30 رٌ ل   كْ   وَمَا ھَ وَ ا لَ  ذ 

Okunuşu:  

Vemā-hüve illā ẕikrun li’l-ʿālemïn. 

                                                           
30 Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/52. Önceki kitabenin devamıdır.  
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Anlamı: 

“Halbuki o (Kur'an), âlemler için ancak bir öğüttür.”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 

565) 

Değerlendirme: 

İç içe geçmiş iki karenin oluşturduğu yıldızın içinde meydana gelen sekizgen 

alanda istiflenen yazı, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde olup mermere kabartma 

yöntemiyle işlenmiştir.  

Sıkışık bir şekilde istiflenen kitabe harf yapıları bakımından Selçuklu celi sülüsü 

özelliklerini taşımaktadır. Harflere ait noktaların ve harflerin kullanılmadığı yazıyı altta 

ve üstte rumi ve palmet motiflerinden oluşan kıvrım dallar süslemektedir.     

2.3.5. Güney Minare Güney Yan Yüzde Sivri Kemerli Nişin Üzerindeki Kitabe 

(KATALOG 26) 

 

Fotoğraf 39. Gök Medrese Güney Minare Güney Yan Yüzündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

 الشكر للهِ

Okunuşu:  

Eş-şükrü li’llāh. 
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Anlamı: 

Şükür Allah’adır. 

Değerlendirme: 

Dikdörtgen mermer levhaya kabartma tekniğiyle işlenmiş olan kitabe örgülü kûfi 

yazı türündedir. Levhanın alttan yatayda dörtte birlik kısmını oluşturan yazının dikey 

çizgilerinden yukarı doğru saplar çıkartılarak levhanın orta alanında iki farklı türde örgü 

oluşturulmuştur. Levhanın en üst kısmında ise sapların uçları palmet motifi 

oluşturmaktadır.  Kitabe, hat sanatı kıstasları bakımından döneminin özelliklerini 

taşımaktadır.   

2.3.6. Güney Minare Kaidesinde Batı Önyüz Sivri Kemerli Nişin Üzerindeki Kitabe 

(KATALOG 27) 

 

Fotoğraf 40. Gök Medrese Güney Minare Kaidesinde Batı Ön Yüzündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

   31 (Şevkânî, 1995, s. 81)     ي ب راً عَنِ  للهِ  جَل  جَلََالَه:" إ نْ  ي أدَ فَع  عَنِ  السُّ خ  خ   قَالَ الن ب ي  عَلْیََ ه السُّ لََامِ  م 

Okunuşu:  

Ḳāle’n-nebiyyu ʿaleyhi’s-selām muḫbiran ʿani’llāhi celle celāluhū “İnnï edfeʿu 

ʿani’s-saḫıyyi.  

                                                           
31 Kitabedeki metin bu haliyle kaynaklarda yer almamaktadır. Ancak kaynaklarda yakın 

anlam taşıyan, benzer ifadeler bulunmaktadır.  



 
 

69 
 

Anlamı: 

Hz. Peygamber (a.s.) Allah’tan (c.c.) haber vererek buyurdu ki: Ben cömert olan 

kişiden.(Tatlı, 2012, s. 300) 

Değerlendirme: 

Minare kaidesinde yıldız kabartma motifinin hemen üstünde yer alan dikdörtgen 

formdaki Arapça kitabe, mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde 

işlenmiştir.  

Harf yapıları ve dağılımı hususunda Selçuklu celi sülüsü yazı türü özelliklerine 

tam olarak uyan bu kitabede hareke ve tirfil gibi süsleme unsurlarına oldukça az yer 

verilmiştir. Yazı kuşağı özellikle üst çerçeveden çıkıyor gibi görünen rumi motifleri ile 

tezyin edilmiştir. 

2.3.7. Kuzey Minare Kaidesinde Batı Önyüz Sivri Kemerli Açıklık Üzerindeki 

Kitabe (KATALOG 28)

 

Fotoğraf 41. Gök Medrese Kuzey Minare Kaidesi Batı Ön Yüzündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

32  (Şevkânî, 1995, s. 81)  ي مَغَ ف ورَاً لَه الذِ نْ وب سُّ  ب ح   وَ یْ  مَ  ، ھَ وَ یْ  صِّ  دَّ ةَِ الق  یَ  امَةِ    عَذِاَبَ القبَ ر  وَش 

 

 

                                                           
32 Bir önceki kitabenin devamıdır.  
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Okunuşu:  

ʿAẕābe’l-ḳabri ve şiddete’l-ḳıyāmeti. Hüve yüṣbiḥu ve yümsï maġfūran lehu’ẕ-

ẕunūb. 

Anlamı: 

Kabir azabını ve kıyametin zorluklarını defederim. O kişi sabah akşam 

günahlardan arındırılır.(Tatlı, 2012, s. 300) 

Değerlendirme: 

Minare kaidesinde yıldız kabartma motifinin hemen üstünde yer alan dikdörtgen 

formdaki Arapça kitabe, mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde 

işlenmiştir.  

Harf yapıları, istif dağılımı hususlarında taç kapıdaki diğer kitabelerle tam bir 

uyum içerisinde olan bu kitabede harflere ait noktalar büyük çoğunlukla yuvarlak 

yapılmakla beraber birkaç yerde kare formdadır. Yazıda hareke ve tirfil gibi süsleme 

unsurlarına çok az yer verilmiş ve iki yerde de rumi deseniyle boşluklar doldurulmuştur.  

2.3.8. Kuzey Minare Kuzey Yan Yüz Sivri Kemerli Nişin Üzerindeki Kitabe 

(KATALOG 29) 

 Fotoğraf 42. Gök Medrese Kuzey Minare Kuzey Yan Yüzündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  
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Kitabe metni: 

 الشكر للهِ

Okunuşu:  

Eş-şükrü li`llâh 

Anlamı: 

Şükür Allah’adır. 

Değerlendirme: 

Dikdörtgen mermer levhaya kabartma tekniğiyle işlenmiş olan kitabe örgülü kûfi 

yazı türündedir. Levhanın alttan yatayda dörtte birlik kısmını oluşturan yazının dikey 

çizgilerinden yukarı doğru saplar çıkartılarak levhanın orta alanında iki farklı türde örgü 

oluşturulmuştur. Levhanın en üst kısmında ise sapların uçları palmet motifi 

oluşturmaktadır.   

2.4. ÖN CEPHEDEKİ KİTABELER 

2.4.1. Taç Kapının Güneyinde Kalan Sivri Kemerli Pencerenin Alınlığındaki Kitabe 

(KATALOG 30) 

Fotoğraf 43. Gök Medrese Taç Kapının Güneyindeki Pencere Alınlığındaki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

     (Kazvinî, 1987a, s. 362)  َّد ضَل  البقاع  ال مََسَُّاج 
 أف 
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Okunuşu:  

Efḍalu’l-beḳāʿi el-mesācidu. 

Anlamı: 

Yerlerin en faziletlisi camilerdir.(Gün, 1999, s. 104; Şahin, 2006, ss. 152-153; 

Tatlı, 2012, s. 195) 

Değerlendirme: 

Mescidin ön cepheye açılan penceresinin alınlığında bulunan kitabe mermere 

Selçuklu celi sülüsü ile kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Yazı hat sanatı özellikleri 

açısından döneminin Selçuklu celi sülüsü ile ve Gök Medrese’ deki diğer yazılarla tam 

bir uyum içerisindedir. Kitabede istifin görece daha ferah olduğu söylenebilir. Yazıda 

harflere ait noktalar kullanılmış fakat harekeler hiç kullanılmamıştır. Taç kapıda gayet 

sade tasarlanmış olan kitabelerden farklı olarak bu kitabe daha süslüdür. Yazıda boş kalan 

alanlar rumi ve palmet motifleri işe zenginleştirilen kıvrım dallar ile süslenmiştir. Cephe 

duvarı ve pencerenin süsleme programının oldukça sade olması kitabenin daha süslü 

tasarlanmasına imkân tanımış, böylece cephe duvarına bir bütün olarak bakıldığında 

süsleme açısından da bir denge yakalanmıştır.   

2.4.2. ÇEŞME KİTABESİ (KATALOG 31) 

 

 

Fotoğraf 44. Gök Medrese Çeşme Kitabesi (Mergen Kansız, 2020)  

 



 
 

73 
 

Kitabe metni: 

لْ طََ  لَةِ  السُّ  هِ  العِیََ نِ  ف ي  أیَْ امِ  دوَ  رَ بِ إ نْ شَاءِ  ھََذِ  ظَم  أ م  یْ نِ   ان  الأعَ  عِ ظ مَ، غَیَ اث  الدَّ نْ یََا وَالدَّ   ن شَاهَِ المَ   ، أبَِ ي  الفتَ ح  شَاھَ 

و بِ نِ   ر  سُّ  ب  الأعَ ظَم ، الدَّ   كْیَ خ  اح  لتَهَ، الصِّ  لََانَ، خَلْ دََّ  للهَِ دو  سْ  عِظَ م ،قَلَْج  آرَ  رَ  المَ  ت و  أبَِ و الخَیَ رَات  وَالحََّسَُّنَات   سْ   

لةَِ  وَا ر  الدَّ و  سَُّنَِ للهِ  عَاق بتََ ، فَخ  ، أحَ  سَُّیَ نِ  ، عَلْ يٌّ بِ نِ  الحَّ  یْنِ  هلدَّ    

Okunuşu:  

Umira bi-inşāʾi hāẕihi’l-ʿayni fï-eyyāmi devleti’s-sulṭāni’l-aʿẓami şāhinşāhe’l-

muʿaẓẓami ġıyāŝe’d-dünyā ve’d-dïn ebi’l-fetḥ Keyḫusrev bin Ḳılıçārslān -ḫallede’llāhu 

devletehū- eṣ-ṣāḥıbu’l-aʿẓamu ed-düstūru’l-muʿaẓẓamu ebu’l-ḫayrāt ve’l-ḥasenāt 

faḫru’d-devleti ve’d-dïn ʿAli bin el-Ḥuseyn. Aḥsena’llāhu ʿāḳıbetehū.     

Anlamı: 

Bu çeşmenin yapılmasını, Büyük Sultan Kılıçaslan'ın oğlu Fetih(ler) sahibi 

Keyhüsrev'in döneminde -Allah devletini daim etsin- ulu sahip ve büyük devlet adamı, 

hayır ve hasenat sahibi din ve devletin iftiharı Hüseyin oğlu Ali emretti. Allah sonunu 

güzel etsin.(Bilget, 1989, s. 19) 

Değerlendirme: 

Günümüzde çok tahrip olmuş halde olan ve güçlükle okunabilen kitabe taşa 

kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiştir.  

Satır istifi ile iki sıra olarak tasarlanmış yazı kuşağı, harf yapıları ve dağılımları 

bakımından Selçuklu celi sülüsü özelliklerini haiz olup yazıda hareke ve süsleme 

unsurları oldukça az kullanılmıştır. Çeşmenin inşa kitabesi olması sebebiyle yazıda aşırı 

süslemeden kaçınılmış, rumi motifine de oldukça az yer verilmiştir.  
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2.5. MESCİT KİTABELERİ  

 2.5.1. Giriş Eyvanına Açılan Kapı Üstündeki Kitabe (KATALOG 32) 

 

 

Fotoğraf 45. Gök Medrese Mescidin Giriş Eyvanına Açılan Kapısı Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe Metni: 

دََّ للهِ فلَََا تَدََّ ع وا مَعَ للهِ  أحََدَّاَ 33   وَان  المََسَُّاج 

Okunuşu:  

“Ve enne’l-mesācide li’llāhi felā-tedʿū maʿa’llāhi eḥaden.” 

Anlamı: 

“Şüphesiz mescitler, Allah'ındır. O halde, Allah ile birlikte hiç kimseye kulluk 

etmeyin.”(Altuntaş & Şahin, 2005) 

Değerlendirme: 

Mescit kapı açıklığını saran kemerin hemen üstünde yer alan kitabe mermere 

kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiştir.  

Harf anatomileri bakımından Selçuklu celi sülüsü özelliklerine tam olarak sahip 

olan kitabede dikey harfler, yatay çizgilerin ve harflerin gözlerinden girip çıkıyormuş 

                                                           
33 Kur’ân-ı Kerîm, Cîn, 72/18. 
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hissi verecek şekilde işlenmiştir. İstif bakımından ferah bir tasarıma sahip olan kitabede 

harflere ait noktalar kullanılmış fakat harekeler ihmal edilmiştir. Ayrıca yazının zemini 

yazıyı çevreleyen düz silmelerden çıkıyormuş gibi görünen, rumi ve palmet motifleri ile 

zenginleştirilen kıvrım dallarla yoğun bir şekilde süslenmiştir.  

2.5.2. Avluya Açılan Pencere Üstündeki Kitabe (KATALOG 33) 

 

 

Fotoğraf 46. Gök Medrese Mescidin Avluya Açılan Penceresi Üstündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

(Kudâî, 1985b, s. 249)    َّالوَرََع   نِ  یْوَأفَ ضَل  الد    

Okunuşu:  

Ve efḍalu’d-dïni el-veraʿu.  

Anlamı: 

En iyi dindarlık şüpheli şeylerden sakınmaktır.(Gün, 1999, s. 107; Şahin, 2006, s. 

155; Tatlı, 2012, s. 189)  

Değerlendirme: 

Mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenen kitabe hat 

sanatı ölçütleri bakımından mescidin giriş eyvanına açılan kapı üstündeki kitabeyle 

birebir uyum içerisindedir. Hareke kullanılmayan kitabede yazı zemini rumili kıvrım 

dallar ile süslenmiştir.  
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2.5.3. Mihrap Üçüncü Bordürdeki Kitabe (KATALOG 34) 

 

 

Fotoğraf 47. Gök Medrese Mescit Mihrabı Bordüründeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

هَ ا لَ   ض   مَنِ  ذاَ اَللّٰه  لَََّٓ ا ل  رََ  وَات  وَمَا ف ي الَ  مٌِ  لَه  مَا ف ي السُّ مَ  نَةٌِ وَلََ نْوَ  ذِ هِ  سْ  ن دَّهَِ َّٓ ا لَ   ھَ وَِۚ الَ حََّي  ال قیََ ومِ ِۚ لََ تَأَ خ  فَع  ع  ال ذِ۪ي یْشَ 

ضَِۚ 34 رََ  وَات  وَالَ  یَ ه  السُّ مَ  سْ  عَ كْ ر  اءَِِۚ وَسْ  هَّ۪ٓ ا لَ  بِ مََا شََّٓ لْ مَ  نِ  ع  ءٍِ م  م ِۚ وَلََ یْ حَّ۪یَطَ ونَ بِ شَي  م  وَمَا خَلْ فَھ  ذ نْ ه۪  یْعَِ لَْم  مَا بَِیَ نَِ ایَْ دَّ۪یْھ   بِ ا 

Okunuşu:  

“Allāhu lā-ilāhe illā huve’l-ḥayyu’l-ḳayyūm. Lā-teʾḫuẕühū sinetun velā-nevm. 

Lehū mā-fi’s-semāvāti vemā-fi’l-arḍ. Men-ẕellezï yeşfeʿu ʿındehū illā bi-iẕnih. Yaʿlemu 

mā-beyne eydïhim vemā-ḫalfehum. Velā-yüḥïṭūne bi-şeyʾin min-ʿılmihï illā bimā-şāʾ. 

Vesiʿa kürsiyyuhu’s-semāvāti ve’l-arḍ.” 

Anlamı: 

Allah kendisinden başka hiçbir ilah olmayandır. Diridir, kayyumdur. Onu ne bir 

uyuklama tutabilir ne de bir uyku. Göklerdeki her şey, yerdeki her şey onundur. İzni 

olmaksızın onun katında şefaatte bulunacak kimdir? O, kulların önlerindekileri ve 

arkalarındakileri (yaptıklarını ve yapacaklarını) bilir. Onlar onun ilminden, kendisinin 

dilediği kadarından başka bir şey kavrayamazlar. Onun kürsüsü bütün gökleri ve yeri 

                                                           
34 Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/255. 
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kaplayıp kuşatmıştır. (O, göklere, yere, bütün evrene hükmetmektedir.)(Altuntaş & 

Şahin, 2005, s. 41)  

Değerlendirme: 

Her biri farklı desene sahip beş bordürlü mihrabın tam ortasında en geniş bordürde 

yer alan kitabe, yapraklı kûfi yazı türünde olup çini mozaik tekniğiyle elde edilmiştir. 

Firuze renkli düz zemin üzerinde yazının harflerine uygun olarak kesilmiş, mor renkli 

çini parçalarının harf çizgilerini oluşturduğu kitabe, kûfi yazının bordürde kullanılmasıyla 

döneminin nadir örneklerindedir.(Bakırer, 1976, s. 180) Harfleri oluşturan çizgilerin 

köşeli yapılarıyla sert bir görüntüye sahip olan yazı, harflerin dikey ve yatay eksende 

başlangıç ve bitiş çizgilerinin uçları stilize rumi motifiyle süslenerek daha yumuşak bir 

görüntüye sahip kılınmıştır. Yazı zemini de palmet ve rumi gibi stilize çiçek motifleriyle 

tezyin edilmiştir.35 

2.5.4. Mihrap Kavsara Alınlığındaki Kitabe (KATALOG 35) 

 

 

Fotoğraf 48. Gök Medrese Mescit Mihrabı Alınlığındaki Kitabe (Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni:  

مََاِۚ وَھَ وَ ال عَِلْ ي  ال عِظَ۪یَم  36 ف ظ ھ  د هِ  ح 
 وَلََ یْؤَ ُ۫

                                                           
35 Mihrabın tahrip olmuş alınlığından aşağı kısmı, orijinal parçalar örnek alınarak aslına 

uygun olarak restore edilmiştir. 

36 Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/255. 
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Okunuşu:  

“Velā-yeʾūduhū ḥıfẓuhümā ve hüve’l-ʿaliyyu’l-ʿaẓïm.” 

Anlamı: 

“Gökleri ve yeri koruyup gözetmek O’na güç gelmez. O, yücedir, 

büyüktür.”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 41) 

Değerlendirme: 

Anadolu Selçuklu çinili mihraplarda geleneksel olarak karşımıza çıkan mihrap 

alınlıklarında kûfi yazı kullanımı bu mihrap için de geçerliliğini korumuştur. Çini mozaik 

tekniğiyle elde edilmiş olan kitabe, yazı özellikleri bakımından bordürdeki yazı kuşağı 

ile birebir aynı özelliklere sahiptir.  

2.5.5. Kubbe Eteği (KATALOG 36) 

 

 

Fotoğraf 49. Gök Medrese Mescit Kubbe Kasnağındaki Kitabe (Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

اللهقال النبي علْیَه السُّلَامِ لو علْم المَصِّلْي لمَنِ یْناجي لمَا التفت لَ یْمَیَنًا و لَ شمَالًَ صدَّق رَسْول    1                            

 و حتي عنه عشر نبي صلْوةِ الرحمَنِ علْیَه منِ علْ ق في المَسُّجدَّ قندَّیْلًَا كْتب الله بِكل قطَر د ھَنٍِ عشر حسُّناتٍ قال ال 2

ه و نْورًَا في الله تَعِالى لكل منِ یْصِّلْي في ذلك المَسُّجدَّ یْذِوءِ نْورًَا في حیَاتَسْیَئِات و رَفع له عشر درَجات و اعطَي 

ةِ.قبرهِ و نْورًَا اذا بِعِص منِ فترةٍِ حتي یْدَّخلْه الله تَعِالى الي الجن  
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قال النبي صلْي الله علْیَه و سْلْ م منِ بِنا للهِ تَعِلْى مسُّجدَّاً لمَفخصِّى قطَاطٍ بِنى الله تَعِالى له بِیَتاً في الجنةِ صدَّق  3

 رَسْول الله37

Okunuşu:  

1. Ḳāle’n-nebiyyu ʿaleyhi’s-selām lev ʿalime’l-muṣallï li-men yünācï lemā-iltefete 

yemïnen ve lā-şimālen. Ṣadeḳa Rasūlu’llāh.  

2. Ḳālen’n-nebiyyu  ṣalevātu’r-Raḥmāni ʿaleyhi men ʿalleḳa fi’l-mescidi ḳandïlen 

keteba’llāhu bi-külli ḳaṭri dühnin ʿaşera ḥasenātin ve ḥattā ʿanhü ʿaşera seyyiʾātin ve 

rafeʿa lehū ʿaşera derecātin ve aʿṭallāhu teʿālā li-külli men yüṣallï fï-ẕālike’l-mescidi 

yeẕūʾu nūran fï-ḥayātihï ve nūran fï-ḳabrihï ve nūran iẕā buʿıṣa min-fıtratin ḥattā 

yedḫulehu’llāhu teʿālā ile’l-cenneti.  

3. Ḳāle’n-nebiyyu ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem men bena’llāhu teʿālā mesciden li-

mefḫaṣï ḳıṭāṭin bena’llāhu teʿālā lehū beyten fi’l-cenneti ṣadeḳa Rasūlu’llāh. 

Anlamı: 

“1.Nebî (sav) “namaz kılan kime yalvardığını bilse ne sağa ne de sola bakar.” demiştir. 

2.Nebî (sav) “mescide kandil asıp aydınlatan kimseye Allah her bir damlası için on sevap 

verir, on günahını siler ve onu on derece yüceltir. Allah Teâlâ, kandilin ışığıyla bu câmide 

namaz kılan her kişiye cennete girene kadar hayatında bir nur, ölümünde bir nur, kabrinde 

bir nur ve kabrinden diriltildiğinde bir nur verir.” demiştir.  

3.Nebî (sav) “kuş yuvası gibi bile olsa Allah için mescit bina edene Allah cennette bir ev 

yapar.” demiştir.”(Gün, 1999, ss. 106-107) 

 

                                                           
37 Metinlerin hadis kaynağı olarak değerlendirilmesi için bkz. (Şahin, 2006, ss. 160-162; 

Tatlı, 2012, ss. 200,218,243) 
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Değerlendirme: 

Çini mozaik tekniği ile elde edilmiş kitabe Selçuklu celi sülüsü yazı türündedir.38 

Kitabe, beyaz alçı zemin üzerinde firuze renkli, rumi ve palmet gibi stilize motiflerle 

zenginleştirilmiş iç içe üç daire olacak şekilde tasarlanmış kıvrım dallarla süslenmiş 

zemin üzerine koyu mor çini parçalarıyla elde edilmiştir. Harekenin kullanılmadığı yazı 

kuşağı genel hatları ile Selçuklu celi sülüsü yazı türünün özelliklerini taşımaktadır. 

Örneğin elif, lam gibi dikey harflerin çizgilerinin yukarıdan aşağıya doğru incelmesi, 

harflere ait zülfelerin kıvrımlı bir yapıya sahip olması, harf çanaklarının düzümsü olması 

gibi hususiyetler bu yazı kuşağının yazı türü hakkında karar vermemize sebep olan 

özelliklerdendir. Buna rağmen kalem hakkı olarak isimlendirilen çizgilerdeki kalınlık 

incelik nispetinin bu yazı kuşağında dönemin diğer kitabelerindeki yazılara nispetle çok 

daha bozuk olduğu söylenebilir. Bunda, kullanılan çini mozaik tekniğinin de etkili olmuş 

olacağı düşünülebilir.  

2.6.DARULKURRA KİTABELERİ 

2.6.1. Giriş Eyvanına Açılan Kapı Üstündeki Kitabe (KATALOG 37) 

Fotoğraf 50. Gök Medrese Darulkurranın Giriş Eyvanına Açılan Kapısı Üstündeki 

Kitabe (Mergen Kansız, 2020)  

                                                           
38  Kaynaklarda kitabenin yazı türüne nesih denilmişse de bizce kitabenin yazı türü 

Selçuklu celi sülüsüdür. Bkz (Bilget, 1989, s. 23; Gün, 1999, s. 106; Yetkin, Şerare, 1972, 

s. 86)  
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Çizim 6. Gök Medrese Darulkurranın Giriş Eyvanına Açılan Kapısı Üstündeki Kitabe 

(Zengin Güngör, 2021) 

Kitabe metni: 

(Kudâî, 1985b, s. 246) آن  ت ي ق رَاءَِةِ  الق ر  ةِ  ام  بَاد  اف ضَل  ع   

Okunuşu:  

“Efḍalü ʿibādeti ümmetï ḳırāʾatu’l-Ḳur’ān.” 

Anlamı: 

“Ümmetimin ibadetinin en faziletlisi Kur’an okumaktır.” (Şahin, 2006, s. 155; 

Tatlı, 2012, s. 117) 

 

Değerlendirme: 

Kapı açıklığını saran kemerin hemen üstünde bulunan kitabe mermere kabartma 

tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiştir. Üslup ve karakter açısından 

karşısında bulunan mescit kapı açıklığı üzerindeki yazı ile birebir uyum içerisindedir.  
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2.6.2. Avluya Açılan Pencere Kavsarasının Üstündeki Kitabe (KATALOG 38) 

 

Fotoğraf 51. Gök Medrese Darulkurranın Avluya Açılan Penceresi Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

    (Kudâî, 1985b, s. 249) بَادةَِ  الف ق ه  اف ضَل  العِ   

Okunuşu:  

“Efḍalü’l-ʿibādeti el-fıḳhu.” 

Anlamı: 

“İbadetlerin en faziletlisi fıkıhtır.” (Şahin, 2006, s. 155; Tatlı, 2012, s. 189) 

Değerlendirme: 

Mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenen kitabe hat 

sanatı ölçütleri bakımından mescidin avluya açılan kapısı üstündeki kitabeyle birebir 

uyum içerisindedir.  

2.7. AVLU/ ÖĞRENCİ ODALARININ KAPI VE PENCERE ÜSTLERİNDEKİ 

KİTABELER 

 Avlunun kuzey ve güney revaklarının gerisinde kalan öğrenci odalarının pencere 

üstlerinde yer alan 12 adet kitabe sanatsal açıdan birbirleri ile birebir uyum içerisinde 
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olmaları sebebiyle hepsi tek tek tanıtıldıktan sonra toplu bir şekilde 

değerlendirilmişlerdir.  

2.7.1.    Kuzey Cephe Batıdan 1. Oda (KATALOG 39) 

 

 

Fotoğraf 52. Gök Medrese Kuzey Cephe Batıdan 1. Oda Kapı Üstündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni:  

مِ  وجھه الله ن یَنَِ عَلْ يٌّ كَْر  م  ؤ  یَر  المَ  نِ  كَْلََامِ  أمَ    م 

Okunuşu:  

“Min-kelāmi emïri’l-muʾminïne ʿAli kerrema’llāhu vechehū”.  

Anlamı: 

“Müminlerin emiri Ali’nin sözlerindendir -Allah onun yüzünü ağartsın” 

2.7.2. Kuzey Cephe Batıdan 2. Oda  (KATALOG 40) 

 

 

Fotoğraf 53. Gök Medrese Kuzey Cephe Batıdan 2. Oda Kapı Üstündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  
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Kitabe metni: 

رَةَِ 39 ترََیْ تَ بِ ه الآخ  كَْى المََال  مَا اش   أزَ 

Okunuşu:  

“Ezke’l-māli mā-işterayte bihi’l-āḫirete.” 

Anlamı: 

“Malın en temizi kendisiyle ahireti satın aldığın maldır.” (Şahin, 2006, s. 156; 

Tatlı, 2012, s. 45) 

2.7.3. Kuzey Cephe Batıdan 3. Oda (KATALOG 41) 

 

 

Fotoğraf 54. Gök Medrese Kuzey Cephe Batıdan 3. Oda Kapı Üstündeki Kitabe(Mergen 

Kansız, 2020)  

 

Kitabe metni: 

وا بِ ه40 ر  م  بِ مََا أ م  ھ  لْمََ  نَِ الأنَْ ب یََاءِ  أعَ   أقَ رَب  الن اس  م 

Okunuşu:  

“Aḳrabu’n-nāsi mine’l-enbiyāʾi aʿlemuhum bimā-umirū bih.” 

 

 

                                                           
39Bir önceki kitabeye göre Hz. Ali’nin sözü olarak ifade edilen rivayete kaynaklarda 

rastlayamadık. 

40 Kaynaklarda ancak benzer ifadelere rastlanmaktadır. (Aclunî, 1985, s. 83) 
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Anlamı: 

“Peygamberlere en yakın insanlar, onlara nelerin emredildiğini en bilenlerdir.” 

(Şahin, 2006, s. 154) 

2.7.4. Kuzey Cephe Batıdan 4. Oda (KATALOG 42) 

 

 

Fotoğraf 55. Gök Medrese Kuzey Cephe Batıdan 4. Oda Kapı Üstündeki Kitabe(Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

كَْان  41 ح  وَالأرَ  م  مَا ظَھَرَ ف ي الجَوَارَ 
لْ   أش رَف  العِ 

Okunuşu:  

“Eşrafu’l-ʿılmi mā-ẓahera fi’l-cevāriḥi ve’l-erkān.” 

Anlamı: 

“İlmin en üstünü, insanın uzuvlarında ve davranışlarında tezahür eden 

ilimdir.”(Şahin, 2006, s. 156) 

2.7.5. Kuzey Cephe Batıdan 5. Oda (KATALOG 43) 

 

Fotoğraf 56. Gök Medrese Kuzey Cephe Batıdan 5. Oda Kapı Üstündeki Kitabe(Mergen 

Kansız, 2020)  

                                                           
41 Kaynaklarda böyle bir ifadeye rastlayamadık.  



 
 

86 
 

Kitabe metni: 

سَُّان  42  أفَ ضَل  الشَرَف  بَِذِ ل  الإِ  ح 

Okunuşu:  

“Efḍalü’ş-şerefi beẕlu’l-iḥsān.” 

Anlamı: 

“Şerefin en üstünü iyiliği çok yapmaktır.”(Şahin, 2006, s. 158) 

2.7.6. Kuzey Cephe Batıdan 6. Oda (KATALOG 44) 

 

Fotoğraf 57. Gök Medrese Kuzey Cephe Batıdan 6. Oda Kapı Üstündeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

لْ م  مَا وَقَفَ عَلَ اللْ سَُّان  43 ضََع  العِ   أوَ 

Okunuşu:  

“Evḍaʿu’l-ʿılmi mā-veḳafe ʿale’l-lisān.” 

Anlamı: 

“İlmin en düşüğü dilde kalan (yani amele yansımayan) ilimdir.”(Şahin, 2006, s. 

156) 

                                                           
42 Kaynaklarda böyle bir ifadeye rastlayamadık. 

43 Kaynaklarda böyle bir ifadeye rastlayamadık. 
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2.7.7. Güney Cephe Doğudan 1. Oda (KATALOG 45) 

 

 

Fotoğraf 58. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 1. Oda Kapı Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

(Kudâî, 1985a, s. 226)   َتاَقَ إ لَى الجَن ةِ  سَْارََعَ إ لَى الخ رَات  یَ  مَنِ  اش     

Okunuşu:  

“Men iştāḳa ile’l-cenneti sāraʿa ile’l-ḫayrāt.” 

Anlamı: 

“Kim cenneti arzu ediyorsa hayra koşsun.” (Şahin, 2006, s. 157; Tatlı, 2012, s. 

335) 

2.7.8. Güney Cephe Doğudan 2. Oda (KATALOG 46) 

 

 

Fotoğraf 59. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 2. Oda Kapı Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  
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Çizim 7. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 2. Oda Kapı Üstündeki Kitabe (Zengin 

Güngör, 2021) 

Kitabe metni: 

 قَالَ الن ب ي  صَلْ ى للهِ  علْیَ ه وَسَْلْ مَ 

Okunuşu:  

Ḳāle’n-nebiyyu ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem. 

Anlamı: 

Peygamber (s.a.v.) şöyle buyurmuştur: 

2.7.9. Güney Cephe Doğudan 3. Oda (KATALOG 47) 

 

 

Fotoğraf 60. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 3. Oda Kapı Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

یْ نِ  .44 ه ف ي الدَّ   د  للهِ  بِ ه خَیَ راً یْ فقَ ھ   مَنِ  یْ ر 

Okunuşu:  

“Men yüridi’llāhu bihï ḫayran yüfeḳḳıhhu fi’d-dïn.” 

 

                                                           
44 Kitabe metni, hemen bütün sahih ve muteber hadis kaynaklarında geçmektedir.  
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Anlamı: 

“Allah kime hayır dilerse onu dinde fakih kılar.” (Şahin, 2006, s. 158; Tatlı, 2012, 

s. 183) 

2.7.10. Güney Cephe Doğudan 4. Oda (KATALOG 48) 

 

 

Fotoğraf 61. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 4. Oda Kapı Üstündeki 

Kitabe(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

             (Kudâî, 1985b, s. 68)  تَّى عاالِمٌ مِنْ عِلْمٍ  شْباع  یا لَا نْتا  ك ونا یا حا نَّةا م  اه  الجا ھا  

Okunuşu:  

“Lā-yeşbeʿu ʿālimun min-ʿılmin ḥattā-yekūne müntehāhu’l-cenneti.” 

Anlamı: 

“Cennete girinceye kadar hiçbir âlim ilme doymaz.” (Şahin, 2006, s. 158; Tatlı, 

2012, s. 190) 

2.7.11. Güney Cephe Doğudan 5. Oda (KATALOG 49) 

 

 

Fotoğraf 62. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 5. Oda Kapı Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  
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Kitabe metni: 

(Kudâî, 1985a, s. 266)  ٍلْ م نِ  ع  نِ  النَارَ ه فكََتمَََهیْعِلْمَمنِ  سْ ئِ لَ ع  ألَجَمَ بِ لْ جَامٍِ م   

Okunuşu:  

“Men suʾile ʿan-ʿılmin yaʿlemuhū feketemehū elceme bi-licāmin mine’n-nār.” 

Anlamı: 

“Kime bildiği bir şey sorulur da onu gizlerse ağzına ateşten bir gem vurulur.” 

(Şahin, 2006, s. 159; Tatlı, 2012, s. 187) 

2.7.12. Güney Cephe Doğudan 6. Oda (KATALOG 50) 

 

 

Fotoğraf 63. Gök Medrese Güney Cephe Doğudan 6. Oda Kapı Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

(Kudâî, 1985a, s. 203)   م  ز   اءِ  یََ الأنَْ ب جَالَسَُّت ھ  ٌ ایَْ قَادةٌَِ، وَالف قھََاءِ  سَْادةٌَِ، وَم  دةَِ     

Okunuşu:  

“El-enbiyā’u ḳādetun ve’l-fuḳahā’u sādetun ve mecālisetuhum ziyādetun.” 

Anlamı: 

“Peygamberler önder, fakihler efendi ve onlarla oturup kalkmak ise bir 

kazançtır.”(Şahin, 2006, s. 160; Tatlı, 2012, s. 178) 
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Değerlendirme: 

Düz silme ile çevrelenmiş, mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı 

türünde işlenmiş olan kitabeler harf bünyelerinin yapısı, istif özellikleri açısından 

yapıdaki diğer kitabelerle tam bir uyum içerisindedir. Harekelerin büyük oranda ihmal 

edildiği yazı panosunda düz silmelerden çıkıyormuş gibi görünen rumi, palmet gibi 

bitkisel süslemelere de az yer verilmiştir. Bu özellikleriyle yazı, daha sade ve okunaklı 

bir yapıya sahiptir.  

Kapı ve üstündeki pencereleri ve yazı kuşağını dışarıdan iki sıra, mermere 

kabartma tekniğiyle işlenmiş, yüzeyleri yivlendirilerek plastik etkisi artırılmış bitkisel ve 

geometrik desenli geniş bir süsleme şeridi dolanmaktadır. Gayet yoğun ve süslü olan 

şeridin içerisinde yazının daha sade olmasının sebebinin de bir bütün olarak yapının bu 

unsurlarında bir denge yakalamak olduğu düşünülebilir.   

2.8. ANA EYVANDAKİ KİTABELER 

2.8.1. Kemer Üstündeki Kitabe (KATALOG 51) 

 

 

Fotoğraf 64. Gök Medrese Ana Eyvan Kemer Üstündeki Kitabe(Mergen Kansız, 2020)  

Kitabe metni: 

بًِا الى الله تَعِالى الصِّاحب الَعظمَةِ الدَّسْتورَ المَعِظم  امر بِانْشاءِ ھَذِهِ المَدَّرَسْةِ المَبارَكْةِ تَقر 

رةِ ابِو الجیَرات و الطَ اعات و ظامِ المَلْةِ الظاھَھَو............الى..............رَسْومِ الكرمِ قوامِ ال............القاھَرةِ و نْ

 الحَّسُّنات فخر الدَّولةِ و الدَّیْنِ علْي ان الحَّسُّیَنِ خیَر الله عاقبته في غرةِ محَّرمِ سْنةِ سْبعِیَنِ و سْتمَائةِ
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Okunuşu:  

Emera bi-inşāʾi hāẕihi’l-medreseti’l-mübāreketi teḳarruben ila’llāhi teʿālā es-

ṣāḥıbu’l-aʿẓamu’d-düstūri’l-muʿaẓẓami hüve………………………………...............ile’-

l……........…….rusūmu’l-keremi ḳavāmu’l-……….el-ḳāhirati ve niẓāmü’l-milleti’ẓ-

ẓāhirati ebu’l-ḫayrāt ve’ṭ-ṭāʿāt ve’l-ḥasenāt faḫru’d-devleti ve’d-dïni ʿAli bin el-Ḥuseyn 

-ḫayyara’llāhu ʿāḳıbetehū- fï-ġurrati Muḥarrem seneti sebʿïne ve sittemiʾeti.  

Anlamı: 

“Bu mübarek medresenin yapımını, Allah’a daha yakın olmak için,  baş vezir  ve 

düsturu muazzam ………..otoriter devletin direği, apaçık dinîn düzenleyicisi, hayır taat 

ve iyilik sahibi, din ve devletin övünç kaynağı, Hüseyin oğlu Ali- Allah sonunu hayırlı 

kılsın- 670/1271 senesi muharrem ayı başlarında emretti.” (Gün, 1999, s. 109) 

Değerlendirme: 

Çevresi bitkisel motiflerle donatılmış kıvrım dallardan oluşan bitkisel süsleme 

frizi ile sarılmış olan yazı kuşağı mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı 

türünde işlenmiştir.  

İki sıra mermere iki satır şeklinde işlenen kitabe, harf yapıları, istif özellikleri 

bakımından Selçuklu celi sülüsüyle ve yapıdaki diğer yazılarla tam bir uyum 

içerisindedir. Harekelerin kullanıldığı yazı kuşağı, yazıyı çevreleyen düz silmeden 

çıkıyormuş hissi uyandıran, rumili ve palmetli kıvrım dallarla süslenmiştir. Bir inşa 

kitabesi olmasına rağmen yazının bu derece süslü tasarlanmasının sebebi ana eyvan 

cephesinin süsleme programının sade olması olmalıdır.  
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2.8.2. Ana Eyvanın Güneyine Bitişik Mekânın Penceresi Üstündeki Kitabe 

(KATALOG 52) 

 

Fotoğraf 65. Gök Medrese Ana Eyvan Güneyindeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020)  

 

Kitabe metni: 

ت وبٌ  45     نِ  أبَِ وَاب  الجَن ةِ  مَك      عَلَْى كْ ل   بَِابٍ م 

Okunuşu:  

ʿAlā-külli bābin min-ebvābi’l-cenneti mektūbun. 

Anlamı: 

“Cennetin kapılarının her biri üzerinde yazılıdır.”(Şahin, 2006, s. 157; Tatlı, 2012, 

s. 86) 

Değerlendirme: 

Kitabe, mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde 

işlenmiştir. Harf bünyeleri bakımından Selçuklu celi sülüsü ile tam bir uyum içerisinde 

olan yazı kuşağında hareke ve tirfil gibi tezyinî işaretler kullanılmıştır. Yazı zemininde 

sadece yazının son kısmında alt silmeden çıkan bir rumi motifi kullanılmıştır.  

                                                           
45  Kitabe bu şekliyle kaynaklarda geçmemekle birlikte çeşitli kaynaklarda benzer 

ifadelere rastlanmaktadır. (Ukaylî, 1984, s. 86) 
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2.8.3. Ana Eyvanın Kuzeyine Bitişik Mekânın Pencere Açıklığı Üstündeki Kitabe 

(KATALOG 53) 

 

Fotoğraf 66. Gök Medrese Ana Eyvan Kuzeyindeki Kitabe(Mergen Kansız, 2020)  

 

Kitabe metni: 

حََّمَدَّ رََسْ ول  الله46  لََ إ لَه إ لَ  الله م 

Okunuşu:  

“Lā-ilāhe illa’llāh Muḥammedun Rasūlu’llāh.” 

Anlamı: 

“Allah’tan başka ilah yoktur Muhammed onun elçisidir.” 

Değerlendirme: 

Kitabe, mermere kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde 

işlenmiştir. Harf bünyeleri bakımından Selçuklu celi sülüsü ile tam bir uyum içerisinde 

olan yazı kuşağında hareke ve tirfil gibi tezyinî işaretler kullanılmıştır. Yazı zemininde 

sadece yazının baş kısmında alt silmeden çıkan iki adet rumi motifi kullanılmıştır. 

 

 

                                                           
46 Bir önceki kitabenin devamıdır.  
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2.9. KUZEY YAN EYVAN TONOZUNDAKİ KİTABE (KATALOG 54) 

 

Fotoğraf 67. Gök Medrese Kuzey Eyvan Tonozundaki Kitabe (Mergen Kansız, 2020)  

 Kitabe metni: 

ابِوبِكر عمَر عثمَان علْي  محَّمَدَّ      

Okunuşu:  

“Muḥammed, Ebūbekir, ʿÖmer, ʿOŝmān, ʿAli.” 

Anlamı: 

“Muhammed, Ebu Bekir, Ömer, Osman, Ali.” (Bilget, 1989, s. 25) 

Değerlendirme: 

Bugün bir kısmı dökülmüş olan kitabe, çiçekli kûfi yazı türünde çini mozaik 

tekniği ile elde edilmiştir. Kuzey eyvanda geometrik ve bitkisel tezyinatın ortasındaki 

madalyonun içine daire formunda tasarlanmış olan kitabe, firuze zemin üzerinde koyu 

mor çini parçalarıyla oluşturulmuştur. Çiçekli kûfi yazı türünün kendine has bir özelliği 

olarak süslemenin ön plana çıkmasına ek olarak yazının daire formunda tasarlanmasıyla 

kitabenin okunması zorlaşmış, bir yazıdan ziyade bitkisel bir süsleme gibi görünmesine 

sebep olmuştur.   
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2.10. GÜNEY YAN EYVAN TONOZUNDAKİ KİTABE (KATALOG 55) 

 

Fotoğraf 68. Gök Medrese Güney Eyvan Kuzeyindeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

علْي عثمَان عمَر ابِوبِكر  محَّمَدَّ    

Okunuşu:  

“Muḥammed, Ebūbekir, ʿÖmer, ʿOŝmān, ʿAli.” 

Anlamı: 

“Muhammed, Ebu Bekir, Ömer, Osman, Ali. ”(Bilget, 1989, s. 25) 

Değerlendirme: 

Bugün neredeyse tamamı dökülmüş olan kitabe, çiçekli kûfi yazı türünde çini 

mozaik tekniği ile elde edilmiştir. Kuzey eyvanda geometrik ve bitkisel tezyinatın 

ortasındaki madalyonun içine daire formunda tasarlanmış olan kitabe, firuze zemin 

üzerinde koyu mor çini parçalarıyla oluşturulmuştur. Çiçekli kûfi yazı türünün kendine 
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has bir özelliği olarak süslemenin ön plana çıkmasına ek olarak yazının daire formunda 

tasarlanmasıyla kitabenin okunması zorlaşmış, bir yazıdan ziyade bitkisel bir süsleme 

gibi görünmesine sebep olmuştur.  

2.11. ONARIM KİTABESİ (KATALOG 56) 

 

Fotoğraf 69. Gök Medrese Onarım Kitabesi (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

درَهِ خالصِّا سْاعیَا في غرةِ رَمضان سْنةِ تَسُّع ثانْیَا فلله ولقدَّ عمَر و رَمم السُّیَدَّ عبدَّ الله المَفتي المَدَّرَس كْانْه بِني 

الف.و ومأتَیَنِ وثلْثیَنِ  

Okunuşu:  

“Ve leḳad ʿammera ve rammema es-seyyidu ʿAbdullāh el-müfti’l-müderrisu ke-

ennehū benā ŝāniyen fe-li’llāhi durruhū ḫāliṣan sāʿıyen fï-ġurrati Ramaḍān seneti tisʿa ve 

ŝülüŝeyn ve miʾeteyn ve elf..” 
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Anlamı: 

“Müftü Müderris Seyyid Abdullah, sanki ikinci kez yapar gibi onu h.1239/m.1824 

senesi Ramazan ayında tamir edip onarmıştır. Allah Onun çalışmasından ve iyi niyetinden 

dolayı hayrını çoğaltsın.”(Nafiz & Hakkı, 2005, s. 136) 

Değerlendirme: 

Taşa kabartma tekniğiyle celî sülüs yazı türünde işlenmiş olan Osmanlı 

Dönemi’ne ait ta’mir kitabesinin hattatı belli değildir. Hat sanatı bakımından döneminin 

özelliklerini taşıyan kitabe, satır istifi şeklinde ve araları düz silmelerle ayrılmış 3 sıra 

halinde tasarlanmıştır. Harf bünyeleri bakımından olgun bir celi sülüs yazı olduğunu 

söyleyebileceğimiz kitabede döneminin genel bir özelliği olarak rumi, palmet gibi bitkisel 

motifler kullanılmamıştır. Harekelerin kullanılmadığı kitabede anlamı değiştirebilecek 

yerlerde şeddenin kalem kalınlığında kullanıldığı görülmektedir. Tırnak ve tirfil gibi 

tezyinî işaretlerin formlarının olgun ve döneminin özelliklerine uygun olduğu 

söylenebilir. Harf ve kelimelerin satırda belirli bir eğimde yerleştirilmiş olması, istifin 

sıkışık olmaması yazıya bir akışkanlık ve ferahlık kazandırmıştır. 

2.12. GÖK MEDRESE’DEKİ KİTABELERİN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Sivas Gök Medrese ’de yer alan kitabelerin 32 tanesi Selçuklu celi sülüsü (katalog 

18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 

46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53), 6 tanesi kûfi (katalog 26, 29, 34, 35, 54, 55) ve 1 tanesi 

sülüs (katalog 56) yazı türündedir. Selçuklu celi sülüsü ile yazılan kitabelerin 31 tanesi 

mermer malzemeye işlenmişken 1 tanesi (katalog 36) çini işçiliğiyle, kûfi ile yazılan 

kitabelerin 4 tanesi mermer (katalog 26, 29, 54, 55), 2 tanesi (katalog 34, 35) çini işçiliği 

ile elde edilmiştir.  Tamirat kitabesi olan Osmanlı Dönemi’ne ait 1 kitabe (katalog 56) ise 

sülüs yazı türündedir ve döneminin yazı özelliklerini taşımaktadır.  
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Gök Medrese’deki Selçuklu celi sülüsü ile yazılmış mermer kitabelerde yazının 

zemininin kıvrım dal, palmet, rumi gibi bitkisel unsurlarla süslenmesi geleneğinden 

vazgeçilmemişse de bu süslemelerin yazının önüne geçmediği, kitabelerde hareke nokta 

gibi unsurların kullanıldığı görülmektedir. Bu husus daha sonraki yüzyıllarda 

olgunlaşacak sülüs yazı türüne evirilmenin bir göstergesi olarak değerlendirilebilir. Gök 

Medrese mescit kubbe kasnağında bulunan, çini sanatında elde edilmiş tek Selçuklu celi 

sülüsü kitabede ise yazının zemini tamamen kıvrım dallarla doldurulmuş ve yazıda 

harekelere yer verilmemiştir.  

Gök Medrese’de mermer malzemeye işlenmiş kûfiler örgülü kûfi, çini malzemeyle elde 

edilenler ise yapraklı türündedir.  

YAZI TÜRLERİ MALZEME 

Taş Çini Mermer Toplam 

Selçuklu Sülüsü 0 1 31 32 

Kufi 0 4 2 6 

Ma'kıli 0 0 0 0 

Sülüs 1 0 0 1 

Toplam 1 5 33 39 

 

TABLO 2: Gök Medrese Kitabelerinin Yazı Türü ve Malzemeye Göre Dağılımı 
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3.  SİVAS ÇİFTE MİNARELİ MEDRESE 

3.1. YAPI HAKKINDA GENEL BİLGİ 

 Çifte Minareli Medrese, Sivas ili merkezinde Medreseler Sokağı’nda Şifâiye 

Medresesi’nin tam karşısında bulunmaktadır. Taç kapıdaki kitabesine göre İlhanlı Veziri 

Şemsettin Cüveynî tarafından 670 h./1270 senesinde yaptırılmıştır.  Banisine izafeten 

Vezir Şemseddin Medresesi olarak da tanınan medresenin, döneminde dâru’l-hadis olarak 

hizmet verdiği bilinmektedir. Bugün sadece doğu cephesi ayakta olan medresenin 

dikdörtgen, iki katlı ve dört eyvanlı bir plana sahip olduğu düşünülmektedir.(Akok, 1966, 

s. 7; Kuran, 1969, s. 115; Nafiz & Hakkı, 2005, s. 128) 

 

Plan 3. Sivas Çifte Minareli Medrese Planı(Gabriel, 1934, s. 151) 

 

Sivas’ta en yoğun ve detaylı ön cephe düzenlemesine ve taş ve tuğla işçiliğinin en 

güzel örneklerine sahip medresenin bu cephesi asimetrik bir düzenleme gösterir. Altı 

süsleme şeridinden oluşan taç kapının tezyinatında bitkisel ve geometrik desenler ve yazı 

yoğun ama dengeli bir şekilde kullanılmıştır.  Taç kapısının iki yanından yükselen tuğla 

minareler sebebiyle Çifte Minareli Medrese olarak bilinen yapının taç kapısının 

güneyinde iki, kuzeyinde üç adet pencere açıklığı bulunur. Bunlardan taç kapının 

kuzeyinde, köşe kulesinin hemen yanında yer alan pencere, tezyinatı ile en çok dikkat 

çekenidir. Cephe, köşelerdeki oluklu gövdeye ve işlemeli şeritlere sahip köşe kuleleri ile 

sınırlandırılmıştır.(Ertunç, 2016, s. 127; Kuran, 1969, s. 116; Ögel, 1987, ss. 61-67) 
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Medresenin taç kapı kavsara alınlığında, taç kapı kavsara nişinde, taç kapıyı 

kuşatan bordürlerinde, minaresinde, kuzey pencere nişinde çeşitli kitabeler 

bulunmaktadır.(Gün, 1999, ss. 99-101; Nafiz & Hakkı, 2005, ss. 128-131) 

3.2. TAÇKAPI KİTABELERİ 

3.2.1. Taç Kapı Kavsara Alınlığının Üstünde Yatay Kitabe (KATALOG 57) 

 

 

 

Fotoğraf 70. Çifte Minareli Medrese İnşa Kitabesi (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe Metni:  

ن ونَ ل   م  ؤ  وایََ وَمَا كَْانَ ال مَ  م  طَائ فَةٌِ ل    نف ر  ن ھ  قَةٍِ م   نِ كْ ل   ف ر  لََ نْفََرَ م  وایَ  وَل   نِ  یْف ي الدَّ    تفََق ھ وایََ كَْاف ةًِ فَلْوَ  رَ  م  إ ذاَ رََجَعِ وا إ لَ  نذِ  مَھ  م  یَ  قوَ   ھ 

ونَ 47 ذِرََ  م  یَْ حَّ   لعََِلْ ھ 

Okunuşu:  

“Vemā-kāne’l-müʾminūne li-yaġfirū kāffeten felev lā-nefera min-külli firḳatin 

minhum ṭāʾifetun li-yetefeḳḳahū fi’d-dïni ve li-yunẕirū ḳavmehum iẕā raceʿū ileyhim 

leʿallehum yaḥẕerūn.” 

                                                           
47 Kur’ân-ı Kerîm, Tevbe, 9/122. 
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Anlamı:  

“(Ne var ki) Mü'minlerin hepsi toptan seferber olacak değillerdir. Öyleyse onların 

her kesiminden bir grup da, din konusunda köklü ve derin bilgi sahibi olmak ve 

döndükleri zaman kavimlerini uyarmak için geri kalsa ya! Umulur ki sakınırlar.”(Altuntaş 

& Şahin, 2005, s. 205) 

Değerlendirme:  

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde olan kitabe yedi blok kesme taşa kabartma 

tekniğiyle işlenmiştir. Kitabe, satır düzeninde ve yoğun bir şekilde istiflenmesine rağmen 

çizgi dağılımlarının dengeli olması ve kabartma işçiliğinin çok temiz olması sebebiyle 

estetik bir görünüme sahiptir. Hat sanatı kıstaslarından harf anatomileri özellikleri 

açısından Selçuklu celi sülüsü yazı türünün karakteristik özelliklerini taşıyan kitabede 

nokta ve harekeler büyük oranda kullanılmıştır. Yazı kuşağında bir adet palmet ve iki adet 

rumi motifi kullanılmıştır. Bu sebeple yazının dönemine göre daha az süslü olduğu 

söylenebilir.  

3.2.2. Taç Kapı Kavsara Nişini Dolanan Kitabe (KATALOG 58) 

 

 

 

Fotoğraf 71. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Nişini Dolanan İnşa Kitabesi (Mergen 

Kansız, 2020) 
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Çizim 8. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Nişini Dolanan İnşa Kitabesinden Kesit 

(Zengin Güngör, 2021) 

 Kitabe metni: 

ب  الأأمرَ بِ عِمََارَةِ  ھَذِهِ  المََدَّرَسْ اح  لْعةِ الصِّ  محَّمَدَّ بِنِ محَّمَدَّ بِنِ نِ،یْدَّلو ا ایَدَّنْلشَمَس  ا وك الوزرَاءِ في العِالمظَم، مَلْك م 

ب  الدَّ   محَّمَدَّ   تیَسْنةَِ سْبعِ في،هللهِ  دوَلتَ  ن، خَلْ دََّ اویْ صاح  .مَأ یْةِنَِ وسْ   

Okunuşu:  

Emera bi-ʿımārati hāẕihi’l-medreseti’ṣ-ṣāḥıbu’l-aʿẓamu meliki mulūki’l-vüzerāʾi 

fi’l-ʿālemi şemsu’d-dünyā ve’d-dïn Muḥammed bin Muḥammed bin Muḥammed 

ṣāḥıbu’d-dïvān -ḫallede’llāhu devletehū- fï-seneti sebʿïne ve sittemiʾeti.   

Anlamı: 

“Bu medresenin yapımını, baş vezir, dünyadaki vezirlerin en yücesi, dünya ve 

dinîn güneşi, divan sahibi Muhammed bin Muhammed bin Muhammed -Allah devletini 

sonsuz kılsın- 670 (1271) yılında emretti.”(Gün, 1999, s. 99) 

Değerlendirme:  

Yapının inşa kitabesi olan yazı kuşağı güney mihrâbiye üzerinden başlar kapı 

açıklığı üzerinde devam eder ve kuzey mihrâbiye üstünde son bulur. Kitabe Selçuklu celi 

sülüsü yazı türünde mermere kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Yazıya göre daha yüzeysel 

olarak oyulmuş, ucuca eklenmiş palmet motiflerinden oluşan bir süsleme frizi yazı 

kuşağını yanlardan ve üstten çevrelemektedir. Harf anatomileri bakımından dönemi ve 

yapıdaki diğer kitabeler ile tam bir uyum içinde görülen yazı kuşağında çizgilerin kalın 

ve tok duruşu kitabenin daha olgun ve okunaklı görünmesine imkân vermiştir. Çizgi 

anatomileri Selçuklu celi sülüsü ile tam uyum içerisindedir. Satır düzeninde tasarlanmış 
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yazı kuşağındaki harf, hareke, tezyinî işaretler gibi tüm unsurların oldukça dengeli bir 

dağılım göstermesi kitabenin sanatsal değerinin artmasına sebep olmuştur. Hareke ve 

tezyinî şekillerin kullanıldığı yazı kuşağında kimi zaman harf çizgilerinden çıkıyormuş 

gibi görünen palmet, rumili kıvrım dallardan oluşan stilize süsleme unsurları da sıkça 

kullanılmıştır.  

3.2.3. Taç Kapı Kuzey Yan Nişin Üstündeki Kitabe (KATALOG 59) 

 

 

Fotoğraf 72. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Kuzey Yan Nişin Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

(Şevkânî, 1995, s. 285) 48ِما عندَّ الله بِشيءِ افضل منِ الفقه في الدَّیْن  

Okunuşu:  

“Mā-ʿubida’llāhu bi-şeyʾin efḍale mine’l-fıḳhi fi’d-dïn.” 

Anlamı: 

“Allah’a ibadet etmek için dinde fakih olmaktan daha üstün bir şey yoktur.”(Tatlı, 

2012, ss. 190-192) 

Değerlendirme: 

İnşa kitabesinin hemen altında olan kitabe, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa 

kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Dikey harflerden çıkan çizgilerin yazının üst kısmında 

geçmeler yaparak geometrik desen oluşturduğu panoda yazı, panonun alttan üçte birlik 

kısmında yer alır.  Yazının zemini palmet ve rumili kıvrım dallar ile tezyin edilmiştir. 

                                                           
48 Bu ifade kaynaklarda zayıf hadis olarak geçmektedir.  
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Zaten bu detaylarıyla fazlasıyla yoğun olan yazı kuşağında hareke, nokta, tirfil gibi 

unsurlar kullanılmamıştır. Kitabe, Selçuklu celi sülüsü yazısının karakteristik 

özelliklerine sahip olmasına karşın çizgisel özellikler açısından daha basit görünmektedir. 

Selçuklu sanatında, dikey harf çizgilerinin geometrik ve bitkisel desenler meydana 

getirmesi genellikle kûfi yazı türünde olurken buradaki kitabede sülüs yazı türünün 

kullanılmış olması açısından bu kitabe ayrıcalıklı bir yere sahiptir.  

3.2.4. Taç Kapı Kuzey Yan Niş Kavsarasının Üstündeki Sağır Kemerli Nişin 

Yüzeyindeki Kitabe (KATALOG 60) 

 

Fotoğraf 73. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Kuzey Yan Niş Kavsarasının Üstündeki 

Sağır Kemerli Nişin Yüzeyindeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

 كْل..........

Okunuşu:  

Küllü……. 

Anlamı: 

Her…. 

Değerlendirme: 

Harflere ait dikey çizgilerin yazının üstünde birbirlerine geçerek geometrik desen 

meydana getirdiği kitabe, yazının bulunduğu alt kısmının büyük oranda tahrip olması 
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sebebiyle okunamamaktadır. Buna karşın panonun sağ alt köşesinde bulunan küllü ل ك

kelimesinden panonun alttan beşte birlik kısmının yazı olduğu anlaşılmaktadır.49 Sağlam 

kalan kısma göre kitabede kûfi yazı türü kullanılmıştır. Selçukluda bu tür örgülü kûfi yazı 

türü genellikle çini sanatında uygulanmıştır. Bu kitabede taşa kabartma tekniğiyle 

kullanılmış olması dikkat çekmektedir.  

3.2.5. Taç Kapı Güney Yan Niş Üstündeki Kitabe (KATALOG 61) 

 

 

Fotoğraf 74. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Güney Yan Niş Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

(Tirmizî, 2016a, s. 548) َّولفقیَه واحدَّ اشدَّ علْى الشیَطَان منِ الف عابِد 

Okunuşu:  

Vele-faḳïhun vāḥıdun eşeddu ʿale’ş-şeyṭāni min-elfi ʿābidin. 

Anlamı: 

“Fakih bir kimse, şeytan üzerine bin âbidden daha şiddetlidir.”(Tatlı, 2012, ss. 

190-192) 

Değerlendirme:  

                                                           
49 Bu yapıdan bahseden hiçbir kaynakta bu kitabeye rastlayamadık.  
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Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniğiyle işlenmiş olan kitabe, 

inşa kitabesinin hemen altında yer almaktadır. Yazı panosunun yaklaşık alttan üçte birini 

dolduran yazının harflerine ait dikey çizgiler panonun üstten üçte ikisinde birbirlerine 

geçerek yuvarlak hatlara sahip geometrik desen meydana getirmektedirler. Panonun 

tamamında zeminde palmet ve Rumilerle zenginleştirilmiş kıvrım dallar kullanılmıştır. 

Yazıda hareke, nokta gibi unsurların kullanılmamasının sebebi, bir hayli yoğun olan 

tasarımı daha da karışık bir hale sokmamak olmalıdır.  

3.2.6. Taç kapı güney yan nişin kavsarasının üstündeki sağır kemerli nişin 

yüzeyindeki kitabe (KATALOG 62) 

 

Fotoğraf 75. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Güney Yan Nişteki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

 المَلْك للهِ

Okunuşu:  

El-mülkü li’llāh. 

Anlamı: 

Mülk Allah’ındır.  

 



 
 

108 
 

Değerlendirme:  

Örgülü kûfi yazı türünde taşa kabartma tekniğiyle işlenmiş olan kitabe inşa 

kitabesinin hemen altında yer almaktadır. Panonun zemini, palmet ve rumilerden oluşan 

kıvrım dallarla süslenmiştir. Yazı, dönemin kûfi yazı özelliklerini taşımaktadır. Tam 

karşısında kendisinden 60 yıl kadar önce inşa edilen I. İzzeddin Keykâvus türbesinin 

cephe duvarında tuğla işçiliği ile aynı yazıyı görmek mümkündür. Orada sadece harf 

bünyeleri ile var olan yazı, Çifte Minareli Medrese ’de zemini süslü ve örgülü olarak 

tekrar tasarlanmıştır.  

3.2.7. Taç Kapıyı Kuşatan Mukarnaslı Bordürdeki Kitabeler 

3.2.7.1. Taç Kapı Güney Mukarnaslar Arasındaki Kitabe (KATALOG 63) 

 

Fotoğraf 76. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Güney Mukarnaslar Arasındaki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

 المَلْك لله50ِ

 

                                                           
50  Eman J.İ. Zagloul “Sivas’taki Danişmentli Selçuklu İlhanlı ve Eretnalılar Dönemi 

Yapılarında Yazı” isimli yüksek lisans tezinde bu kitabeyi الله الله şeklinde 

okumuştur.(Zaghloul, 2019, s. 137) 
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Okunuşu:  

El-mülkü li’llāh. 

Anlamı: 

Mülk Allah’ındır.  

Değerlendirme:  

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniğiyle işlenmiş olan kitabe, 

oldukça basit ve sadedir. Hareke kullanılmamış olan kitabede bir yerde rumi motifi 

kullanılmıştır. Devasa büyüklükteki taç kapının yoğun süslemesinin içinde neredeyse 

gizlenmek istenmişçesine küçük ve sade tutulduğu düşünülebilir.    

3.2.7.2. Taç Kapı Kuzey Mukarnaslar Arasındaki Kitabe (KATALOG 64) 

 

 

Fotoğraf 77. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Mukarnaslar Arasındaki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

 الله

Okunuşu:  

Allāh 
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Anlamı: 

Allah  

Değerlendirme:  

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniğinde işlenmiş olan kitabenin 

zemini rumili kıvrım dalla süslenmiştir. Güney mukarnaslarda yer alan yazıya göre çok 

daha süslü ve gösterişlidir.  

3.2.8. Taç Kapıyı En Dıştan Kuşatan Bordürün Güney Cephesindeki Sanatçı 

Kitabesi (KATALOG 65) 

 

Fotoğraf 78. Çifte Minareli Medrese Taç Kapı Sanatçı Kitabesi (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

 عمَل كْلْوك بِنِ عبدَّ الله

Okunuşu:  

ʿAmeli Kölūk bin ʿAbdullāh. 

Anlamı: 

Kölük Bin Abdullah işidir.(Sönmez, 1995, ss. 271-272)51 

                                                           
51 Çifte Minareli Medrese taç kapısının kuzeyinde bulunan kavsaralı pencere tezyinatının 

Konya İnce Minareli Medrese Taç kapısı ile benzerliği, sanatçı kitabesi okunamaz 
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Değerlendirme: 

Kitabe, oldukça tahrip olduğu için okunması oldukça zorlaşmakla birlikte mevcut 

kısma bakarak yuvarlak hatlara sahip bir yazı türü ile (Selçuklu celi sülüsü) yazıldığı 

anlaşılmaktadır. Kitabenin alt kısmında rumi motifleri vardır.  

3.3. MİNARE KİTABELERİ 

3.3.1. Kuzey ve Güney Minare Gövdelerindeki Kitabeler (KATALOG 66) 

 

Fotoğraf 79. Çifte Minareli Medrese Minare Gövdelerindeki Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe Metni: 

 محَّمَدَّ

                                                           

durumda olan Çifte Minareli Medrese ile taş ustalarının aynı şahıslar olabileceği 

ihtimalini akıllara getirmiş ve bu kitabe Kölük bin Abdullah olarak okunmuştur. 
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Okunuşu: 

Muḥammed 

Anlamı:  

Muhammed 

Değerlendirme: 

Ma’kılî kûfisi yazı türünde olan kitabe, turkuaz mavisi sırlı tuğlaların yazıyı 

oluşturacak şekilde sırsız tuğlalarda birlikte örülmesiyle oluşturulmuştur. (Çakır, 2018, s. 

153) 

3.3.2. Kuzey Minare Kaidesindeki Kitabe (KATALOG 67) 

 

Fotoğraf 80. Çifte Minareli Medrese Kuzey Minare Kaidesindeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

علْي عثمَان عمَرابِوبِكر       

Okunuşu: 

Ebūbekir ʿÖmer ʿOŝmān ʿAli 

Anlamı:  

EbuBekir Ömer Osman Ali 
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Değerlendirme: 

Ma’kılî kûfisi yazı türünde olan kitabe, minare kaidelerinin arka yüzeyindedir. 

Firuze renkli tuğlaların sırsız tuğlalarla birlikte yazıyı oluşturacak şekilde örülmesiyle 

elde edilmiştir.  

3.3.3. Güney Minare Kaidesindeki Kitabe (KATALOG 68) 

 

Fotoğraf 81. Çifte Minareli Medrese Güney Minare Kaidesindeki Kitabe(Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

 الله محَّمَدَّ

Okunuşu: 

Allah Muḥammed 

Anlamı:  

Allah Muhammed 

Değerlendirme: 

Ma’kılî kûfisi yazı türünde olan kitabe, minare kaidelerinin arka yüzeyindedir. 

Firuze renkli tuğlaların sırsız tuğlalarla birlikte yazıyı oluşturacak şekilde örülmesiyle 

elde edilmiştir. 
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3.4. TAÇ KAPININ KUZEYİNDEKİ PENCERE KİTABESİ (KATALOG 69) 

 

Fotoğraf 82. Çifte Minareli Medrese Taç Kapının Kuzey Penceresindeki Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

  السُّنا والبھا والدَّولةِ والسُّعِادةِ والقدَّرَةِ و العِظمَةِ............. وو

Okunuşu:  

Ve………..ve’s-senā ve’l-behā ve’d-devlete ve’s-saʿādete ve’l-ḳudrate ve’l-

ʿaẓamete. 

Anlamı: 

Ve ……. ve şanlı ve devlet ve mutluluk ve kuvvet ve büyüklük. 

Değerlendirme: 

Kitabe, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa kabartma tekniği ile işlenmiştir. 

Kitabenin başlangıcı ve bitişi tahribattan dolayı okunamamaktadır. Pencerenin en dış 
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bordürünün sağ kenarın altında başlayıp üst orta kısımdan nişe giren kitabe şeridi,  en dış 

bordürün sol altından başlayıp yukarı ortadan nişe giren stilize bitkisel tarzdaki süsleme 

şeridi ile pencere açıklığının hemen üstünde geçme yapmaktadır. Bu tasarım, İnce 

Minareli Medrese taç kapısındaki tasarıma çok benzemektedir. Fakat kitabe, sadece yazı 

özellikleri açısından incelendiğinde -genel olarak harf karakterleri birbiriyle uyumlu 

olmakla beraber- İnce Minareli Medrese ile aralarında önemli farklar olduğu 

görülmektedir. Burada yazının harfleri arasında büyüklük açısından uyumsuzluk göze 

çarpar. Örneğin yazıda genellikle daha küçük boyutlarda yazılan kapalı te ة ,vav و, dal د  

gibi bazı harfler burada daha büyüktürler. Yazı satır düzeninde ve harfler birbirine 

mesafeli olarak herhangi bir sıkışıklık meydana getirmeyecek şekilde istiflenmiştir. Yazı 

kuşağında bazı harflere ait noktalar kullanılmışken hareke hiç kullanılmamıştır. Ayrıca 

yazının zemini, palmet ve rumi motifleri ile zenginleştirilmiş kıvrım dallarla süslenmiştir. 

İnce Minareli Medrese taç kapısındaki yazı kuşağı harekesizdir ve harf yapıları 

bakımından çok daha olgundur. Ayrıca bu kitabede ne zeminde ne de yazı içinde hiçbir 

süsleme unsuruna yer verilmemiştir.  

3.5. ÇİFTE MİNARELİ MEDRESE’DEKİ KİTABELERİN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

Çifte Minareli Medrese ‘de bulunan toplam 13 kitabenin 8 tanesi Selçuklu celi 

sülüsü (katalog 57, 58, 59,61, 63, 64, 64, 69), 2 tanesi kûfi (katalog 60, 62) ve 3 tanesi de 

ma’kılî (katalog 67, 68, 69) yazı türündedir. Selçuklu celi sülüsündeki kitabelerin 7 tanesi 

taş (katalog 57, 59, 61, 63, 64, 65, 69) ve 1 tanesi mermer (katalog 58) malzeme üzerine 

işlenmiştir. Taç kapıda bulunan Selçuklu celi sülüsü ile yazılmış 2 kitabe (katalog 59, 61) 

dikkat çekmektedir. Bu iki kitabede, yazının dikey harflerinden çıkan çizgiler yazının üst 

kısmında örülerek desen meydana getirmiştir. Kûfi yazının bir türü olan örgülü tasarım, 

burada sülüs yazıda uygulanarak ünik bir örnek teşkil etmektedir. Medresenin kuzey 
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penceresini süsleyen Selçuklu celi sülüsü ile yazılmış kitabe ise tasarım açısından İnce 

Minareli Medrese’nin taç kapısındaki yazı şeridine benzerliği ile dikkat çekmektedir.  

Çifte Minareli Medrese’deki kûfi yazılı 2 kitabe (katalog 60, 62) taş işçiliği ile 

elde edilmiştir. Örgülü kûfi türünün kullanıldığı kitabeler dekoratif olarak taç kapıyı 

süslemektedir. Genellikle çini işçiliği ile uygulanan örgülü kûfi kitabe örneklerinin 

burada taş malzemeye tatbik edilmesi dikkat çekicidir. Taş olan malzemenin işlenmesinin 

zor olması sebebiyle yazı özelliklerinin tam olarak gösterilemediğini söyleyebiliriz.  

Çifte Minareli Medrese’nin minarelerinde bulunan 3 adet ma’kılî yazı türündeki 

kitabe (katalog 66, 67, 68) sırlı ve sırsız tuğlaların birlikte örülmesi ile oluşturulmuştur.  

Çifte Minareli Medrese’nin taç kapı kuzey yan niş kavsarasının üstündeki sağır 

kemerli nişin yüzeyindeki kitabeden (katalog 60) hiçbir kaynakta bahsedilmemektedir. 

Sadece baş tarafı okunabilen kitabe, örgülü kûfi yazı türünün taşa işlenmiş nadide 

örneklerindendir. 

YAZI TÜRLERİ 
MALZEME 

Taş Çini Mermer Toplam 

Selçuklu Sülüsü 7 0 1 8 

Kufi 2 0 0 2 

Ma'kıli 0 3 0 3 

Sülüs 0 0 0 0 

Toplam 9 3 1 13 

 

Tablo 3: Çifte Minareli Medrese Kitabelerinin Yazı Türü ve Malzemeye Göre Dağılımı 
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4.BURÛCİYE MEDRESESİ 

4.1.YAPI HAKKINDA GENEL BİLGİ 

İnşâ kitabesi ve vakfiyesine göre 1271 yılında Selçuklu sultanı III. Gıyâsettin 

Keyhüsrev (670 H. / 1265- 1282 M.) zamanında Muzaffer bin Hibetullah Burûcerdi 

tarafından inşa edilen medrese, Sivas ili merkezinde Selçuklu parkının içinde 

bulunmaktadır.  Vakıflar Kütüğü ’nün 72 numarasında Hacı Mesut Âli Selçuk ismiyle 

kayıtlı olduğu için Hoca Mesut Medresesi adıyla da bilinen Burûciye Medresesi, tek katlı, 

dört eyvanlı, açık avlulu, doğu/batı yönünde dikdörtgen ve simetrik plan şemasına 

sahiptir. Medresenin avlusu kuzey ve güney yönden revaklı olup güney ve kuzey 

cenahtaki eyvanların doğusunda ikişer batısında ise üçer hücre bulunmaktadır. Kubbe ile 

örtülmüş giriş eyvanının güneyinde, kapısı avluya açılan bir mescit ve kuzeyinde kapısı 

avluya açılan Muzaffer b. Hibetullah’ın kubbeli ve çini tezyinatlı türbesi vardır. Türbe 

orijinal haliyle günümüze kadar kalabilmişken yapının yıkılmış olan mescidi 1960 yılında 

başlayan yenileme çalışmalarıyla yeniden inşa edilmiştir. Genel olarak kesme taştan inşa 

edilmiş olan medrese, avlulu medreseler içerisinde planı en başarılı yapılardan biridir. 

(Akok, 1966, s. 9; Bilget, 1991, ss. 1-10; Kuran, 1969, s. 90; Nafiz & Hakkı, 2005, s. 122) 
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Plan 4 Burûciye Medresesi planı(Gabriel, 1934, s. 153) 

Anadolu’da gelişen eyvanlı medreselerin güzel bir sentezi olan Burûciye 

Medresesi tezyinat açısından da tam bir Selçuklu eseridir. Tezyinat, yapının taç kapı, 

pencereler, eyvan kemerleri, türbe kubbesi gibi elemanlarında yoğunluk göstermekte ve 

tezyinatı bitkisel ve geometrik desenler ve yazı meydana getirmektedir. Taş işçiliği ve 

çini sanatının tezyinatta kullanıldığı yapı, dönemin nadide örneklerindendir.(Ögel, 1987, 

s. 67; Yetkin, Şerare, 1972, s. 93)  

Burûciye Medresesi kitabeleri, içerikleri ve sanatsal nitelikleri bakımından önemli 

bir yere sahiptir. Medresenin taç kapısında, ön cephe saçak altlarında, ana eyvanını 

kuşatan bordürde ve ana eyvan nişinde, avlu revak kemerleri aralarında, giriş eyvan 

kemerinde, türbe kubbe eteğinde aşağıda detaylı bir şekilde inceleyeceğimiz kitabeler 

günümüze kadar ulaşmıştır. 
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4.2.TAÇKAPI KİTABELERİ 

4.2.1.Mukarnaslı Kavsara Üstündeki Kitabe (KATALOG 70) 

 

Fotoğraf 83. Burûciye Medresesi Taç Kapı Mukarnaslı Kavsara Üstündeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

بَارََكَْةَِ  هِ  المََدَّ رََسَْةَِ المَ  ، غَ  فيبِنََا ھََذِ  ظَم  لْ طََان  الأعَ  لَةِ  السُّ  ویَ  أبَِ ي الفتَ ح  كَْ  ا،یََ وَالدَّ نْ   نِ  یْدَّ  لا اث  یَ  أیْ ا مِ  دوَ  ر  سُّ  لََانَ،  خ  سْ  بِ نِ  قَلَْج  آرَ 

لْ كَ  خَلْ دََّ للهِ   عِ   ،هم  تاَج  إ لَى ف  یَالعِبَ دَّ  الض  حَّ  مََةِ  رََبِ    المَ  ، غَفَرَ للهِ  لَ  هرََح  ي   د  وجَر  بَةِ  للهِ  الب ر  ظَف ر  بِ نِ  ھَ  ، المَ  یْ هوَل وَال دََّ  هالغَفَ ورَ    

لْ مَ   ع  یَوَل جَمَ   سُّ  ت  مََائةٍَِ  نَِ یَش ھ ورَ  سَْنَةِ  سَْب عِ   ف ي   نَِ،یَالمَ  وَسْ   

Okunuşu:  

Benā hāẕihi’l-medresete’l-mübārekete fï-eyyāmi devleti’s-sulṭāni’l-aʿẓami 

ġıyāŝe’d-dïni ve’d-dünyā ebi’l-fetḥ  Keyḫusrev bin Ḳılıçarslān -ḫalleda’llāhu mülkehū- el-

ʿabdu’ḍ-ḍaʿïfu’l-muḥtācu ilā-raḥmeti Rabbihï’l-Ġafūr el-Muẓaffer bin Hibeti’llāhi el-

Burūcerdiyyi -ġafera’llāhu lehū ve li-vālideyhi ve li-cemïʿı’l-müslimïn- fï-şuhūri seneti 

sebʿïne ve sittemi’eti. 

Anlamı: 

Bu mübârek medrese, Allah mülkünü daim etsin. Kılıç Arslan oğlu dinîn ve 

dünyanın yardımcısı, fetihlerin babası Sultan Keyhüsrev’in devleti zamanında, (Allah’ın) 

zayıf kulu ve Rabbi’nin rahmetine muhtaç Hibetullah Bürûcerdî oğlu Muzaffer tarafından 

h.670 yılının aylarında binâ edilmiştir. Allah onu, onun ana ve babasını ve bütün 

Müslümanları affetsin.(Bilget, 1991, s. 32) 
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Değerlendirme: 

Taç kapıda on bir sıralı mukarnaslı kavsaranın hemen üzerinde bulunan inşa 

kitabesi, dikdörtgen beyaz mermere Selçuklu celi sülüsü yazı türü ile hak edilmiştir. 

Kabartma tekniğiyle işlenen kitabe, satırların arası düz bir şekilde ayrılarak iki satır olarak 

tasarlanmıştır.(Gün, 1999, s. 95) 

Harflerin çizgisel özellikleri ve formları bakımından Selçuklu celi sülüsü yazı 

türünün özelliklerini taşımakla beraber bir inşa kitabesi olması sebebiyle yazıda rumi 

palmet gibi motiflere yer verilmemiştir. Selçuklu geleneğine bağlı kalınarak harf, hareke, 

tezyinî işaretle gibi yazı unsurları dengeli bir dağılım göstermekle beraber sık istiflenmiş, 

yazıda harekeye çok az yer verilmiştir. 

4.2.2.Mukarnaslı Kavsara Nişini Dolanan Kitabe  (KATALOG 71) 

 

 

 

Fotoğraf 84. Burûciye Medresesi Taç Kapı Mukarnaslı Kavsara Nişini Dolanan Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 
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Çizim 9. Burûciye Medresesi Taç Kapı Mukarnaslı Kavsara Nişini Dolanan Kitabeden 

Kesit (Zengin Güngör, 2021) 

Kitabe metni:  

یَم   ح  نِ  الر  مَ  ح  م  الله  الر   بِ سُّ 

هَ ا لَ  ھَ وَ ال عَِز۪یْز  ال حََّك۪یَم   52 ط   لَََّٓ ا ل  لْ م  قََّٓائ مَاً بِ ال ق سُّ  ئِ كَةِ  وَا و۬ل  وا ال عِ 
َّٓ هَ ا لَ  ھَ وََۙ وَال مََلْ  دََّ اللّٰه  انَْ ه  لَََّٓ ا ل   شَھ 

Okunuşu:  

Bismillāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥïm 

“Şehida’llāhu ennehū lā-ilahe illa huve ve’l-melāʾiketu ve ʾulu’l-ʿılmi ḳāʾimen 

bi’l-ḳısṭı lā-ilāhe illā huve’l-ʿAzïzu’l-Ḥakïm.” 

Anlamı: 

“Allah, melekler ve ilim sahipleri, O'ndan başka ilah olmadığına adaletle şahitlik 

ettiler. O'ndan başka ilah yoktur, O mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet 

sahibidir.”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 51) 

Değerlendirme: 

Taç kapı nişinin güney tarafındaki mihrâbiyenin üzerinden başlayan, basık 

kemerli kapının üzerinde devam eden ve kuzey mihrâbiyenin üzerinde nihayetlenen 

kitabe, taşa kabartma tekniği kullanılarak işlenmiş olup Selçuklu celi sülüsü yazı 

türündedir. (Gün, 1999, s. 96) 

                                                           
52 Kur’ân-ı Kerîm, Ali İmrân, 3/18. 
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Harflerin çizgisel özellikleri ve formları bakımından Selçuklu celi sülüsü yazı türünün 

özelliklerini taşıyan kitabe tek satır halinde tasarlanmıştır. Kitabede okutma amacıyla 

kullanılan harekelere hiç yer verilmemiştir. Zemini, yüzeyleri yivlendirilmiş rumi ve 

palmet motifleriyle zenginleştirilmiş kıvrım dallarla süslenmiş olan yazı kuşağı bu 

özellikleriyle dönemin en güzel yazı kuşaklarından biri olarak nitelendirilebilir.  

4.2.3.Mukarnaslı Kavsaranın En Alt Mukarnas Sırasının Hemen Altındaki 

Kitabeler  

Fotoğraf 85. Burûciye Medresesi Taç Kapı En Alt Mukarnas Sırasının Altındaki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

4.2.3.1.Güneyden Birinci Kitabe (KATALOG 72) 

Kitabe metni: 

(Şevkânî, 1995, s. 272) طلْب العِلْم فریْضةِ     

Okunuşu:  

Ṭalebu’l-ʿilmi farïḍatun. 

Anlamı: 

İlim talep etmek farzdır.(Tatlı, 2012, s. 168) 
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4.2.3.2. Güneyden İkinci Kitabe (KATALOG 73) 

Kitabe metni: 

 علْى كْل مسُّلْم53

Okunuşu:  

ʿAlā-külli müslimin. 

Anlamı: 

Her Müslümana. 

4.2.3.3. Güneyden Üçüncü Kitabe (KATALOG 74) 

Kitabe metni: 

(Suyûtî, 2004, s. 363) لْ م    ل  العِ  فَض     

Okunuşu:  

Faḍlu’l-ʿılmi. 

Anlamı: 

İlmin üstünlüğü …(Tatlı, 2012, s. 180) 

                                                           
53 Bir önceki kitabenin devamıdır. 
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4.2.3.4. Güneyden Dördüncü Kitabe (KATALOG 75) 

 

Fotoğraf 86. Burûciye Medresesi Taç Kapı En Alt Mukarnas Sırasının Altındaki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

بَادةِ  54 ل  العِ  نِ  فَض   خَ یَ  رٌ  م 

Okunuşu:  

Ḫayrun min-faḍli’l-ʿıbādeti. 

Anlamı: 

İbadetin üstünlüğünden hayırlıdır.  

Değerlendirme: 

Birinci sıradaki mukarnas sarkıtlarının oluşturduğu yarım dairelerin yüzeyine taşa 

kabartma tekniğiyle işlenmiş olan kitabeler Selçuklu celi sülüsü yazı türündedir.  

Harf bünyelerini oluşturan çizgi özellikleri Selçuklu celi sülüsü ile birebir uyumlu olan 

yarım daire formundaki kitabelerde hareke ve tezyinî işaretler kullanılmamıştır. Yazının 

                                                           
54 Bir önceki kitabenin devamıdır.  
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zemini, yüzeyleri yivlendirilerek plastik etkisi artırılmış rumi ve palmetlerle 

zenginleştirilmiş kıvrım dallarla süslenmiştir. Yazıya ait zemin süslemelerinin, taç 

kapıdaki taş işçiliği ile işlenmiş diğer bitkisel süslemelerle aynı tarzda olması taç kapı 

tezyinatında tam bir bütünlük elde edilmesini temin etmiştir.   

4.2.4. Taç Kapı Kavsarası Güney Mihrâbiye Üstündeki Kabartma Rozetlerin 

Yüzeyindeki Kitabeler (KATALOG 76) 

  

Fotoğraf 87. Burûciye Medresesi Taç Kapı Güney Mihrâbiyedeki Kitabeler (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

بَةِ   وَ  ا للهِلوَاث ق  بِ  ا ظَف ر  بِ نِ  ھَ  الله   المَ   

Okunuşu:  

El-vāŝiḳu bi’llāh ve’l-Muẓaffer bin Hibeti’llāhi. 

Anlamı: 

Allah’a güvenen Hibetullah oğlu Muzaffer 

Değerlendirme: 

Taşa kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiş olan kitabe, 

her açıdan taç kapıdaki diğer kitabelerle birebir uyum içindedir.  
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4.2.5. Taç Kapı Kavsarası Kuzey Yan Nişin Üstündeki Rozetlerin Yüzeyindeki 

Kitabeler  (KATALOG 77) 

 

Fotoğraf 88. Burûciye Medresesi Taç Kapı Kuzey Yan Nişteki Kitabeler (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

لْ ت  عَلَْى للهِ    تَوََكْ 

زَةِ    للهِ العِ   

Okunuşu:  

Tevekkeltü ʿala’llāh  

El-ʿızzetu li’llāh. 

Anlamı: 

Allah’a tevekkül ettim. 

Saygı Allah’adır. 

Değerlendirme: 

Taşa kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiş olan kitabe, 

her açıdan taç kapıdaki diğer kitabelerle birebir uyum içindedir. 
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4.3. ÖNCEPHEDEKİ KİTABELER 

4.3.1. Taç Kapının Güneyinde Saçak Altındaki Kitabe (KATALOG 78) 

 

Fotoğraf 89. Burûciye Medresesi Ön Cephedeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

مَ  یَنَِ 55 اح  حَمَ الر  تغََ  یَ  ث نَِ  وَ یَْ أ ارََ  سُّ  ح  یَم  ..............................دنْیَا اھَلْكني یَْ ا غَ یَ  اثَ  المَ  مََنِ  الر  ح  م  للهِ  الر   بِ سُّ 

Okunuşu:  

Bismillāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥïm…………………………….dünyā ehlekenï yā ġıyāŝe’l-

müstaġïŝine ve yā erḥame’r-rāḥımïn. 

Anlamı: 

Bismillahirrahmanirahim………….. Dünya beni helak etti ey yardım isteyenlerin 

yardımcısı ve rahmetlilerin en rahmetlisi. 

Değerlendirme:  

Kitabe, taşa kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiştir. 

Büyük ölçüde tahrip olmuş ve bazı parçaları yerinde olmayan yazı kuşağının sağlam 

kalan bir bölümü dikkate alındığında yazının çizgilerinin yapının diğer kitabelerine göre 

daha kalın bir kalem kalınlığına sahip olduğu söylenebilir. Harf anatomileri açısından 

Selçuklu celi sülüsü yazı türü ile uyumlu olan kitabede harekelerin büyük oranda 

                                                           
55 Bugünkü durumuna göre bu şekilde okuyabildiğimiz kitabe, belirtilen kaynaklarda 

başka bir şekilde okunmuş olarak görülmektedir. Geçirdiği tadilatlar sırasında parçaların 

değişmiş olma ihtimalinin yüksek olduğu kanaatindeyiz. (Bilget, 1991, s. 35; Gün, 1999, 

s. 96; Nafiz & Hakkı, 2005, s. 124) 
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kullanıldığı buna rağmen zeminde genel olarak süslemenin kullanılmadığı, yazıda bazı 

boş kalan alanlara rumilerin serpiştirilmiş olduğu görülmektedir. 

4.3.2. Taç Kapının Kuzeyinde Saçak Altındaki Kitabe (KATALOG 79) 

 

 

Fotoğraf 90. Burûciye Medresesi Ön Cephedeki Kitabe (Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

ي؛  ي ھََذِاَ مَقَامِ  العَِائ دَّ  ان  إ لھَ  مََت كَ وَاللََا  نَِ یْمَقَام  كَ  (نَِ )یْئ ذِ  بِ رَح  تجَ  بِ عَِف و  سُّ  ةِ  جَلََالتَ كَ، قَدَّ  زَادَ عَ  (نَِ )یْر   وَالمَ  ز   لََاكَ بِ عِ 

حَمَ  ................وَق دَّ رََتَ كَ، أل كَ أنَ  تَرَ  ...............أسَْ   

Okunuşu:  

“İlāhï inne maḳāmï hāẕa’l-maḳāmu’l-ʿāidïne bi-raḥmetike ve’l-lāʾiẕïne bi-ʿafvike 

ve’l-müstecirïne bi-ʿizzeti celāletike ḳad zāde ʿalāke………………..ve 

ḳudratuke…………..esʾelüke en tarḥame.” 

Anlamı: 

“Allah’ım benim bu makamım senin rahmetini arzulayan, senin affına sığınan ve 

senin yüceliğinin şerefinin hizmetçisi olan bir makamdır. Çok yüce ve 

kudretlisin………..senden bağışlanma diliyorum…..”(Gün, 1999, s. 97) 

Değerlendirme:  

Taşa kabartma tekniğiyle Selçuklu celi sülüsü yazı türünde işlenmiş olan kitabe 

kısmen tahrip olmakla beraber büyük oranda okunabilmektedir. Harf anatomileri 

açısından Selçuklu celi sülüsü yazı türü ile uyumlu olan kitabede harekelerin büyük 

oranda kullanıldığı, buna rağmen zeminde genel olarak süslemenin kullanılmadığı, 
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yazıda bazı boş kalan alanlara rumilerin serpiştirilmiş olduğu görülmektedir. Satır 

düzeninde istiflenmiş kitabede harf dağılımları da dengelidir.  

4.4. AVLUDAKİ KİTABELER 

Avluda revak kemerlerinin arasında bulunan 8 adet kitabe sanatsal açıdan aynı 

özelliklere sahip olmaları sebebiyle en son madalyonda ortak olarak değerlendirilmiştir.  

4.4.1. Güney Revak Batıdan 1. Rozet (KATALOG 80) 

 

Fotoğraf 91. Burûciye Medresesi Avlu Güney Revak Batıdan 1. Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

هِ  المََدَّ رََسَْةِ  ال مََارََةِ  ھََذِ  بَارََكَْةِ  أمََرَ بِ عِ  لةَِ   فيمَ  أیَْ ا مِ  دوَ   

لْ طََان    السُّ   

Okunuşu:  

“Emera bi-ʿımārati hāẕihi’l-medreseti’l-mubāreketi fï-eyyāmi devleti’s-sulṭāni.” 
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Anlamı: 

“Bu mübarek medresenin devletleri zamanında yapılması emredildi.”(Bilget, 

1991, s. 36) 

4.4.2. Güney Revak Batıdan 2. Rozet (KATALOG 81) 

 

Fotoğraf 92. Burûciye Medresesi Avlu Güney Revak Batıdan 2. Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

، سَْ  قَاب  الأ مَم  ، مَال ك  رَ  ظَم  العَِرَب  وَالعَِجَم   نِ  یَ  السُّ لََاط   دَّ  یَ   الأعَ   

ایََ الدَّ نْ   اث  یَ  غَ   

Okunuşu:  

“El-aʿẓami māliki rikābi’l-umemi seyyidi’s-selāṭïni’l-ʿarabi ve’l-ʿacemi ġıyāŝe’d-

dünyā.” 

Anlamı: 

“Arabın ve acemin sultanlarının efendisi ümmetin kölelerinin sahibi büyük sultan 

Dünyanın yardımcısı.”(Bilget, 1991, s. 36) 
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4.4.3. Güney Revak Batıdan 3. Rozet (KATALOG 82) 

 

Fotoğraf 93. Burûciye Medresesi Avlu Güney Revak Batıdan 3. Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

،یْ  وَالدَّ    غَ نِ  سُّلْ مَ ث  یَم  ویَأبِو الفتح  كَْ  نِ،یَالإِسْلَامِ  والمَ  سُّر  بِنِ قلْج خ   

 ارَسْلَان

Okunuşu:  

“Ve’d-dïni muġïŝi’l-İslāmi ve’l-müslimïne ebu’l-feth Keyḫusrev bin Ḳılıçarslān.” 

Anlamı: 

“Din ve dünya işlerinin yardımcısı, Müslümanların ve İslam’ın yardımına koşan, 

fetihlerin babası Kılıçaslan oğlu Keyhüsrev.”(Bilget, 1991, s. 37) 
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4.4.4. Güney Revak Batıdan 4. Rozet (KATALOG 83) 

 

Fotoğraf 94. Burûciye Medresesi Avlu Güney Revak Batıdan 4. Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

ؤ من ر  یَأم بِرھَان هوأعلَْى كَْلْ مََت هخَلْ دََّ للهِ  دوَلت ،یَنِالمَ   

انْهوش  

Okunuşu:  

“Burhānu emïru’l-muʾminïne. Ḫalleda’llāhu devletehū ve aʿlā kelimetehū ve 

şānehū.” 

Anlamı: 

“Müminlerin emîrinin delili, Allah şanını ve kelimesini yüceltsin devletini 

daim kılsın,”(Bilget, 1991, s. 37) 
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4.4.5. Kuzey Revak Doğudan 1.Rozet (KATALOG 84) 

 

Fotoğraf 95. Burûciye Medresesi Avlu Kuzey Revak Doğudan 1. Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

فتق ر  إلى رََحمَةِ  رََبِ    ف  یَالعِبَدَّ  الض عِ ورَالغَفَ   هالمَ   

Okunuşu:  

“El-ʿabdu’ḍ-ḍaʿïfu’l-müfteḳıru ilā-raḥmeti Rabbihi’l-Ġafūr. “ 

Anlamı: 

“Çok bağışlayıcı olan Rabbinin rahmetine muhtaç Allah’ın zayıf kulu.”(Bilget, 

1991, s. 37) 
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4.4.6.   Kuzey Revak Doğudan 2.Rozet (KATALOG 85) 

 

Fotoğraf 96. Burûciye Medresesi Avlu Kuzey Revak Doğudan 2. Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

بةِ   ظفَر  بِنِ  ھَ  ظف  الله  المَ  فَضَلْ بِنِ  المَ  يجَرد   روالبَ  ير  بِنِ  عَبدَّ  للهِ  المَ   

Okunuşu:  

“El-Muẓaffer bin Hibeti’llāhi bin el-Muẓaffer bin ʿAbdullāhi’l-mufaḍḍali’l-

Burūcerdiyyi.” 

Anlamı: 

“Abdullah El-Müfaddal El-Bürûcerdi oğlu Muzaffer oğlu Hibetullah oğlu El-

Muzaffer.”(Bilget, 1991, s. 37) 
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4.4.7. Kuzey Revak Doğudan 3.Rozet (KATALOG 86) 

 

Fotoğraf 97. Burûciye Medresesi Avlu Kuzey Revak Doğudan 3. Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe Metni: 

سُّلْمَ ع  یَولجمَ یْه   وَلوَال دََّ ه  غَفَرَ للهِ  ل اللْھم اغفر  ل مَنِ   نِ،یَالمَ   

یَنِآم قول  یَْ   

Okunuşu:  

“Ġafera’llāhu lehū veli-vālideyhi veli-cemïʿı’l-müslimïn. Allāhummaġfir li-men 

yeḳūlu “Āmïn”.” 

Anlamı: 

“Allah onu ve onun ana babasını ve bütün Müslümanları bağışlasın. Allah’ım 

âmin diyen kulunu da bağışla.”(Gün, 1999, s. 98) 
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4.4.8. Kuzey Revak Doğudan 4.Rozet (KATALOG 87) 

 

Fotoğraf 98. Burûciye Medresesi Avlu Kuzey Revak Doğudan 4. Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

ت نِ  یَفي ش ھورَ  سْنةِ  سْبعِ نِ  ھَ جرةِ  رَسْول  للهِ  علْ مَایْةِوسْ  یَهم   

 السُّ لََامَِ 

Okunuşu:  

“Fï-şuhūri seneti sebʿïne ve sittemi’eti min-hicreti Rasūli’llāhi ʿaleyhi’s-selām.” 

Anlamı: 

“Resulullah’ın (a.s) hicretinin 670. senesi aylarında.”(Bilget, 1991, s. 38) 

Değerlendirme: 

Avluda kuzey ve güneyde tek sıra olarak bulunan revaklar, dörderden sekiz 

sütundan oluşan sivri kemerlerle tasarlanmışlardır. Revakların kemer köşeliklerinde 

bulunan daire şeklinde sekiz adet rozetin yüzeyine taşa kabartma tekniğiyle işlenmiş olan 

kitabeler, Selçuklu celi sülüsü yazı türündedir. Yapının ikinci inşa kitabesi olan bu 

madalyonların tasarımı aynıdır ve kitabeler birbirinin devamı niteliğindedir. Yazı 
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metninin daireyi içten yuvarlak olarak dolandığı madalyonların ortasına konuşlandırılan 

küçük dairenin içine bazılarında kitabenin devamı bazılarında ise bir motif 

yerleştirilmiştir. Harf yapıları bakımından Selçuklu celi sülüsü yazı özelliklerini taşıyan 

kitabelerde nadiren hareke kullanılmış, yer yer de rumi palmet gibi motiflere yer 

verilmiştir. Harf yapıları bakımından Selçuklu celi sülüsü yazı türünün özelliklerini haiz 

olmakla beraber işçiliğin kaba olması sebebiyle harf özelliklerinin kimi yerde kaybolduğu 

görülmektedir.  

4.5. ANA EYVANDAKİ KİTABELER 

4.5.1. Ana Eyvanın Giriş Duvarını Kuşatan Bordürdeki Kitabe (KATALOG 88) 

 

 

Fotoğraf 99. Burûciye Medresesi Ana Eyvan Giriş Duvarını Kuşatan Kitabe (Mergen 

Kansız, 2020) 

Kitabe Metni:  

هَ ا لَ  ھَ وَِۚ الَ حََّي  ال قیََ ومِ ِۚ لََ تَأَ  
ن دَّهَِ َّٓ ا لَ  اَللّٰه  لَََّٓ ا ل  فَع  ع  ض   مَنِ  ذاَ ال ذِ۪ي یْشَ  رََ  وَات  وَمَا ف ي الَ  مٌِ  لَه  مَا ف ي السُّ مَ  نَةٌِ وَلََ نْوَ  ذِ هِ  سْ  خ 

اءَِِۚ وَ  هَّ۪ٓ ا لَ  بِ مََا شََّٓ لْ مَ  نِ  ع  ءٍِ م  م ِۚ وَلََ یْ حَّ۪یَطَ ونَ بِ شَي  م  وَمَا خَلْ فَھ  ذ نْ ه۪  یْعَِ لَْم  مَا بَِیَ نَِ ایَْ دَّ۪یْھ  یَ  بِ ا  سْ  عَ كْ ر  ضَِۚ وَلََ سْ  رََ  وَات  وَالَ  ه  السُّ مَ 

مََاِۚ وَھَ وَ ال عَِلْ ي  ال عِظَ۪یَم  56 ف ظ ھ  د هِ  ح 
 یْؤَ ُ۫

                                                           
56 Kur’an-ı Kerîm. Bakara. 2/255. 
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Okunuşu:  

Allāhu lā-ilāhe illā huve’l-ḥayyu’l-ḳayyūm. Lā-teʾḫuẕühū sinetun velā-nevm. Lehū mā-

fi’s-semāvāti vemā-fi’l-arḍ. Men-ẕellezï yeşfeʿu ʿındehū illā bi-iẕnih. Yaʿlemu mā-beyne 

eydïhim vemā-ḫalfehum. Velā-yüḥïṭūne bi-şeyʾin min-ʿılmihï illā bimā-şāʾ. Vesiʿa 

kürsiyyuhu’s-semāvāti ve’l-arḍ.Velā-yeʾūduhū ḥıfẓuhümā ve hüve’l-ʿaliyyu’l-ʿaẓïm.    

Anlamı: 

“Allah kendisinden başka hiçbir ilah olmayandır. Diridir, kayyumdur. Onu ne bir 

uyuklama tutabilir,ne de bir uyku. Göklerdeki her şey, yerdeki her şey onundur. İzni 

olmaksızın onun katında şefaatte bulunacak kimdir? O, kulların önlerindekileri ve 

arkalarındakileri (yaptıklarını ve yapacaklarını) bilir. Onlar onun ilminden, kendisinin 

dilediği kadarından başka bir şey kavrayamazlar. Onun kürsüsü bütün gökleri ve yeri 

kaplayıp kuşatmıştır. (O, göklere, yere, bütün evrene hükmetmektedir.) Gökleri ve yeri 

koruyup gözetmek O’na güç gelmez. O, yücedir, büyüktür.”(Altuntaş & Şahin, 2005, s. 

41) 

Değerlendirme: 

Ana eyvanı üç taraftan kuşatan kitabe, Selçuklu celi sülüsü yazı türünde taşa 

kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Çizgi kalınlığına göre oldukça ferah bir şekilde 

tasarlanmış olan yazı kuşağı satır istifi düzenindedir. Yazıda hareke ve nokta gibi unsurlar 

kullanılmamıştır. Harf yapıları bakımından ise Selçuklu celi sülüsü yazı türünün tüm 

karakteristik özelliklerini taşımaktadır. Yazının zemini palmet ve rumi motifleri ile yoğun 

bir şekilde doldurulmuş kıvrım dallarla süslenmiştir. Yüzeyleri yivlendirilerek plastik 

etkisi artırılan bu süsleme programı, oldukça sade olan yazının, çok daha estetik, yoğun 

ve girift bir görüntüye sahip olmasına sebep olmuştur.  



 
 

139 
 

4.5.2.  Ana eyvan nişi güney, doğu ve kuzey duvarlarındaki kitabe      

(KATALOG 89) 

 

 

Fotoğraf 100. Burûciye Medresesi Ana Eyvan Nişini Dolanan Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

كَ فَأف ض  عَلْي  سَْوَابِ   دَّي  یَْ إلھي بِسَُّطَت   م،یَبِسُّم  للهِ  الرحمَنِ  الرح كَ وكَْرم  ود  ك، وقدَّ قَصِّدَّتَكَ بِ خإلى ج   بةِ  یَعَ آلَئك  ونْ عِمَ 

ل   جاءِ  فتَفض  هِ  ولَ  فنَىیَْ مَنِ  لَ  ایَْ طََا عِبِحَّسُّنةِ  ال عَلْي   الر  منكَ  بةٍِ یَبَِابِكَ بَِخ عنِ رَ  صدَّاف یَ، كْهمَن   مَنع  یْ  لَ و هسَْائ لْ حَّرمِ  یْ  كَْنز 

مَ   ایْ  ..................................................)بِر(حمَتك وكْیَف علْى ث قةٍِ بِك ورَدتَه وقدَّ اح  نِیَأرَحَمَ الر   

Okunuşu:  

“Bismillāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥïm. İlāhï baseṭtü yedeyye ilā-cūdike ve keremike 

feʾfiḍ ʿaleyye sevābiʿı ālāʾike ve niʿamike ve ḳad-ḳaṣadtüke bi-ḫaybeti’r-ricāʾi fe-

tefeḍḍal ʿ aleyye bi-ḥaseneti’l-ḫaṭā. Yā men lā-yefnā kenzuhū velā-yuḥramu sā’iluhū velā-

yumneʿu mennuhū keyfe uṣaddiru ʿan-bābike bi-ḫaybetin minke ve ḳad-ḳaṣadtuhū ʿalā-

ŝiḳatin bike ve keyfe………..yā erḥame’r-rāḥımïn.” 
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Anlamı: 

“Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. İlahi elimi senin lütuf ve cömertliğine 

uzattım, senden nimetlerin ve ihsanların kat kat taştı. Hüsranımla umut ederek sana 

yöneldim bana güzellikle hediyeler lütfet. Ey iyiliklerini durdurmayan, isteyenleri yoksun 

bırakmayan ve hazinesi tükenmeyen! Güvenle sana ulaşmışken hüsranımla senin 

kapından nasıl giderim ve nasıl……………..rahmetinle ey merhametlilerin en 

merhametlisi.” 

Değerlendirme: 

Ana eyvan nişini 3 cepheden yatay olarak dolanan kitabe, Selçuklu celi sülüsü 

yazı türünde taşa kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Harf yapıları bakımından Selçuklu celi 

sülüsü ile tam bir uyum içerisinde olan yazı kuşağında nokta hareke gibi unsurlar 

kullanılmış, kimi zaman harf çizgilerinden çıkan, kimi zaman yazıda boş kalan alanları 

müstakil olarak dolduran palmet ve rumi motifleri de yazı kuşağında kullanılmıştır. Satır 

istifi düzeninde tasarlanan yazı kuşağında tüm unsurların dengeli olarak dağıldığı 

gözlemlenmektedir.  
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4.6. GİRİŞ EYVANINDAKİ KİTABELER 

4.6.1. Giriş Eyvan Kemerinin Sağ Köşesindeki Kitabe (KATALOG 90) 

 

Fotoğraf 101. Burûciye Medresesi Giriş Eyvan Kemerinin Sağ Köşesindeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 

Kitabe metni: 

ظَال م  ...............................................57  م  لْ ك  الَبََِال ق  لَ السُّ یَ ف  او الحََّیَ ف  او ظ لْ م  الحَّ 

Okunuşu:  

Milkü’l-ebāliḳı le’s-seyfi evi’l-ḥayfi ev ẓulmi’l-ḥūẓālimi………………… 

                                                           
57 Eman J.İ. Zaghloul “Sivas’taki Danişmentli Selçuklu İlhanlı ve Eretnalılar Dönemi 

Yapılarında Yazı” isimli yüksek lisans tezinde bu kitabeyi   ح مََنِ  الر  ح  م  للهِ  الر  م  یَ  بِ سُّ   şeklinde 

okumuştur.(Zaghloul, 2019, s. 113) Fakat kitabenin bu şekilde okunması mümkün 

değildir. Kitabe tarafımızca yukarıdaki gibi okunmuştur. Kitabenin son kısmı ise 

tahribattan dolayı okunamamıştır.  
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Anlamı: 

Biz bu mekânı; kılıç, haksızlık ve zulüm işleyerek değil güçlü atlar (cihad) 

sayesinde elde ettik.  

Değerlendirme: 

Kare taş üzerinde madalyonun içine yuvarlak forma istiflenmiş olan kitabe, 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde ve taşa kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Madalyonun 

ortasında stilize bir çiçek motifi bulunmaktadır. Kimi yerleri tahrip olduğu ve sıkışık bir 

şekilde istiflendiği için zor okunan kitabede hareke ve nokta gibi unsurlara yer 

verilmemiştir. Her hangi bir süsleme unsuruna rastlanmayan yazı, çizgi özellikleri 

açısından da oldukça iptidaidir.  

4.6.2. Giriş Eyvan Kemerinin Sol Köşesindeki Kitabe (KATALOG 91) 

 

Fotoğraf 102. Burûciye Medresesi Giriş Eyvan Kemerinin Sağ Köşesindeki Kitabe 

(Mergen Kansız, 2020) 
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Kitabe Metni: 

لْ م  كَْف ارََةٌِ للْكَبَائ ر  صَدَّقََ 58  قالَ رََسْول  الله صلْ ى الله عَلْیََه  و سَْلْ م تَعََِلْ م  العِ 

Okunuşu:  

Ḳāle Reṣūlullah ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem “teʿallumu’l-ʿılmi keffāretün li’l-

kebāiri” ṣadeḳa. 

Anlamı: 

Allah’ın Rasulü (sav) “İlim öğrenmek büyük günahlara kefarettir.” dedi, 

(muhakkak) doğru söyledi.  

Değerlendirme: 

Kare taş üzerinde madalyonun içine yuvarlak forma istiflenmiş olan kitabe, 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde ve taşa kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Madalyonun 

ortasında stilize bir çiçek motifi bulunmaktadır. Kimi yerleri tahrip olduğu ve sıkışık bir 

şekilde istiflendiği için zor okunan kitabede hareke ve nokta gibi unsurlara yer 

verilmemiştir. Herhangi bir süsleme unsuruna rastlanmayan yazı, çizgi özellikleri 

açısından da oldukça iptidaidir.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
58 Eman J.İ. Zaghloul “Sivas’taki Danişmentli Selçuklu İlhanlı ve Eretnalılar Dönemi 

Yapılarında Yazı” isimli yüksek lisans tezinde bu kitabeyi   مََنِ  الر ح  م  للهِ  الر  م  یَ  ح  بِ سُّ   şeklinde 

okumuştur.(Zaghloul, 2019, s. 114) Fakat kitabenin bu şekilde okunması mümkün 

değildir. Kitabe tarafımızca yukarıdaki gibi okunmuştur. 
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4.7. AVLUDA MÜSTAKİL DURAN PARÇALARDAKİ KİTABELER 

4.7.1. BİRİNCİ MADALYON KATALOG 92) 

 

Fotoğraf 103. Burûciye Medresesi Avluda Müstakil Duran Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

 ………منِ نْاحیَةِ.………59

Okunuşu:  

…….min nāḥiyeti……. 

Anlamı: 

……beldesinden….. 

                                                           
59 Araştırdığımız hiçbir kaynakta bu kitabenin bahsine rastlayamadık.   
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Değerlendirme: 

Kare taş üzerinde madalyonun içine yuvarlak forma istiflenmiş olan kitabe, 

Selçuklu celi sülüsü yazı türünde ve taşa kabartma tekniğiyle işlenmiştir. Büyük oranda 

tahrip olan kitabe okunamayacak durumdadır. Vakıf metninin hakkedildiği diğer 

kitabelerle aynı tasarıma ve özelliklere sahiptir. Kitabede hareke ve nokta gibi unsurlara 

yer verilmemiştir. Herhangi bir süsleme unsuruna rastlanmayan yazı, çizgi özellikleri 

açısından da oldukça iptidaidir.  

4.7.2. İKİNCİ MADALYON KATALOG 93) 

 

Fotoğraf 104. Burûciye Medresesi Avlusunda Müstakil Duran Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

مَلْةِ  مَا وَقفَ رََحمَم   بارَكْةِ  قر علْى ھَذِهِ  المََدَّرَسْةِ   للهِ هنِ  ج  أسْك   ةِ  یْالمَ   

نِ نَْاح لْویَكلْیْإ  ةِ  یَم   
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Okunuşu:  

“Min-cümleti mā-veḳafe raḥimehu’llāhu ʿalā-hāẕihi’l-medreseti’l-mübāreketi 

ḳaryetü Eski min-nāḥiyeti İleklū.” 

Anlamı: 

"(Bunlar) Vakfedenin vakfettiği şeyin cümlesindendir. Allah’ın rahmeti onun 

(Vakfı'nın) üzerine olsun. Bu mübarek medrese (ye) iliklü nahiyesi`nin Eski köyü 

(vakfedilmiştir.)” (Bilget, 1991, s. 41) 

4.7.3. ÜÇÜNCÜ MADALYON (KATALOG 94) 

 

Fotoğraf 105. Burûciye Medresesi Avlusunda Müstakil Duran Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

زَانْةَِ دَّاً ل خ  نْاً وَاح  ؤَذ  دَّاً وَم  ف اظ  وإمَامَاً وَاح  نَِ الحَّ   وأرَعبةًِ م 
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Okunuşu:  

“Ve erbeʿaten mine’l-ḥuffāẓi ve imāmen vāḥiden ve müʾeẕẕinen vāḥiden li-

ḫızāneti.” 

Anlamı: 

“Dört hafız ve bir imam ve bir müezzin ve bir kütüphane bekçisi.”(Bilget, 1991, 

s. 40) 

4.7.4. DÖRDÜNCÜ MADALYON KATALOG 95) 

 

Fotoğraf 106. Burûciye Medresesi Avlusunda Müstakil Duran Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 

Kitabe metni: 

: م   عِ  ش روط  الوَاق ف  نَِ المَ  دَّاً وَث لْثاًَ م  سَْاً وَاح  نِ  یَثَ وَث لْ   نَِ یْدَّیَدَّرََ   

 منَِ الف قھاءِ  
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Okunuşu:  

“Şurūṭu’l-vāḳıfi: Müderrisen vāḥiden ve ŝülüŝen mine’l-muʿïdïne ve ŝülüŝeyni 

mine’l-fuḳahāʾi.” 

Anlamı: 

“Vakıf’ın şartı, bir müderris, üç muid (müderris yardımcısı) ve otuz fıkıh 

bilgini.”(Bilget, 1991, s. 40) 

Değerlendirme: 

Kitabe, dikdörtgen taş üzerinde madalyon içine yuvarlak olarak Selçuklu celi 

sülüsü yazı türünde kabartma tekniğinde işlenmiştir. Metnin son iki kelimesi madalyonun 

ortasında kalan boşlukta oluşturulan daire içine yazılmıştır. Harekeye yer verilmeyen 

yazıda palmet rumi gibi motiflere de rastlanmamaktadır. Oldukça tahrip olmuş olan 

kitabe, yazı özellikleri açısından yapıdaki diğer madalyonlar ile aynı özelliklere sahiptir.  

4.8. TÜRBE KUBBE KASNAĞINDAKİ KİTABE (KATALOG 96) 

 

Fotoğraf 107. Burûciye Medresesi Türbe Kubbe Kasnağındaki Kitabe (Mergen Kansız, 

2020) 
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Çizim 10. Burûciye Medresesi Türbe Kubbe Kasnağındaki Kitabeden Kesit (Zengin 

Güngör, 2021)  

Kitabe metni: 

ي ل م،یَبِسُّم  للهِ  الرحمَنِ  الرح1  ب   سَ یَإلھ  ي وفَاقتَ ي وذ ل  يیَعَلْ ولَ حَسُّنةٍِ أدل  بِ ھا كَ یَإل بِه ل ي عَمَلٌ أتَقر   ك، عَز  فقَر 

حدَّتََ ي، فارَحَم   يیَویْك نِ  أنْ   غ ربِت   وو  فرَتَ ي، فقدَّ التجأ سُّ  ف ي ح   

م  لنَا نْ ورََنَْ نارََبِ   ،لَكْرمیَنِ  وارَحم الراحمَیَنِوأنْت أكْرمِ  ا كَ یَوتَوَكْلْت  عَلْ كَ یَإل 2 لنَاتَمَ   ر،یْانْكَ علْى كْ ل   شيءٍِ قدَّا ا واغف ر 

لْنَا و إل كَ یَرََبِ نَا عَلْ كَ یَتَوَكْ   

عِالعِبدَّ تَ ربِةِ   ھَذِهِ  ریَالمََصِّ كَ یَوإل نَاتَیَأ 3 بةِ  یَالوَح ب  یْالغََر ف  یَالض  ظفر  بِنِ  ھَ   هف ضلَْى البَروَجَرد ى، غفرَ للهِ  لمَ الللهِ  دَّ المَ 

یَنِسُّلْمَع  المَ  یَولجمَ یْهول وال دََّ   

ق 4 رةِ دةِاالجنةَِ والسُّ عِ ه  وارَز  ریَ  ، فمََنِ  غَ ه وارَحَم  غ ربِتَ ه  وحدَّتََ آنْس  الله في الآخ   

 

 

فرَتَ ي؛ فَأ ََ  نِیَللهِ  والمَلَائكةِ  والناس  أجمَعِ   غضب   یَه  ، وعلْهنْتَ خَصِّمَ  تَ ربَِت ي وبَِدَّ لَ ح    

Okunuşu:  

1. Bismi’llāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥïm. İlāhï leyse lï ʿamelun eteḳarrubu bihï ileyke velā-

ḥasenetin edüllü bihā ʿaleyke ʿazze faḳrï vefāḳatï ve ẕüllï ve vaḥdetï ferḥam ġurbeti ve 

yekun enïsï fï-ḥufratï feḳad ilteceʾe 

2. İleyke ve tevekkeltü ʿaleyke ve ente ekremü’l-ekramïne ve erḥamu’r-rāḥimïn. 

Rabbenā etmim lenā nūranā vaġfir lenā inneke ʿalā-külli şeyʾin ḳadïr. Rabbenā ʿaleyke 

tevekkelnā ve ileyke. 
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3. Eteynā ve ileyke’l-maṣïr. Hāẕihï türbetü’l-ʿabdi’ḍ-ḍaʿïfi’l-ġarïbi’l-vaḥïdi’l-

Muẓaffer bin Hibeti’llāh el-Mufaḍḍali’l-Burūcerdiyyi ġafera’llāhu lehū veli-vālideyhi 

veli-cemïʿı’l-müslimïn. 

4. Verzuḳhu’l-cennete ve’s-saʿādete fi’l-āḫireti ānese’llāhu vaḥdetehū verḥam 

ġurbetehū femen ġayyera türbetï ve beddele ḥufratï fe-ente ḫaṣmuhū ve ʿaleyhi 

ġaḍabu’llāhi ve’l-melāʾiketi ve’n-nāsi ecmaʿïn. 

Anlamı: 

“Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla. Beni sana yakınlaştıracak bir eylemim 

ve beni sana götürecek bir iyiliğim yok. Çok fakir, takatsiz, aşağılanmış ve yalnızım. 

Garipliğime acı, mezarımda bana arkadaş ol. Sana sığındım ve sana dayandım. Sen 

cömertlerin en cömerdi, merhametlilerin en merhametlisisin. Rabbimiz üzerimize 

nurumuzu tamamla ve bizi bağışla. Senin her şeye gücün yeter. Rabbimiz sana dayandık 

ve sana geldik, dönüş sanadır. Bu zayıf, garip ve yalnız kul Hibetullah oğlu Muzaffer el-

Müfeddali El-Burucirdî’nin türbesidir. Allah onu, ebeveynini ve bütün Müslümanları 

bağışlasın. Allah’ım ahirette ona cennet ve mutluluk ver, onun yalnızlığını gider, 

garipliğine acı. Türbemi değiştirip mezarımı bozanın sen düşmanı ol. Allah’ın, meleklerin 

ve bütün insanların öfkesi de onun üzerine olsun.”(Gün, 1999, s. 129) 

Değerlendirme: 

Kitabe, Selçuklu yazı türünde çini mozaik tekniğiyle elde edilmiştir. Harfleri, 

beyaz alçı zemin üzerine mor renkli çini parçalarından elde edilmiş olan yazının zemini, 

turkuaz renkli çini parçalarından elde edilmiş, rumi ve palmet motiflerinden oluşan 

kıvrım dallarla süslenmiştir. Harf bünyeleri bakımından Selçuklu celi sülüsü yazı türünün 

bütün özellik ve güzelliklerini taşıyan yazı, satır istifi olarak ferah ve dengeli bir şekilde 

tasarlanmıştır.  
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4.9. BURÛCİYE MEDRESESİ’NDEKİ KİTABELERİN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

Burûciye Medresesi’nde bulunan toplam 27 kitabenin tamamı Selçuklu celi sülüsü 

yazı türündedir. Bu kitabelerin 26 tanesi taş işçiliği (katalog 70-95), 1 tanesi ise çini 

işçiliğiyle (katalog 96) elde edilmiştir. Taş malzemeye hakkedilen yazıların 13 tanesi 

epigrafik mahiyette olup (katalog 70, 80,81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 92, 93, 94, 95) bunların 

4 tanesi (katalog 92, 93, 94, 95) yapının vakfiye metnini içermektedir. Epigrafik 

mahiyette olan kitabelerdeki yazılarda kıvrım dal, palmet, rumi gibi bitkisel süslemelere 

yer verilmemişken, dekoratif mahiyette olan 14 kitabedeki yazılar (katalog 71, 72, 73, 74, 

75, 76, 77, 78, 79, 88, 89, 90, 91, 96) bitkisel unsurlarla çok yoğun olmamakla beraber 

süslenmiştir. Bu yapıdaki yazılar çizgisel özellikler açısından Selçuklu celi sülüsü ile 

birebir uyum içindedir.  

Burûciye Medresesi ana eyvan kemer köşeliklerinde bulunan 2 kitabeye (katalog 

88, 89), bu yapı hakkında bilgi veren hiçbir ana kaynakta rastlayamadık.   Eman J.İ. 

Zaghloul “Sivas’taki Danişmentli Selçuklu İlhanlı ve Eretnalılar Dönemi Yapılarında 

Yazı” isimli yüksek lisans tezinde bu kitabeyi tespit etmiş fakat kitabeleri yanlış deşifre 

etmiştir. Bu 2 kitabe ilk defa tarafımızca okunmuştur. Ayrıca daha önce hiçbir kaynakta 

varlığından bahsedilmemiş avluda müstakil olarak duran bir kitabe (katalog 92) tezimizde 

tespit edilmiş fakat kitabe çok deforme olduğundan tam olarak okunamamıştır.  
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YAZI TÜRLERİ 
MALZEME 

Taş Çini Mermer Toplam 

Selçuklu celi sülüsü 26 1 0 27 

Kûfi 0 0 0 0 

Ma'kıli 0 0 0 0 

Sülüs 0 0 0 0 

Toplam 26 1 0 27 

 

Tablo 4: Burûciye Medresesi Kitabelerinin Yazı Türü ve Malzemeye Göre Dağılımı 
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SONUÇ 

 

Tezimizde Sivas ili merkezinde 13. yüzyılda inşa edilmiş I. İzzeddin Keykavus 

Darüşşifası (1217), Sivas Gök Medrese (1271), Çifte Minareli Medrese (1271) ve 

Burûciye Medresesi’nde (1271) bulunan toplam 96 adet kitabe incelenmiştir. Bu 

kitabelerden 17 tanesi I. İzzeddin Keykavus Darüşşifası’nda, 39 tanesi Gök Medrese’de, 

13 tanesi Çifte Minareli Medrese’de, 27 tanesi Burûciye Medresesi’nde bulunmaktadır.  

 Kitabelerin 77 tanesinde Selçuklu celi sülüsü, 15 tanesinde kûfi, 3 tanesinde 

ma’kılî ve 1 tanesinde sülüs yazı türü kullanılmıştır. Selçuklu celi sülüsünün kullanıldığı 

77 kitabedeki malzeme kullanımına baktığımızda bunların 40 tanesinin taş işçiliği, 5 

tanesinin çini sanatı, 32 tanesinin ise mermer işçiliği ile elde edildiğini görmekteyiz. Kûfi 

yazı türünün kullanıldığı 15 kitabenin 2 tanesi taş işçiliği, 11 tanesi çini sanatı ve 2 tanesi 

de mermer malzeme kullanılarak elde edilmişlerdir. Gök Medresede Sülüs yazı türünün 

kullanıldığı Osmanlı Dönemi’nden kalma tamirat kitabesi olan 1 kitabe ise taş üzerine 

hakkedilmiştir. Elde edilen veriler aşağıdaki tabloda sunulmuştur. 

YAZI TÜRLERİ 
MALZEME 

Taş Çini Mermer Toplam 

Selçuklu celi sülüsü 40 5 32 77 

Kûfi 2 11 2 15 

Ma'kıli 0 3 0 3 

Sülüs 1 0 0 1 

Toplam 43 19 34 96 

 

 TABLO 5: Sivas İli Merkezinde İncelenen Yapılardaki Kitabelerin Yazı Türü ve 

Malzemeye Göre Dağılımı 
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Anadolu Selçuklu mimarisinin en güzide örneklerinin verildiği 13. yüzyılda Sivas 

ili merkezinde inşa edilmiş yapılarda yazının, yapıların hem iç hem de dış unsurlarında 

bilgi vermek amacıyla veya tezyinatın önemli bir parçası olarak kullanıldığı görülmüştür. 

  Anadolu’nun bir taş ülkesi olması Selçuklu mimarisinde temel malzemenin taş 

olması sonucunu doğurmuştur. Buna bağlı olarak da mimari eserlerin süslenmesinde taş 

işçiliği ön plana çıkmıştır. Tezimizde ele aldığımız kitabelerin de yaklaşık %80 ini taş ve 

mermer kitabelerin oluşturması bu bilgiyi teyit etmektedir.   

Tezimizde elde ettiğimiz veriler, XIII. yüzyılda Anadolu’da mimari eserlerde taş 

işçiliğinin kullanıldığı elemanlarda Selçuklu celi sülüsü yazı türünün, çini sanatıyla 

oluşturulan unsurlarda ise kûfi yazının yoğun olarak kullanıldığı bilgisini de 

desteklemektedir.   

Tezimizde incelediğimiz kitabelerde kûfi yazı türünün, Büyük Selçuklu’dan gelen 

özellikleriyle Anadolu’da aynen devam ettiği görülmüştür.  

Çizgisel olarak sert ve köşeli bir yapıya sahip olan kûfi yazı türünün, mimarideki 

kullanımında daha estetik bir görünüme kavuşturulmak amacıyla harflere ait çizgilerden 

çeşitli bitkisel motifler çıkarılarak “yapraklı”, “çiçekli” gibi türleri elde edilirken, 

özellikle dikey harflerin çizgileri uzatılarak bitkisel veya geometrik desenler oluşturacak 

şekilde örülmesiyle “örgülü” türü elde edilmiştir. Kûfinin bu dönemde ağırlıklı olarak 

çini işçiliğinde ve dekoratif amaçla kullanıldığını söyleyebiliriz. Çizgisel özellikler ve 

harf anatomileri açısından bu eserlerdeki kûfi yazılar, Büyük Selçuklu mimari yapılarında 

kullanılan kûfi yazı ile birebir uyum içerisindedir.  

İncelenen kitabelerde kûfi yazının örgülü, yapraklı çeşitlerinin kullanılarak 

geçmişten gelen haliyle yazılmaya devam ettiği görülmüştür. Selçuklu celi sülüsü yazı 

türünün ise Anadolu’ya has bir karakter kazanarak kısmî değişikliklerle yoğun bir şekilde 
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kullanıldığı tespit edilmiştir. İncelenen kitabelerde Selçuklu celi sülüsü yazı türünün 

kûfiden daha çok tercih edildiği ve özellikle taş malzemede kullanıldığı da 

gözlemlenmiştir.  

Selçuklu celi sülüsü incelediğimiz eserlerde, daha evvel Orta Asya’da Büyük 

Selçuklu’da gördüğümüz örneklerinden kısmen farklılaşarak kullanılmıştır. Bu 

farklılaşmayı hem harflerin çizgisel özelliklerinde hem de yazıyı tamamlayan tezyinî 

unsurlarda görmek mümkündür.  

Büyük Selçuklu’da daha küt ve sert bir tavra sahip olan Selçuklu celi sülüsü 

incelediğimiz kitabelerde biraz daha yumuşamıştır. Büyük Selçuklu’da elif lam gibi 

harflerde zülfe kullanılmazken Anadolu’daki örneklerde bu harfler rumiye benzer bir 

zülfe ile süslenmiştir. 

 Selçuklu celi sülüsü yazı türü ağırlıklı olarak epigrafik kitabelerde ve taş 

işçiliğinde kullanılmıştır. Epigrafik kitabelerde kullanılan Selçuklu celi sülüsünde bitkisel 

motiflere rastlanmazken dekoratif kitabelerde kullanılan Selçuklu celi sülüsünde palmet, 

rumi gibi bitkisel motiflerin bazen harfleri meydana getiren çizgilerden çıkıyormuş gibi 

görünerek bazen de yazının zeminini süsleyerek yazı kuşağına dâhil olduğu 

görülmektedir. Epigrafik kitabeler hat sanatı açısından daha yalın ve basitken, tezyinatın 

bir parçası olan kitabelerin estetik amaca hizmet edecek nitelikte olduğu görülmektedir.  

Bu dönem mimari alanda hat sanatında estetik, harflerin çizgilerinin 

olgunlaştırılmasından ziyade, yazının zemininin veya çizgilerinin bitkisel motiflerle 

süslenmesi ile elde edilmeye çalışılmıştır. Bu gayret, bugün Selçuklu celi sülüsü adını 

verdiğimiz ve kendine has özellikleriyle ayırt edilebilen bu yazı türünün oluşmasını temin 

etmiştir 

 



 
 

156 
 

KAYNAKÇA 

Aclunî. (1985). Keşfü'l-hafâ, c.2. Beyrut. 

Akok, M. (1966). Sivas’ ta Buruciye Medresesi'nin Rölövesi. Türk Arkeoloji Dergisi, 

15(2), 5-38.  

Akok, M. (1970). Konya’da İnce Minareli Medresenin Rölöve ve Mimarisi. Türk 

Arkeoloji Dergisi, 19(1), 5-36.  

Aktan, A. (1988). Arap Yazısının Doğuşu, Gelişmesi ve İslam Yazısı Haline Gelmesi. 

İslami Araştırmalar Dergisi, 2(6), 61-67.  

Âlî, G. M. (2012). Menakıb-ı Hünerveran Hattatların ve Kitap Sanatçılarının Destanları. 

Terc. Müjgan Cunbur. İstanbul: Büyüyen Ay. 

Alparslan, A. (1977). Mimârî Yapıların Yazı San'atı Bakımından Önemi. Boğaziçi 

Üniversitesi Dergisi(4-5), 1-14.  

Alparslan, A. (1985). İslam Yazı Çeşitleri:3 Celî Sülüs. Sanat Dünyamız, 11(33), 27-33.  

Alparslan, A. (2016). Osmanlı Hat Sanatı Tarihi. İstanbul: Yapı Kredi Kültür Sanat 

Yayıncılık. 

Altuntaş, H., & Şahin, M. (2005). Kur'an-ı Kerim Meâli. Ankara: Diyanet İşleri 

Başkanlığı. 

Bakırer, Ö. (1976). Onüç ve Ondördüncü Yüzyıllarda Anadolu Mihrabları. Ankara: Türk 

Tarih Kurumu Basımevi. 

Bakırer, Ö. (1993). Anadolu Selçuklularında Tuğla İşçiliği.  Malazgirt Armağanı: Türk 

Tarih Kurumu Yayınları. 

Bakırer, Ö. (1996). Anadolu Selçuklu Dönemi Yapı Kitabeleri.  V. Millî Selçuklu Kültür 

ve Medeniyeti Semineri Bildirileri (25-26 Nisan 1995) (ss. 37-51). Konya: Selçuk 

Üniversitesi Selçuklu Araştırmaları Merkezi. 

Baltacıoğlu, I. H. (1993). Türklerde Yazı Sanatı. Ankara: Kültür Bakanlığı. 



 
 

157 
 

Bayat, A. H. (2006). Sivas Darü'şifâsı'nın Bilinen ve Bilinmeyen Kitabeleri. İbrahim 

Yasak(Ed.), Selçuklular Dönemi'nde Sivas Sempozyum Bildirileri 29 Eylül-01 

Ekim 2005 (Araligi). Basım Yeri -Yok ise b.y.-: Sivas İl Kültür ve Turizm 

Müdürlüğü. 

Baykara, T. (1985). Türkiye Selçukluları Devrinde Konya (Vol. 614): Kültür ve Turizm 

Bakanlığı. 

Belâzuri. (1987). Fütûhu’l-Buldan.  

Berk, S. (2013). Devlet-i Aliyye'den Günümüze Hat Sanatı. İstanbul: İnkılâb Basım 

Yayım. 

Bilget, N. B. (1989). Gök Medrese. Ankara: Kültür Bakanlığı. 

Bilget, N. B. (1990). I. İzzeddin Keykavus Darüşşifası: Kültür Bakanlığı. 

Bilget, N. B. (1991). Sivas' ta Buruciye Medresesi. Ankara: Kültür Bakanlığı. 

Boydaş, N. (1994). Ta'lik Yazıya Plastik Değer Açısından Bir Yaklaşım. İstanbul: Milli 

Eğitim Bakanlığı Yayınları. 

Cantay, G. (1997). Sivas I. İzzeddin Keykâvus Dârüşşifâsı. Erdem: Atatürk Kültür 

Merkezi Dergisi, 9(27), 975-980.  

Celâl, M. (1948). Şeyh Hamdullah. İstanbul: Kenan Matbaası. 

Cevdet, M. (1938). Sivas Darüşşifası Vakfiyesi ve Tercemesi. Vakıflar Dergisi, 1(1), 35-

39.  

Cezar, M. (1977). Anadolu Öncesi Türklerde Şehir Ve Mimarlık. İstanbul: İş Bankası 

Kültür Yayınları. 

Çakır, Ş. (2018). Ma'kıli Yazının Tasarım Özellikleri ve Kullanım Alanları. (Yüksek 

Lisans). Selçuk Üniversitesi,  

Çetin, N. M. (1991). Arap (Yazı).  Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (ss. 3/276-

309). İstanbul: TDV İslam Araştırmaları Merkezi. 



 
 

158 
 

Çetin, N. M. (1995). İslam Hat San'atının Doğuşu ve Gelişmesi. İslâm Tetkikleri Dergisi, 

9, 1-50.  

Çetintaş, Ö. (2017). 13.Yüzyıl Anadolu Selçuklu Mimarisinde Selçuklu Sülüsü. (Doktora 

Tezi). Süleyman Demirel Üniversitesi,  

Çetintaş, S. (1953). Sivas Darüşşifâsı. İstanbul: İbrahim Horoz Basımevi. 

Çığ, K. (1948). Hattat Hafız Osman Efendi. İstanbul: İbrahim Horoz Basımevi. 

Dere, Ö. F. (2009). Hattat Hafız Osman Efendi. İstanbul: Korpus Yayınları. 

Derman, U. (1994). Selçuklu'dan Osmanlı'ya Celî Sülüs Hattın Gelişimi.  IV. Milli 

Selçuklu Kültür ve Medeniyeti Semineri Bildirileri (ss. 91-96): Selçuk Üniversitesi 

Selçuklu Araştırmaları Merkezi. 

Derman, U. (2011). Ömrümün Bereketi:1: Kubbealtı. 

Doğan, N. Ş. (2013). Ortaçağ'da Anadolu'nun Eğitim Mekânları: Selçuklu Medreseleri-

Darüşşifalarından Örnekler. Hacettepe Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 

28(28-2), 429-443.  

Doğan, N. Ş. (2019). Anadolu Selçuklu Medreseleri ve Darüşşifalarında Türbe. 

BELLETEN, 83(297), 519-564.  

Duran, R. (2001). Selçuklu Devri Konya Yapı Kitâbeleri (İnşa ve Ta'mir). Ankara: Türk 

Tarih Kurumu Basımevi. 

Durukan, A. (1997). Anadolu Selçuklu Sanatı Açısından Vakfiyelerin Önemi. Vakıflar 

Dergisi(26), 25-45.  

Dündar, A. (2018a). Bulunduğu Şehir İnşa Edildiği Alan, Mimarisi ve Süslemeleri 

Bakımından Kubbetü’s-Sahra.  İbrahim Çelik ve diğerleri (Ed.), Dinî, Tarihi ve 

Edebi Açıdan Kudüs (ss. 261-297). İstanbul: Dün Bugün Yarın Yayınları. 

Dündar, A. (2018b). Özkent Türbeleri ve Minaresinin Türk İslam Sanatları ve 

Mimarisindeki Yeri ve Önemi.  Ferhat Gökçe (Ed.), Uluslararası Ali b. Osman 



 
 

159 
 

el-Ûşî Sempozyumu Bildirileri: Türkiye Diyanet Vakfı Oş Devlet Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Yayınları. 

Erdemir, Y. (2009). İnce Minareli Medrese: Konya Valiliği İl Kültür ve Turizm 

Müdürlüğü. 

Ertunç, Ç. Ö. (2016). Anadolu Selçuklu Dönemi Taçkapıları Süsleme Şeritlerinde 

Tezyinat. Pamukkale Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi(5), 114-131.  

Gabriel, A. (1934). Monuments Turcs D'Anatolie, Amasya-Tokat-Sivas. Paris. 

Gedik, A. (2018). Hat Sanatında İki Ana Karakter Köşeli(Kûfî), Yuvarlak (Neshî). Derin 

Tarih(13), 18-21.  

Gün, R. (1999). Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazı Kullanımı. (Doktora Tezi). Ondokuz 

Mayıs Üniversitesi,  

Günüç, F. (1991). XV.-XX. Yüzyıl Osmanlı Dinî Mimarisinde Celî Sülüs Hattı Uygulama 

ve Teknikleri. (Doktora Tezi). Selçuk Üniversitesi,  

Günüç, F. (1996). Anadolu Selçuklu Mimarisinde Celî Sülüs Hattı. V. Millî Selçuklu 

Kültür ve Medeniyeti Semineri Bildirileri(25-26 Nisan 1995), 25-26.  

Gürhan, P. (2012). Diyarbakır Ulu cami. 

Habîb. (1305). Hat ve Hattatan. İstanbul: Ebuzziya. 

Hamidullah, M. (1988). Allah'ın Elçisi (S.A.V) ve Sahabe Devrinde Yazı Sanatı. İslami 

Araştırmalar Dergisi, 2(7), 95-102.  

İnal, İ. M. K. (1955). Son Hattatlar. İstanbul: Maarif Basımevi. 

Kalkaşendi, E. l.-A. A. (1987). Subhu’l-'aşâ. Kahire: Dâr'ul-Fikr. 

Karamağaralı, H. (1982). Konya Ulu Camii. Rölöve ve Restorasyon Dergisi, 4, 121-132.  

Karpuz, H. (2001). Anadolu Selçuklu Mimarisi. Konya: Selçuk Üniversitesi Yaşatma ve 

Geliştirme Vakfı. 

Kazvinî. (1987a). Tedvîn fî Ahbâri Kazvîn, c.3, Beyrut. 

Kuban, D. (2002). Selçuklu Çağında Anadolu Sanatı. İstanbul: Yapı Kredi Yayınları. 



 
 

160 
 

Kudâî. (1985a). Müsnedü'ş-şihâb, c.1. Beyrut: Müessetü'r-risâle. 

Kudâî. (1985b). Musnedü'ş-şihâb,c.2, Beyrut. 

Kuran, A. (1969). Anadolu Medreseleri (Vol. 1). Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi. 

Müstakimzâde, S. S. d. E. (2014). Tuhfe-i Hattâtîn. İstanbul: Klasik. 

Nafiz, R., & Hakkı, İ. (Eds.). (2005). Sivas Şehri. Sivas: Seyran Yayınları. 

Nefeszade, İ. (1938). Gülzârı Savab. İstanbul: Güzel Sanatlar Akademisi Neşriyatı. 

Ögel, S. (1987). Anadolu Selçukluları'nın Taş Tezyinatı. Ankara: Türk Tarih Kurumu 

Basımevi. 

Önkal, H. (2015). Anadolu Selçuklu Türbeleri. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi 

Yayınları. 

Özkafa, F. (2006). Konya  Sahip Ata Camii Taç Kapısındaki Yazı Ve Süslemelerde 

Tasarım Anlayışı.  Uluslararası Geleneksel Sanatlar Sempozyumu (ss. 1): Dokuz 

Eylül Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Geleneksel Türk El Sanatları Bölümü. 

Özkafa, F. (2008). İstanbul Selâtin Camilerinin Kuşak Yazıları. (Doktora Tezi ). Selçuk 

Üniversitesi.  

Özkafa, F. (2018). Asr-ı Saadet'ten Bugüne Hat Sanatının Tarihî Serüveni. Derin 

Tarih(13). ss.7-17. 

Serin, M. (1982). Hat San'atımız. İstanbul: Kubbealtı Neşriyat. 

Serin, M. (2007). Hattat Şeyh Hamdullah. İstanbul: Kubbealtı. 

Serin, M. (2019). Hat Sanatı Târihi:Ekoller ve Takipçileri. İstanbul: Kubbealtı Neşriyatı. 

Sönmez, Z. (1995). Başlangıçtan 16. yüzyıla kadar Anadolu Türk-İslâm Mimarisinde 

Sanatçılar. Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi. 

Suyûtî. (2004). Câmiu's-Sağîr. Beyrut: Dâru'l-Kütübü'l-İlmiyye. 

Şahin, S. (2006). Sivas Gök Medrese (Sahibiye Medresesi) ve Kitabelerindeki 

Rivayetlerin Hadis Değeri. Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 

10(1), 145-163.  



 
 

161 
 

Şahinoğlu, M. (1977). Anadolu Selçuklu Mimarisi'nde Yazının Dekoratif Eleman Olarak 

Kullanılışı. İstanbul: Türk Eğitim Vakfı. 

Şevkânî. (1995). Fevâidu'l-mecmû'a. Beyrut: Dâru'l-Kütübü'l-İlmiyye. 

Tatlı, B. (2012). Mimarî Hadisleri. Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı. 

Tirmizî. (2016a). Sünen. c.3. Beyrut: Dâru't-Ta'sîl. 

Tuncer, O. C. (1981a). Orantı ve Modül Üzerine Selçuklu Yapılarından Bazı Örnekler. 

Vakıflar Dergisi(XIII), 449-489.  

Tuncer, O. C. (1981b). Sivas İzzeddin Keykavus Şifahanesi Üzerine Üç Not. Sanat Tarihi 

Yıllığı(11), 165-176.  

Tuncer, O. C. (1985). Mimar Kölük ve Kaluyân. Vakıflar Dergisi(XIX), 109-119.  

Tuncer, O. C. (1986). Anadolu Kümbetleri 1-Selçuklu Dönemi. Ankara: Güven Matbaası  

Tuncer, O. C. (1996). Diyarbakır Camileri: Diyarbakır Büyükşehir Belediyesi Kültür ve 

Sanat Yayınları. 

Tuncer, O. C. (2008). Sivas Gök Medrese (Sahip Ata Fahrettin Ali Medresesi). Ankara: 

Vakıflar Genel Müdürlüğü. 

Tüfekçioğlu, A. (2001). Erken Dönem Osmanlı Mimarisînde Yazı. Ankara: T.C. Kültür 

Bakanlığı. 

Ukaylî. (1984). ed-Duafâu'l-kebîr,c.2. Beyrut: Daru'l-kütübü'l-ilmiyye. 

Üçer, M. (2010a). Gökmedrese Sivas'ta Bir Selçuklu Şaheseri.  Müjgan Üçer (Ed.), Sivas 

Gökmedrese Taş ve Çini Bezemeleri (ss. 12-40). Sivas. 

Üçer, M. (2010b). Sivas Gökmedrese Taş ve Çini Bezemeleri. Sivas. 

Ünal, R. H. (1982). Osmanlı Öncesi Anadolu-Türk Mimarisi'nde Taçkapılar. İzmir: Ege 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi. 

Yazır, M. B. (1974). Medeniyet Âleminde Yazı ve İslâm Medeniyetinde Kalem Güzeli. 

Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı. 

Yetkin, S. K. (1965). Islâm Mimarisi: Ankara Üniversitesi Basımevi. 



 
 

162 
 

Yetkin, Ş. (1972). Anadolu'da Türk Çini Sanatının Gelişmesi. İstanbul: İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları. 

Yıldırım, E. (2017). Hüsn-i Hat ve Hadis. Ankara: Otto Yayınları. 

Zaghloul, E. (2019). Sivas'taki Danişmentli, Selçuklu, İlhanlı ve Eratnalılar Dönemi 

Yapılarında Yazı. (Yüksek Lisans Tezi). Hacettepe Üniversitesi,  

 

İnternet kaynakları: 

 https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2017/06/13/gelenekli-sanatlara-dir-

1506193547  Erişim tarihi: 16.10.2021 

 https://islamansiklopedisi.org.tr/arap  Erişim tarihi: 16.10.2021 

 https://islamansiklopedisi.org.tr/arap  Erişim tarihi: 16.10.2021 

https://islamansiklopedisi.org.tr/arap  Erişim tarihi: 16.10.2021 

 https://okuryazarim.com/ozkent-turbeleri/  Erişim Tarihi: 25.10.2021 

https://www.sanatinyolculugu.com/ardistan-mescid-i-cumasi/   Erişim Tarihi:11.10.2021 

 https://islamansiklopedisi.org.tr/Kûfi  Erişim Tarihi: 26.10.2021 

 http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1485&HKNO=20 Erişim 

Tarihi: 26.10.2021 

 http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1568&HKNO=20 Erişim 

Tarihi: 26.10.2021 

http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1075 Erişim tarihi: 26.10.2021 

http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1031 Erişim tarihi: 04.11.2021 

 

 

 

 

 

https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2017/06/13/gelenekli-sanatlara-dir-1506193547
https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2017/06/13/gelenekli-sanatlara-dir-1506193547
https://islamansiklopedisi.org.tr/arap
https://islamansiklopedisi.org.tr/arap
https://islamansiklopedisi.org.tr/arap
http://www.kalemguzeli.org/hatteserleriayrinti.php?KNO=1485&HKNO=20
http://www.turkiyenintarihieserleri.com/?oku=1031


 
 

163 
 

ÖZET 

Mergen Kansız, Zeynep, Sivas İli Merkezindeki 13. Yüzyıl Dinî Mimari Yapılarda 

Bulunan Yazıların Hat Sanatı Bakımından Değerlendirilmesi, Yüksek Lisans Tezi, 

Danışman: Prof. Dr. Abdulkadir DÜNDAR, 164 s. 

Türk İslam Sanatları içerisinde en önemli yere sahip olduğu kabul edilen hat sanatı 

İslam tarihinin erken dönemlerinde oluşmaya başlamıştır. Farklı milletler İslamiyet’i 

benimsediklerinde Kur’an-ı Kerim metnine verdikleri önem sebebiyle Arap yazısına da 

önem vermiş ve hat sanatını kendi anlayış ve kültürleri ile harmanlayarak bu sanatın yeni 

bir mecrada yol almasına vesile olmuşlardır.  

13. yüzyılda Anadolu’da inşa edilen dinî ve sivil mimari yapılarda hat sanatı hem 

epigrafik hem dekoratif amaçlı olarak taş, ahşap, çini, mermer gibi çeşitli malzemelere 

işlenmek suretiyle bolca kullanılmıştır.  

Sivas ili merkezinde 13. yüzyılda inşa edilmiş ve günümüze kadar gelmiş Şifâiye 

Medresesi (1219), Gök Medrese (1271), Çifte Minareli Medrese (1271) ve Burûciye 

Medresesi’ndeki (1271) kitabelerde kûfi, ma’kılî ve Selçuklu celi sülüsü yazı türleri 

kullanılmıştır. Bu yazı türleri mimaride, Büyük Selçuklu mimarisinde uygulanan 

şekillerinden az da olsa farklılaşarak Anadolu’da yeni bir anlayışla uygulanmıştır.  

Sivas ili merkezindeki bu yapılarda bulunan yazıların incelenmesi dönemin hat 

sanatı anlayışını daha iyi anlamamıza fayda sağlayacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Sivas, Selçuklu, Hat Sanatı, Gök Medrese, Şifâiye 

Medresesi, Çifte Minareli Medrese, Burûciye Medresesi. 
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SUMMARY 

Mergen Kansız, Zeynep, Evaluation of Inscriptions of Religious Architectural 

Structure of 13th Century in Center of Sivas in Terms of Calligraphy, Master’s 

Thesis, Advisor: Prof. Dr. Abdulkadir DÜNDAR, 164 p. 

İslamic calligraphy, which is considered to have the most important place among 

Turkish-Islamic Arts, started to form in the early periods of Islamic history. When 

different nations adopted Islam, they gave importance to the Arabic script due to the 

importance they gave to the text of the Qur'an, and by blending the art of calligraphy with 

their own understanding and cultures, they were instrumental in this art to take a new 

course. 

In the religious and civil architectural structures built in Anatolia in the 13th century, 

Islamic calligraphy was used abundantly for both epigraphic and decorative purposes by 

being processed on various materials such as stone, wood, tiles and marble. 

Kûfic, ma'kılî and Seljuk thuluth scripts were used in the inscriptions in Şifaiye Madrasah 

(1219), Gök Madrasah (1271), Çifte Minareli Madrasah (1271) and Burûciye Madrasah 

(1271), which were built in the city center of Sivas in the 13th century and have survived 

to the present day. These writing types were applied in architecture in Anatolia with a 

new understanding, differing slightly from the forms applied in the Great Seljuk 

architecture. 

Examining the inscriptions on these structures in the center of Sivas will help us to 

understand better the calligraphy of this period. 

Key Words: Sivas, Seljuks, İslamic Calligraphy, Gök Madrasah, Şifâiye Madrasah, 

Çifte Minareli Madrasah, Burûciye Madrasah. 


